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ГАБРИЕЛЯ ЗАПОЛСКА, 
НЕЙНИЯТЬ ЖИВОТЬ И ТВОРЧЕСТВО 


Габриеля Заполска вдигна високо и държа съ силна 
ржка знамето на. натуралистичното изкуство въ пол- 
ската литература. Оть излишъкъ на шумяща младость : 
pour, ераіег le Бошгеео15, отначало тя трупа яркости, за да 
ядосва шляхетската сфера, отъ която 6% излЪзла, съ об- 
раза на селската „Малашка“, а възпитаницит на пан. 
сионит и монастиря, дето неотдавна и самата тя бъ жи- 
вфла — съ представянето на тБхнитЬ институти, като 
„Предверие на ада“. 

АртистичнитЪ студии въ Парижъ, дето излизаше въ 
театъръ ,Антоань“, по-широкото вникване въ живота, 
вглжбиха характера на нейното творчество, което е със- 
тавено отъ мощно, брутално обгръщане на явленията и ри- 
суване съ пълна безогледность човфшката каналия, а сжщо 
и отъ сърдечна впечатлителность, съчувствуваща на оне- 
правданитЪ, на отхвърленит%, на стремежа на човфшката 
душа, да се въздигне въ кржга на единъ по-добъръ ду- 
ховенъ животъ. ~ 

Нейниятъ вълшебенъ даръ за наблюдение и даде 
да познае най: различни обществени среди и типове, — не. 
въ тЪхната изключителна глжбина, а откъмъ външната имъ, 
биеща въ очи действителность, а неуморимата й, крилата 
фантазия ги използува съ калейдоскопична бързина; мал- 
цина отъ полскитЪ писатели сж внесли въ литературата 
толкова среди и типове, колкото авторката на повести и 
драми изъ живота на служащитЪ, на аристокрацията, ев- 
реитЬ, парижкитЪ кокотки, на московскитЪ стражари, бур- 
жуазията на гол$митЪ градове, театралнить ‘вертепи, за- 
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копанскит% гуралки“), столичния полусвътъ. Множество та- 
кива „човъшки документи“ Заполска въведе първа, осо- 
бено на сцената, и то винаги съ писателски темпераментъ- 
и съчувствуващо сърце на жена, които я правятъ пол- 
ска Жоржъ Санд». 


Липсва й, наистина, философската основа на голЪ- 
мата френска писателка. Бурното слово на Заполска се- 
съпровожда отъ съвсемъ не превратни идеи. Въ редъ ро- 
мани и драми тя се занимава съ любовната борба на по- 
ловет5, безъ метафизична доктрина, обвинявайки отъ 
женско гледище главно ,,Ахасвера“ на мжжката любовь, 


Но не тЕзи и произведения имать най-сжществено 
значение, нито пъкъ героичнит% й пиеси и повести, между 
които доби широка популярность, и то не само въ Полша, 
блестящиятъ по обрисовка на руската психология и блескаво! 
изработенъ ,,Другият>“. Положителнит% герои рбдко се 
удавать на авторката; тъ бивать малокръвни, реторични, 
рЪдко трогватъ. Но тамъ, дето съчувствуващото сърце: 
на писателката се натъква на сжщества унизени, експлоа- 
тирани, потъпквани отъ живота, или дето нейната страсть- 
може да свлече маската отъ лицето на глупостьта, на ко- 
кошит мозъци, на еснафската дребнавость, на лъжемо- 
ралностьта на професионалнитЬ пазители на морала, — 
тамъ Заполска е въ стихията си и дава много жизнени: 
произведения. 


Съ такива творби, като „За което не се говори“, 
или „За което дори да се мисли е противно“ — тя из- 
пълня задачата, къмъ която се е стремилъ и Зола, упраж- 
нявайки „Гай рош Гепзејспетеп!“. Страницить на ,,85- 
`кръвь“, „За което не се говори“, участьта на „Дъщерята 
на Туска“, на „Госпожица Маличевска“, хладното презре- 
ние, което показва спрбмо „Жабуся“, „Дресирани души“ . 
или „Четирма сж ть“, а особено сатирическата страсть, 
съ която третира „Г-жа  Дулска“ и нейнитЪ чеда, ка- 
ратъ читателя да мисли, -- кипятъ отъ непосредственъ, 
страстенъ животъ. 


1) Селскить момичета отъ план. Татри, въ курорта За“ 
копане. (Бел. на прев.) 
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А сцената нейнить произведения населяватъ съ 
действителни образи въ положения пълни съ движение и 
изразителность, съ диалогъ плавенъ и стегнатъ ; често пж- 
ти една дребна нейна сценка, (напр. тая, на стария стра- 
жарь съ децата или смъртьта на Стрелкова въ „Другият“; 
срещата на бащата съ сина въ ,,Маличевска“) хвър- 
лять изумително силна свЪтлина върху душата, Сатирич- 
ниятъ размахъ на „Г-жа Дулска“ обогати полскиятъ. 
езикъ съ изразъ („дшзгсгугпа“), който трЪба да живЪе, 
като единъ камшикъ, както и самото произведение, има- 
шо погол5мо право на животъ, отколкото сатирата върху 
едрата буржуазия отъ Октава Мирбо. 


(„Мзро!сгезпа literatura polska 1864 — 
1917“, ч. І. Изд. УІ, Warszawa 1918, стр. 149—151.) 


Il. 


Драмитемогатъ 
да се разделять 
на двЪ групи: ед- 
ни отъ тЬхъ раз- 
криватъ и бичу- 
ватъ пороцитћ и 
фалша на съвре- 
мения животъ, 
особено семейния; 
за типиченъ пред- 
ставитель на тази 
група може да по- 
сочимъ познатата, 
и въ България ко- 
медия „Моральть 
на г-жа Дулска“. 
Къмъ сжщия видъ 
комедии, траги- 
фарсове и сатири 
зды - А спадатъ „Живо: 
Г. ЗАПОЛСКА та на шега“, „А- 
на 22-годишната си възрасть (фот,) хасверв“, „Дреси- 


. 
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рани души,“ „Недоразумение,“ „Жабуся“ „Чет ирма 
сж тв“ и др. ( 

Особно мЪсто заематъ другия видь драми на Запол- 
ска, които тя до въскресяването на Полшаи здаваше подъ 
името Юзефъ /Масков5. TB внасять патриотически и соци- 
аленъ елементъ въ драмитЪ и. СюжетитЪ на всички тЪхъ 
сж почерпени изъ живота и отношенията на Полското 
Кралство презъ руското врЪме. Съ много тънакъ усфть 
тя рисува грамадната психологическа разлика между двет% 
славянски племена и дветь култури, сблъскващи се на 
всЪка крачка не само въ политическо-социалниятъ, но и въ 
домашниятъ и семфенъ животъ. Съ проницателна наблю- 
дателность тя рисува ствратителната мрЪжа отъ руски чи- 
новници, полиция, жандармерия, шпиони и изобщо цфлата 
оная деморализирана сбирщина, пратена въ Полша отъ 
Русия, като орждие на петроградския царски режимъ. 

Съ дълбоко съчувствие на женското си сърце За- 
полска рисува всичкитЪ страдания и мжки които тр5баше 
да преживява при тЕзи условия особено младото полско 
поколение, чиито най-невинни патриотически пориви, иде- 
алистически — повече литературни отколкото политически, 
-- възхищения биваха потъпквани и оскърбявани отъ 
чуждит завоеватели. И тукъ Заполска знае да създава 
наистина силни драматически моменти, но изифло попада 
понЪкога въ мелодраматичность. Къмъ тази група драми 
спадать: „Другият,“ „Сибирь,“ „Царят иде“. Съ тБхъ 
се свързватъ по сюжеть и два романа: „Ще зашуми го- 
рата,“ „Господинъ полицмайстеръ Тагђевљ“. 

Прочутата навсЬкжде въ Полша и много популярна 
драма „Татеп“ („Другият5“) днесъ принадлежи вече 
на историята. Времената се промниха; Полша придоби 
свобода, живота на полската младежъ получи съвсемъ 
другъ образъ. Но като пластична историческа картина отъ 
недавното минало, като отвратяващъ примфръ ка едно бе- 
зумно насилие, вършено върху славянското племе отъ за- 
воеватели славяни — драмата на Масковъ-Заполска ще 
има винаги значение както въ литературата, тъй и въ жи- 
вота на Полша. зорово TEE ралрасал 

Тя рисува най-върно, безпристрастно и живо трагич- 
нитБ изпитания на полскитђ студенти, преследвани отъ 


Г. Заполска 2. ЖІК 


полицейската царска система въ училището, на улицата и 
въ кжщи, тя дава една страна отъ мрачниятъ животъ на 
полската младежь въ недавното минало, когато послед- 
ната трЪбаше да крие своитЪ: стремежи къмъ знание, 
своитЪ мисли и тжги за отечеството. 

И затова тая драма заслужаваше да бжде преведена, 
покрай много други езици и на български. Даваме я не. 
«съ цельза нЪкакви излишни днесъ дразнения или рекри- 
минации, но като ценна илюстрация изъ живота на пол- 
ския народъ презъ последната епоха, предходяща въз- 
раждането му 


(„Полско-български Прегледъ“ г. Ш. (IV), 
бр. 32 (97) отъ 10.ХП. 1921, стр. 272—3). 


Ш. 


Чудно буенъ и богатъ бЪ 
тоя животь, чиито блЪсъци 
на хоризонта на литературата 
показаха нови ценности на чо- 
вбка. Отъ Волинското село и 
шляхетската традиция, всредъ 
които израстна посетнешната 
авторка на „Панна Маличевс- 
ка“ -- до подиума на театра, 
отъ платената клака за 
посредствената артистка 
— до всесвфтската из- 
вестность на велика пи- 
сателка — всички пж: 
к тища премина Габри- 

еля Заполска. 
Г. ЗАПОЛСКА Bb ПАРИЖЪ 1891 г. А крачеше тя по TX 
Споредъ „Przeglad Тугодпоуу“ . тъй бързо, че отъ го- 
(г. ХХУІ. бр. 1.) динитђ на най-гол5мит5 
и успЪхидо момента на 
смьртьта й остана още дълъгъ периодъ на бавно угасване, 
Въ своето жилище Ha епна отъ тихитЪ улици на хълми- 
стил, Личаковъ та прекара нЪколко години, повалена отъ 
тежка немощь, а напоследъкъ, изглежда, и въ лишения, при 
все, че всички нейни пиеси сж на сценитБ на театритЪ, 
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нфкои отъ тЪхъ празнувать по-беди въ чужбина, а. но- 
вит издания на нЪколко нейни романи, блестятъ на кни- 
жарскитЪ витрини. 

Но и върху тая полска авторка трђбаше да се из- 
пълни нещастната участь на свободната професия въ Пол- 
ша. А като така — изкуплението на всички, приписвани 
на Заполска и неизвършени отъ нея грЪхове — 6% жестоко 
за тази необикновена жена, която имаше смЪлость високо 
да заговори за „това, за което не се говори“ между фили- 
стерит на живота, 

Още отъ първитЬ си литературни опити въ 1883 г. 
авторката на „Малашка“ обърна на себе си общо внима- 
ние, защото тя широко разкри вратата на живота и показа 
цЪлата „Човфшка менажерия“, безъ никакви забулвания 
съ слъзливъ сантиментализъмъ и романна подправка, Защото: 
нейнить творби, трескаво нахвърляни върху книгата, 
искаха не ца измислюватъ и идеализиратъ, не да създа- 
ватъ нереални типове, които да бждать ужъ примЪръ за 
подражание оть всички, а искаха да изкаратъ най-сетне 
на яве цфлата сжщина на истинския човЪкъ. 

И романить и повњститњ на Заполска гъмжатъ отъ 
такива действителни хора, ТЕ живЪятъ широко, изживЪ- 
ватъ се бързо, нервно, лъжатъ и се мамятъ, но само че 
взаимно. Авторката зорко бди, да не би нЪкой отъ тЪхъ, 
дори неволно, да въведе читателя въ заблуждение; да не 
му се представи по-добъръ, отколкото е въ сжщность, 
Заполска здраво се държеше 0 тая гледна точка и за това: 
несправедливи сж обвиненията, че нейния романъ билъ 
писанъ за сензация, за забавление на широкитћ маси, за 
да имъ се показва кальта и утайката на живота. НейнитЪ 
намфрения вървЪха по линията на безпощадна борба съ. 
фалша и присторената нравственость, подъ булото на 
която може именно да се крие най-голъмата безнравстве- 
ность. Тия намфрения отиваха още по-далечъ, защото 
свличаха маската на лицемЪрието, което знаейки, какъ 
низко може да падне човЪкъ, — отъ този падналъ пра- 
веше ... ангель, и повеляваше да се вђрва въ неговить 
думи и д5ла, като въ догма. 

И за това „догматичното“ отношение на мжжътъ и 
жената -- представяно досега главно отъ писатели -- 
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прЪъзъ. последното си излизане на сцената въ Народния 
театъръ въ Лвовъ, по случай 50 годишния й юбилей (1910 г.) 
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особено трфбаше да привлича Заполска. Защото никжде 
нЪма толкова лъжа и лицемфрие, както въ това отноше- 
ние; никжде низостьта и подлостьта не се проявява тъй 
ярко, както въ взаимната борба на половетъ. Щомъ до 
тази тема се докосне мжжъ, неволно неговата симпатия 
ше бжде на страната на героитђ и той ше съумЪе дори 
и грбшкитћ имъ да смали, Така образа се явява невЪренъ, 
а въ най-добъръ случай — едностранчивъ. Жената никога 
не е казала открито, що мисли по тоя въпросъ, какђ и 
се вижда нейното положение въ нейно освфтление. 

За Заполска, прочее, се откриваха далечни перспек- 
тиви, въ които можеше да покаже душата на жената, въ 
смъртната борба за правото на животъ и любовь, за пра- 
вото на равни чувства и непогазена обичь. Тукъ отъ една 
страна се възправя „Каска Кариатида“, а отъ другата 
-- всички ония „Жабуси“, които въ ,,равнить права“ 
надминиватъ мжжа. Защото Заполска умђе да отдаде всЪ- 
киму, което му се пада. Вижда зло у мжжа, но не го 
крие и у жената. Само че въ всичко това липсва разно- 
родность на вьпросит%, сплитането на всички проблеми, 
които съставляватъ цфлостьта на живота. На Заполска е 
достатъчно любовното пожелание, за да съгради върху 
тази основа цфлата сграда на идеологията на два взаимно 
противни свЪъта. Това влече следъ себе си специфиченъ 
погледъ върху тЪзи два свЪта, става причина за постоян- 
но въртене около една и сжща тема, като че ли тя из- 
черпва всичко. 

У другь писатель това може би щЪше да предизви- 
ка монотонность, еднообразие, и би докарало бързото по- 
хабяване на творческата канава. У Заполска не стана така, 
благодарение на голЪмитЪ й творчески достоинства, про- 
зорливата й наблюдателность, и забелъжително познаване 
на срфдата. НейнитЪ романи увличатъ съ писателския 
темпераментъ и размахъ, очудватъ съ експресията и буй- 
ностьта на словото, съ живото повЪствуване и лесна кон- 
струкция. Съзнанието за това често влагаше перото въ 
ржката на авторката, когато трЪбаше да печели за на- 
сжшния. Но при все, че външна повеля диктуваше тия 
страници, — писателската й сржчность наддфляваше всич- 
ко и оставяше мЪсто и на дълбокъ талантъ. Тъй се нани- 
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ГАБРИЕЛЯ ЗАПОЛСКА 


нЪколко дена преди смъртьта .й, презъ декември 1921 г. 
въ гр. Лвовъ.. (фот.) 
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заха едно следъ друго нейнитЪ романи, които се четЪха 
‘и разграбваха въ по нЪколко издания и дадоха на Запол- 
‚ска. името „полски Зола“. 

Обаче, повЪстописателската дейность не изпълня 
романит на богатия приносъ на писателката. Съ романи- 
“Tb й съперничатъ сценичните й творения, които сж не 
по-малко на число. И тукъ темитћ сж, както въ романитћ, 
нЪкои дори се явиха, чрезь инсцениране на романи. 
“Тукъ таланта на Заполска изпъква въ още по-голбма мЪр- 
ка. Драматичния нервъ, който се проявяваше въ романитЪ 
й, става центъръ за всичко, а темпото на действието, тъй 
отличително за авторката на „Сезонна любовь“ — дава 
на нейнитЪ сценични произведения първостепенна стой- 
ность. Като актьорка, която се бЪ сживЪла съ театъра, чув- 
-ствуваше го и го разбираше — Заполска смогна да строи 
сценариума съ удивителна лекота и ловкость. Тя бЪше 
не само сьздателка на своит% пиеси, но и тӛхень режи- 
сьоръ сжщевременно. А понеже познаваше публиката, 
умБеше да улучва това, което я интересуваше и, когато 
забелЪза, че общото настроение клони повече къмъ пие- 
си съ тенденция, зная да се освободи отъ обикновеннитћ 
„си теми и да начертае, на фона на условията въ руска 
Полша, тъй популарнитћ отпосле драми, като „Другият“, 
„Сибиръ“ „Царьть иде“ и др. Но, както тукъ съ реали- 
стична правдивость даде извънредно характеристични об- 
рази, а чрезъ остротата на тЪхнит очертания и известенъ 
прим%сь на ярки тонове, ги направи сценични творения 
„завладђваци зрителя“, тъй въ областьта на „съгледа- 
нитЪ“ драми тя създаде една, която струва за всичкит%, 
-а именно „Морала на г-жа Дулска“. Който познава си- 
виятъ животъ на една средна ржка семейство безъ аспи- 
рации, съ неговить смъшни грижи и дребнавости, съ не- 
товитђ неджзи и тиня, той ще намфри блестяща фото- 
‚графия на това у „Г-жа Дулска“. 

Заполска опита силитЪ си и въ полето на театрал- 
ната критика и журналистика. Драматическа авторка 
и актьорка сжщевременно, въ едно лице, — която да пише 
и рецензии на сценични произведения, — това наистина 
е рЪдкость. Само една тъй всестранна жена, като Запол- 
-ска, можеше да се заеме съ това. Но да издържишъ на 
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това становище, 65 невъзможно, защото авторката оти- 
ваше срещу авторитЬ, драматичната артистка срещу ак- 
тьоритЬ, публицистичния темпераменть преобладаваше 
надъ всичко. 

И затова Заполска бързо се прехвърли отъ теат- 
ралния фотейлъ къмъ фейлетона, който водеше подъ 06- 
ацото заглавие „Презв моя прозорецъ“. А тоя прозорецъ 
(65 твърде широкъ, защото презъ него авторката виждаше 
всичко: общественитЪ въпроси, актуалностьта, литерату- 
рата, изкуството, а дори и политиката. Отсеченото й и 
"блъстящо перо се плъзгаше по всичко, като изкарваше на 
дневна свЪтлина грамаднит богатства на скрити цен- 
‘ности, а сжщевременно даваше свидетелство за проница- 
телностьта на единъ духъ, който умђеше всжде да ги открие. 

Съ смъртьта на Заполска отиде въ гроба най-инте- 
ресния въ европейската литература типъ на жена-писателка. 


(„ТугойтЕ Пизгошапу“. В. ЕХШ. 
№1. зи. 4. 2 dn. 1. ѕіусгпіа 1922 г.). 


ІУ. 


Габриеля Заполска, родена Пйотровска, по мжжъ Янов- 
ска, се роди въ 1860 г. въ Киврице, близо до гр. Луцкъ, въ Во- 
линия. У дома си тя получи грижливо възпитание, допълнено 
после въ лвовскитЪ пансиони. Следъ свършване на наукит% си, 
Заполска постжпи въ 1880 г. въ благотворителния театъръ въ 
Варшава, следъ което премина на лвовската сцена и въ провин- 
циалнитђ театри. Въ 1890-1895 излиза въ парижкия ,,Свобо- 
денъ театъръ“ на Антоанъ. Следъ завръщането си отъ Парижъ, 
се установи въ Лвовъ и тамъ почна литературната си дейность. 
Отъ 1913 г., тежко болна отъ възпаление на нервитЬ и откжс- 
ната отъ хората, ти живђеше въ пълно осамотение. Почина на 
17 декември 1921 г. 


БИБЛИОГРАФИЯ 


Дейностьта на Заполска въ областьта на романа, както и на 
драмата, е много плодовита. Нейната белетристика обхваща по- 
вече отъ 35 тома, драми — около 15 тома. Най-важнитЪ отъ тЪхъ 
сж: ромави, повЪсти и разкази: 

„Маазгка“ (1883) „Айшагейе“ (1885), „Ка ка Кагіаіуаа" 
41887) „Przedpiekle“ („Предверие на ада“ 1889), „Оле“ („ТЪ“, 
1890), „Ратгагуе i drıobnostki* (1891), „Хатай 2усіа“ („Кжсъ отъ 
живота“, 1893), „Мепа2егуа Шагка“ (1893), „№ Его“ („Въ 
кръвь“, 1894), „Лапка“ (1895), „2 ратеникби mtodej теза! 
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(„Изъ дневника на младата невеста“, 1899), „А ойу о 2146 дизгу 
wnikniemy“ („А кога вникнемъ въ глъбината на душата“, 1904), 
„Моа та Райзка“ („Молитва Господня“, 1904), „Зегопоша ті- 
1086“ („Сезонна любовь“, 1905), „Rajski рак“ („Райска птица“, 
1906), „Сдгка Тизк“ („Дъщерята на Туска“, 1907), „га!ейзкоо“, 
(„Безумие“, 1908), „О сгет ѕіе ше төші", („За което не се го- 
вори“, 1909), „О сгет іс паше; туе. те сћсе“, („За което 
дори не ти се ще да мислишъ“, 1910), „Pani Dulska przed за- 
дет“, („Г-жа Дулска предъ сжда“, 1911), ,8тіеге Репсуапа Dul- - 
зжеро“, („Смђрт на Фелициянъ Дулски“, 1911), „Хазгитшаз“, 
(„Ще зашуми гората“, 1912) „Рап Ропстајзгег Таргејеш“, 1913). 
; НЪкои отъ споменатитЬ романи сж драматизирани оть са- 
мата авторка, като напр. „Малашка“ и „Каська Кариатида“. 
Оригинални пиеси, драми, комедии и сатири сж следнить: ,“а- 
бизіа“ (1896), „Маша Згшагсепкор“ (1896), „Атек Меага“ 
(1897), „Лоте Ештшкез“ (1898), „Jan Коспапошзк! ш Сзгагпо- 
Іеѕіц* (1899), ,Шіесгбғ dziewiczy” („Момина вечерь“, 1899), 
„2усіе па агі“ („Животъ на шега“, 1901), „Айазтег тйозсг“ 
или „Меѓсгугпа* („Ахасферъ на любовьта“ или „Мжжътъ“, 
1902), „Тгезошапе дизге“ („Дресирани души“, 1902) „Мерого-. 
2итіепіе“: („Недоразумение“, 1093), „Могатоз6 рат: Пийзте/“ 
(„Моралътъ на г-жа Дулска“, 1907), „Скиз5“ (1911), „/сй сгшого“ 
(„Четири сж Tb", 1912), ,Сағешісг“ (1917) и нЪколко по-малки. 
Осв%нъ това, Заполска е издала, поради цензурата, подъ псев- 
донима Юзефә Масковь, нЪколко драми, за които 6% казано, 
вече по-горе. ка 1 
Драматическитћ съчинения на Заполска излЪзоха събрани 
въ пълно издание отъ 10 тома, въ Варшава 1903 г. 


(У. Feldman, „Шегашга“, 1 Зап. Гат „Юзрбисгези 
ріѕагге polscy“,ğWarszawa, год, ? стр. 528), 


Станиславъ Яновски: ПОРТРЕТЪ НА ГАБРИЕЛЯ ЗАПОЛСКА 
(Лвовъ, ок. 1900 г.) 


Марио 


ЛИЦА: 


Генераль Хорнә (началникъ на полицията). 
Полковникъ Корниловь (чиновникъ за особени поржчки) 


Поручикъ Боткинъ 
Корнетљ Никифоровъ 


‘апитань Юрий Андреевичъ Агатоновь 


Поручикь Стрелковъ 


Председатель на театритљ въ Варшава 


Казимиръ 

Богдански 

Иосифъ 

Марилнљ 

Г-жа Вйелхорска 

Марта Вйелхорска 

Ана 

Юлия Корбиель 

Зося 

Мария 

I-IV Жени облечени въ черно. 

Култяпкинь, старъ стражарь 

Единъ актйоръ 

Маталковска, съдържателка 
на гостилница 

Касиерка 


Юзя 

I-80 момиче — прислужница 

Клоця 

Вйерцйолекѕ, келнеръ 

1-Ш Посетители въ го- 
стилницата 

Фрайманъ, пианистъ 

Слуга 

Семипудов5 

Първи стражарь 

Втори стражар» 

Дежурень стражарь 

Надзиратель на затвора 

Раздавач5 

Ги П Момче 

Момиченце. 


Действието става въ Варшава, презъ наше време. 
Първо действие: Въ кръчмата. 


Второ действие: Арести. 


Трето действие: У генерала Хорнъ. 
Четвърто действие: Следствие. 
Пето действие: На пжть за Сибирь. 


ДЕЙСТВИЕ ПЪРВО. 


Сцената представлява вжтрешностьта на вшоро- 
степенна варшавска гостилница. Тьсна, дълга стая. 
Кемь улицата — стъклена врата съ червени завеси. Въ 
съседната стая, при отварянето на вратата се вижда 
маса, около която се занимавать дъца; запалена лампа, 
върху масата — книги. Въ люво — буфетъ, зад5 който 
стои свдържателката на гостилницата, много пълна 
жена; до нея — касиерката, задь високв тезгях5, съ 
черна, кжса коса. Лампить горятъ. Въ дъното, върху 
естрада -- старо пияно. 


Явление I. 


(Съдържателката, задь буфета, се реши. Келнерътъ 
нарежда маситњ; момичетата — прислужници спятъ 
върху пейките. Една отъ прислужницитњ, на края на 
една отъ масить. нагорещява — върху спиртна лампа 
— щипци за кждрене на коса. Юзя, св лице покрито съ 
кърпа, спи въ жгъла. Касиерката разглежда смњтки. 
При вдигането на завесата -- дълго мълчание; после 
келнервтъ, прибирайки, се блъсва въ стоящата до ма- 
сата прислужница.) 


|-во момиче. Е!.. не се блъскай! 
Келнерътъ. Тогава, махай се отъ масата! 
1.во момиче. Ами кжде да се реша? 
Келнерътъ. На двора... въ избата. 


Кво момиче. Какъ не... . тичамы Госпожо! Вер- 
цьолекъ се бута, .., 


Маталковска. Верцьолекъ, не се бутай. 


Келнерътъ. Разполага се коконата по масит%! Ис- 
камъ да сложа покривка... 
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1-во момиче, Ами де ще се накждря? 
Маталковска. Да бЪше станала по-рано. 


1-во Момиче. Тъй зеръ — отъ вчера едва си влача 
краката, толкова до късно трЪбаше да прислужвамъ; ти 
пъкъ, госпожо, се ме хокашъ, А другитф още спятъ. 


Маталковска. Не лай — чункимъ голёмӣ _ ми е 
печалбата отъ тебе... : 


1-во Момиче. Крива ли съмъ? — гостит5 ми се 
такива „келеши, не пиятъ. ... 


Маталковска. Льжешь — ти не знаешь да ги 
подканвашъ и ето ти — загуба. 


1-во Момиче, (с плачевенз глас) Господи! Загуба! 
заради мене? А пъкъ азъ тъй много пия, че сърдцето ми 
се преобръща, премалява ми чакђ... и конякъ и всЪ- 
какви други сладки бълвочи. 


Маталковска. Защо не подканвашъ хората да 
пиятъ бира? 


1-во Момиче. (св pees) Не мога да пия бира, 


Маталковска. Азъ пъкъ те съветвамъ да пиешъ 
бира!... Заради тебе не мога да губя! Азъ имамъ дЪца 
на учение... тръба за тбхђ да мисля. Bors би ме тежко 
“наказаль, ако зарадъ тебе бихь ощетила дЪцата си... 
(къмь касиерката) Госпожице Магдо, де е яребицата 2 


Касиерката. Казахъ да я занесатъ въ избата; 
страшно мирише. 


Маталковска, Я гледай, какво значи това пъкъ? 
Госпожицата имала много изтънченъ носъ! уфъ! уфъ! мири- 
шело! Не е вфрно! Яребицата е едва отъ осемъ дена. 
Да се донесе веднага и да се сложи върху буфета. Сурова 
яребица много добре украсява... Така правятъ въ всички 
буфети... и после днесъ, възможно е да дойдатъ пияни 
офицери, ще имъ поднесемъ яребицата, ще я изядатъ. 


Касиерката (нерешително). Ще се поболятъ |. 


Маталковска. Ще имъ се каже тогава, че сж за- 
бол%ли отъ пиянство и свършено! | 


У 


Другиять 5 


Сжщитњ. Полковникъ Корниловъ, въ цивилно 
облькло. Възрастен човъкъ, много представителна 
външность, много вежливъ, изтънченъ, елегантень 65 
обноскитт си, приказва съ избрана вежливость — осо- 
бено св женить, каквито и да сж ть — облюклото му 
е много скромно, носи очила). 


Полковникъ Корниловъ (се приближава к5м> 
буфета). Добъръ вечеръ, г-жа Маталковска. 


Маталковска (смущава се— после се овладтва). 
Моит уважения.., моит дълбоки уважения ... позволете, 
господине... азъ сега.., (Бързо излиза из5 буфета). 

Полк. Корниловъ. Тихо... тихо... безъшумъ... 
защо е още тъй пусто? 

Маталковска (Локланя се нљколко пжти). Госпо- 
динъ пол... ) 


Полк. Корниловъ (строго — после меко). Кой? 
(още по-меко) кой — г-жа Маталксвска?. 

Маталковска, Госпо... желаете ди: може-би, чаш- 
ка оть червеното, до когато се сьберать... или н5шо 
друго? ,. 

Полк. Корниловъ. Обикновено въ колко часа до- 
хожда? 


Маталковска, Кьмь деветь часа. 
1, Момиче, (Кемо касиерката). Госпожице, я вижъ 
какъ старата се докарва на този съ очилата. 
‚Касиерката. ТрЪба да йе старъ познатъ. 
Т. Момиче, Хубавъ ми ти познатъ! Вчера и бакшишъ 
не даде като хората. 


Корниловъ (кемб Маталковска). Ще дойда пакъ, 
следъ двайсеть минути. 
Маталковска. Може файтонь... 

- Корниловъ Не — ще се поразходя изъ алеитЪ; 
А! ще дойде тукъ моя другарь — не му давайте мЪсто, 
задържете го предъ буфета, до когато онфзи насЪдатъ; 
дайте му после съседна на тьхь маса... Разбрахте ли, 
госпожа Маталковска? = 

Маталковска, Отлично, господинъ пол.., 
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Корниловъ, Какъ?.. (по-меко) какъ, г-жа Матал- 
ковскар 

Маталковска, Извинете, господине... 

Корниловъ, Добре, добре... (излиза). 

Маталковска. (сама — отива предь сцената). 
НЪмала си баба работа... чудесна история!.. 


Явление Ш. 


(Прислужничкить се собуждать. Юзя става раз- 
гъва кърпа, изважда гребень, червило, отива задь буфе- 
та, настанява огледалце — реше си кръкмитњ и се черви): 

Касиерката. Юзя ма, защо се буташъ? 

Юзя, Ами кжде да си направя лицето? Въ буфета ли? 

Маталковска. Госпожице Магдо, не закачай Юзя! 

Юзя. Than стари моми сж цфло Боже наказание! 
Постоянно додфватъ... Зли, като оси. 

Касиерката. Може пъкъ да съмъ по-млада отъ 
тебе -- отъ де знаешъ? 

Юзя. Мене да бута!.. вижте я! 

Маталковска, Тихо, Юзя, иди при дЪцата и тамъ 
се тъкми. 

Юзя. Де ми е пудрата? НЪкой ми взелъ пудрата изъ 
долапчето. Клоця — да не си ти? а? 

Клоця, Махай се... глупава... вижте я... кой пъкъ 
ще й вземе пудрата... (Юзя излиза мерморейки), | 

Касиерката. Вий пъкъ, госпожо, всичко й позво- 
лявате. ҮН 

Маталковска. Тя е д5сната ми ржка. Пие като 
смокъ и привлича гости, като мецътъ мухить... | 


Явление ІУ. | иа 


(Сжщить -- Фрайманз). 4 

Фрайманъ (Сивь, мършавв свирачь — оставя чадъ- 
ра си въ жгвла). Добъръ вечерь ! 

Маталковска. Защо днесъ тъй късно? 

Фрайманъ (покорно). Часътъ е деветь! 

Маталковска. Молихъ ви да идвате Сет отъ 
деветь часа. СЪдайте и свирете! 


Другиятъ $ 


`Фрайманъ. Никой още не е дошелъ. 

Маталковска, Това не ви влиза въ работа, 
свирете силно да се чува на улицата. 

(Фраймань съда предь разстроено пияно и свпри 
единъ изтърканъ валсъ: „Ја beim Super“. Келнерэть, с> 
кърпи под ржка, стои опрънъ на стената; прислуж- 
ничкитњ стоять покрай стенить; касиерката стои. 
задь буфета. Нњма още гости — "влиза Юзя. 

Маталковска. (вика я). Юзя! 

Юзя. Какво? (отива къмъ буфета). 

Маталковска. Ето ти марки. Нека пиятъ много, 
ама знаешь ли, ако днесъ дойдатъ руснацитъ — пазилъ. 
те Богъ, ако ми направишъ нЪкакъвъ скандалъ. 

Юзя. Ами какво ще правя като почнатъ да се хва- 
щатъ гуша за гуша. 

Маталковска Ти си хитра и ще постжпишъ така 
щото и вълка да е сить и овцата — цЪла, Хайде — 
помни — за коледа ще получишъ отъ мене хубавъ по- 
даръкъ. 

Юзя. Е! ти, госпожо, само обешавашљ ! 

Маталковска. Тъй -- но наканя ли се веднъжъ да 
дамъ, тогава ще се слисашъ. .. Но ето идатъ ., а,. . 
(Вратата се отваря; влиза поручик Боткинъ, въ ци- 
вилно облњкло, отива коме буфета. 


‚ Явление у. 


(Сжщить — Боткин). 
Прислужничкит $. Какво ше поржчате, го- 
сподине? 


Боткинъ. Азъ... ще хапна нЪщичко, най-на- 
предъ — предъ буфета. . . какви закуски имате? 

Маталковска. А... н5ма веднага да седнете на маса? 

Боткинъ. ПрЪдупредиха ли ви? 

Маталковска. Да! да! . ... ако обичате една гор- 
чива английска — отъ най-добрата... (пие). 

Боткинъ. Да... да... и закуска. 

Маталковска, Клоця... услужи на господина... 
(прави й знакъ, подава шишето и казва) задръжъ го 
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предъ буфета — ти не пий — нфма полза, (Клощя се - 
приближава кьмь Боткина, приказва съ него, налива 


му ракия). 
Боткин, Госпожице, колко сте руса! „ ; ей Богу, 
като злато... чисто злато... хубава мома, 


Клоция. Хайде де... чакъ пъкъ толкозъ! 

Боткинъ. Честна дума... и снагата, бива си я!.. 
(Влизатв различни гости — само мжже — сљдатљ 
около маситњ -- започва се движение. Фраймань за 
минута престава да свири, келнерьть избикаля ма- 
ситт, прислужва -- Юзя и другитһ прислужнички се 
иккотятъ, поздравлявать гоститљ — шумљ отъ чинии 
— гласетљ на келнера постоянно се чува). 

1. посетитель: Дайте ни най-напредъ два драйера! 

П. посетитель: За мене пилзнеръ и кезенін, само 
да е сь масло! 

Маталковска. Защо Фраймань не свири? Вйер- 
цьолекъ, иди му кажи да свири! 


(Келнерьть се завтича къмъ Фраймана и тихо му 
говори). 

1. посетитель. Ей, госпожице! Какво е қай два 
часа ли да чакамь? 

Келнерътъ. Сега! Сега! 

I. посет. Еврейско сега! 

(Дветљ маси до прозореца сж празни. Маталковска 
отива къмъ тњзи маси, като вика следь себе си 
келнера). 

Маталковска. ТЪзи две. "маси да ангажирашъ — 
едната за гоститЬ на Юзя, а другата за този господинъ, 
който стои предъ буфета. | 

1. момиче. Моля, госпожо, три. коняка, (Матал- 
ковска налива четири). | 

І. момиче. Пълнете чашитЬ, защото гостить се 
сърдятъ. Р 

Маталковска. Тлупава - — кажи че си ги излала 
изъ пжтя. ... 

І момиче. Защо налахте четири? 

Маталковска. Ёдната е за тебе. 

(Фрайманъ свири Шумановото „Шагит?“): 


Другиять | 9 


Маталковска. Полудӛль ли е — какво ке той? 
да не иска да ми пропжди гоститЪ? ۱ 


Боткинъ. Много тжжно свири. 

Маталковска. Той есмахнатъ — давалъ е нЪкога 
концерти... Вйерцьолекъ, кажи му да засвири „Шамбъръ 
сепаре“ — това се харесва на гоститћ. 


Явление VI, 


`(Сжщить. Казимир Вйелхорски, Богдански.) 


Юзя (се завтича кәмә Казимира). А, ето Ви, най- 
после! | 

Казимирљ. . . Какђ си, Юзя? 

КО за. Добре... мислихте ли отзарана за мене. 

Казимиръ. У-у, колко пжти! . .. имашъ ли маса? 

КО за. Има си хасъ за Васъ да нбмамђ маса! 

1. посет, Госпожице! госпожице.... ами моята 
горчица? 

Юзя. НЪмамъ време — ей сега ще ви дамъ. 


І. посет. (Ядосанз). Азъ б5хь пръвъ — на мень 
трЪбва да услужите ..,. 

Юзя (настанява Казимира и Богдански). Моля тукъ 
-- тази тамъ масичка, както винаги, 

1. посетитель. Госпожице! госпожице! 

КО за. (съ досада) Уфъ тозъ дъртакъ!.. р 

Казимиръ. А бе, дай му тази горчица, да миряса, 
и се върни при насъ. .,, П 


(Юзя отива къмв буфета, взима отъ тамв гор- 
чица и ядосана я носи на посетителя, силно слага бур- 
канчето върху масата и се връща при Казимира): 


Маталковска, (коме Боткина). Може би сега 
ще седнете вече при съседната маса: . . . 
Боткинъ. Добре!.. : ; добре... ваа очи 
Маталковска. Да стои ли момичето при васъ или 
пъкъ да ви остави самъ и келнерътъ да ви прислужва? 
Боткинъ. Сега момичето — а после, щомъ,... не 
ще бжда вече самъ, нека келнеръть ни донесе вестници, 
Маталковска. (къмв Клоця). Клоця, иди съ 


\ 
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господина при масата и му услужвай .... (Боткинб и. 
Клоця отминават»). И тазъ хубава! ама че я загазихъ ! 

Казимиръ (камо Юзя). Ще ни дадешъ най-на- 
предъ ракия, рӛпички, масло, после хамсийка за закуска 

(О за. Добре... ами имате ли зеленог *) 

Казимиръ НЪмамъ. 

Богдански. Какво значи това? 

Казимиръ. А бе — играеме на ядецъ!... 

Юзя. Излъгахъ ви! излъгахъ ви! какво ще ми 
купите сега? 

'Казимиръ, Каквото шешъ. — А сега, дай ми да 
ямъ, защото умирамъ отъ гладъ. (Юзя се завтича Комо. 
буфета — избира закуски и налива ракия). 

Богдански, Полудфлъ ли си? Играешь на ядецъ 
сь това глупаво момиче! 

Казимиръ: Какво да правя? нали трЪба да се 
сниша до равнището на нейната интелигентность. Тя лудо 
обича да играе на ядецъ, защо да й откажа това удовол- 
ствие? Моитђ „коментарии върху Ничше“ ще пострадать 
ли отъ това? 

Богдански, Разбира се. Щомъ, обаче, мозъкътъ 
ти притежава такава отблъсквателна сила, че даже закачки 
съ гостилничарско момиче не сж въ състояние да те 
оглупятъ, тогава... Само че.... 


Казимиръ. Зная какво искашъ да кажешь.... 
Чудишъ се, навђрно, че прекарвамъ времето си тукъ, 
когато бихъ можалъ, па даже съмъ и длъженъ да го пре- 
карамъ при друга... . при Ана, 

Богдански. о, не произнасяй това име въ такова 
мЪсто... А 

Казимиру. Идеалистъ... Какво да ти кажа? какъ 
да ти обясня, за да ме разберешъ, че при тази глупава 
келнерка азъ си отпочивамъ, безкрайно уморенъ отъ ин: 
телигентностьта на моята годеница. 

Богдански. Казимире!.. 

Казимирљ. Какво да правя? Азъ съмъ човЪкъ отъ 


ж) Игра на зелено. ПролЪтна полска игра между моми и 
момци напомняща българската игра на ядецъ. Играе се въ ранна 
пролъть. ВсЪки трЪба да носи зеленъ листецъ. Б. Пр. · 


Другиятъ 


кръвь и плъть, а пькь Ана е... ангелъ ! Тя за мене е 
премждра, пренепостижима, прекрасна, пречиста... съ 
една дума пре, пре, пре... Азъ я обичамъ, уважавамъ, 
обожавамъ — но нейната висота ме прави да се стфснявамъ, 
притиска ме — зашеметява ме — прави ме боленъ — 
униль... необходимо ми е да си. отдъхна отъ време на 
време... 

Богдански. Тукъ ли? Въ кръчмата? 

Казимиръ. За насъ младитћ, има само две атмосфе- 
ри за отдихъ — или дългъ и работа, или пъкъ... този 
видъ развлечения... 

Богдански. Това развлечение ли е? 

Казимиръ. Въ неговото безсмислие е почивката 
Изморениятъ отъ дневното напрЪгане мозъкъ, се потопа» 
ва вь шума, въ тракането на това разглобено пияно, не 
мисли, не работи и си отпочива... А на туй отгоре ако 
седне до тебе едно красиво мимиче... 


Богдански. Красива ли я намирашъ? 

Казимиръ. ЦЪло олицетворение на глупостьта — 
овца облечена въ рокля — погледни И само очит5 — как- 
ва чудесна липса на изразъ... 

Богдански. Благодаря... ни най-малко не ме възхи- 
щаватъ. 


Юзя. (дохожда ca ракията). Ето ракията! 

Казимиръ. Ще пиешъ ли съ насъ? 

Юзя. На. драго сърдце — за. здравето на господата 
...(комь Богдански). Защо сте тъй намусень?. да не сте 
влюбенъ? да? познахъ!.. само да погледна нЬкой мжжъ, 
веднага познавамъ дали той е влюбенъ или не, ,,- 


Явление · ҮП. 


(Сжщитњ. Влиза Корниловь и тихо се аас 
ва къмъ буфета. Шумать сё продължава — шумь на 
гостилница, въ който всички актьори трњба да взи- 
мат» подходяще на ролить имз участие), 

Полковникъ Корниловъ (се приближава " къмъ 
Маталковска). Има ли за мене мЪсто? 5 

Маталковска. Моля, моля, господине, рваный маса... 
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Полк, Корниловъ. Моля безъ много поклони — 
ще привлечете вниманието... 

Маталковска. Господинъ полк... ахъ, извинявай- 
те... много!.. много!.. не ще ли ме сполети зло?., не 
ще ли ме... (св ржка показва затваряне въ затворь). 
Защото азъ имамъ дЪца... ть сж тамъ, учать.., не съмъ 
азъ въ нищо виновна... 

Полк. Корниловъ. Не се бойте, госпожо... та- 
кива красиви дами като васъ ний не затваряме. 

Матглковска. О... господине!.. (Корниловв пра- 
ви знак сб раа и отива коме масата, дето седи 
Боткин5), 

I. посетитель. Плащамъ! 

‚ _ Келнерљтљ. Сега! . ,. 

Казимиръ. Е, Юзя, какво да ти купя, задето ме из- 
лъга?. 

Юзя. Зная ли? ; 

Казимиръ. Ще ли ми позволишь да те изпратя 
днесъ до кжщи? 

Юзя; Ама само до вратата. и 

Богдански, Какъ така! нЪма ли да отидемъ у Ел- 
сенови? Нали щфхме ла се отбиваме у тЬхъ, за да взе- 
мемъ Ана и сестра ти. ч 

Казимиръ, Ще ги заведе другъ нЪкой, 

(Влиза Мариан5) 


Богдански. Извинявай, драги -- въ такъвъ иң, 
отивамъ самъ, 

Казимиръ. Моля ти се, не ме оставяй самъ — поне: 
до когато не остана насаме съ Юзя. 

Богдански. Защо?... да не би пакъ? 

Казимиръ. Да. (коме Юзя), Донеси ни бира! 

(Корниловв и Боткинъ Adams мәлчаливи). 


Явление УШ. 


(Сжщить — Мариан» г еперљ). и. 

Марианъ(отива къмь буфета, здрависва се сб Ма- 
талковска и се приближава ком Казимира). Знаехъ, 8 ще 
ви намфря тукь... Мога ли да седна? 


Другиятъ 13 


Казимиръ. Разбира се, разбира се. Ще отивашъ 
ли у Елсенови? 


Марианъ. Да, всички наши се събраха вече тамъ. 
Госпожица Лясоцка, сестра ти, Шатковски. 

Богдански. Какво правять? 

Мариань, Четатъ „СамотнитЪ души“. 

Боглански. Въ оригиналъ ли? 


Марианъ. Да. Присжтствувахъ на събранието имъ 
като на китайска проповЪдь и за това уфейкахъ, Дайте 
ми ракия и нфщо тамъ за дъвчене! — Днесъ у нась има 
ужасенъ баль, Танцуватъ осемдесеть двойки — оркестъръ 
-- цЪлъ парадъ — оказа се, обаче, че синътъ на госпо- 
дина домовладЪтеля има много изтърканъ мундиръ и не 
може да се покаже предь важнитЪ гости. А да облека 
фракъ, никаква човфшка сила, нито отеческо проклятие 
не могатъ ме принуди — и така отивамъ тамъ, дето сило 
мога да излагамъ изтърканит% си лакти... то есть, у Елсе- 
‚нови и тукъ. — въ кръчмата |... 

Казимиръ (се смгье). Компромитирашъ семейство- 
ТО СИ ам: 


Марианъ. ТБ ме заплашвать съ лишаване отъ 
наследство, азъ пъкъ тЪхъ — съ даване частни уроци... 
Разбирате ли? Какъвъ позоръ!... Азъ, синъ на видень 
“индустриалець, който има вилла въ алеит% и въ Закопане, 
две кжщи на улица Маршалковска, фабрика за гвоздеи и 
шесть коня въ яхъра, обявявамъ се въ вестника като 
способенъ домашенъ учитель съ възнаграждение, обЪдъ 
или квартира... Ама че комедия би била!... 

Казимиръ (комо Юзя, която донася бира). Юзичко! 
‚дай на този господинъ котлетъ, но съ прсно масло... 


Марианъ. Това ще е малко мжчно!. 
Юзя. Е! за господина се ще се намфри! (отерчава) 
- Маталковска (къмв келнера). За онзи тамъ 

господинъ, въ срЪдата, съ очилата, да се приготви бив- 
текъ OTB прЪсно филе и съ десертно масло. Чувашъ ли? 

Келнерътъ. НЪщо като екстра! 

Маталковска. Съвсемъ екстра — на ти масло... 

Марианъ (лие ракия — къмь Казимира). Тая 
Юзя — твоя ли е? 
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Казимиръ. Не съвсфмъ, Пречка ми се единъ 
офицерь. На глупаво момиче винаги се харесва мундиръ 
— и затова тя отъ него не бЪга. Той пъкъ постжпва 
нахално и предизвикателно. : 

Марианъ (се cume). Което ще рече, че госпожица 
Юзя иска да оделотвори угодническитћ фантазии.!) 

Богдански. Правъ си да наричашъ тЪзи заблу- 
ждения фантазии. 

Казимиръ. Позволете, обаче... 

Богдански. О! това, отъ което сърцето страда 
толкова години, може ли се заличи въ нЪколко дена? 

Марианъ (удря св юмрук> върху масата). Не! Не! 

Казимиръ. Непримирими ли сте? 

Богдански. Да, както и ти — както ний всички 
— както Ана — както твоята сестра... 

Казимиръ. Както всички буйни глави! Азъ това 
вече го преживъхъ!.. 

Марианъ (се сме). Ти си охладфлъ, защото си съ 
три години по-старъ отъ насъ, и си въобразявашъ вече, 
че принадлежишъ къмъ другото поколение. 

Казимиръ. Не за това, че съмъ по-старъ, а за 
туй, че още отъ третия класъ живя само отъ даване 
частни уроци. . .трудихь се непосилно и сега подържамъ 
себе си и сестра си съ уроци. 

Богдански, Азъ съмъ още по-беденъ отъ тебе и 
все пакъ... 

Казимиръ. Ти си самъ-- това много значи. 

Марианъ (св прония). Значи -- ти си предпаз- 
ливъ... 

Казимиръ. Ако щете — да. 

Богдански. Но не печелишъ много отъ тази си 
предпазливость... 

Казимиръ. ВЪрно е. Оть нЪкое врӛме насамъ 
тЪзи пратки, що получавамъ по пощатата, ме хвърлятъ 
въ почуда... Въ началото мислихъ, че това е нЪкаква 
шега, че нЪкой лекомислено иска да ме излага, но сега 
се повтаря вече трети пжть. 


1) Намекъ къмъ угодническата политика на нЪкои полити- 
‘тически полски срЪди, които вЪрваха въ възможностьта за спо- 
разумение съ тогавашния руски режимъ. (Б. пр.) 
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Богдански. Какво правишъ съ тфзи книжа? 

Казимиръ. Изгарямъ ги веднага. 

Богдански. Казалъ ли си за това на Ана? 

Казимиръ. Не, —нито на нея, нито на сестра си. 

Богдански. Сестра ти е още дете — но на Ана 
е тръбало да се довъришъ. Тя е жена съ сърдще... тя 
е вече развита и разумна душа. 

Казимиръ. Страхъ мее отъ нейната екзалтираность. 
Впрочемъ и тя има предъ мене тайни -- отдавна забелЪ- 
захъ вече. 4 


Богдански. Ако тя има тайни, причината на това 
е твоята предпазливость. 

Казимиръ. Отплащаме си, значи, съ взаимность. 

Марианъ. Какво има въ тфзи книжа, които ти пра- 
щатъ по пощата ? 

Казимир ъ. Точни планове на Новогеоргиевската 
крепость — разпредӛление на армията въ време на моби- 
лизация. 

Богдански, Не говори тъй високо. .. 

(Говоратљ тихо). 

Корниловъ (кәмә Боткина). Идете кажете да 
престанать да свирятъ. Не се чува нито дума. 

Боткинъ. Слушамъ. (Става и промъквайки се 
между маситњ, отива көм буфета и почва тихо да 
говори сь Маталковска; посльднята повиква Клоця и 
я праща при пияниста, който престава да свири.) 

1. посетитель. Ама че горчица ми даде — нищо 
не мога да изчегъртамъ!. . . 

П. посетитель, Госпожица Клоца, това печено 
има много кости, а месо нито кжсче!... 

Клоца. Ами!... тљи Ви се струва. 

Ш. посетитель (ком /-та прислужница). Какво ме 
кандардисвашъ постоянно сътази бира? Азъ бира не пия! 

І. момиче. Защо да не пиете? . . . пийте поне отъ 
вежливость къмъ мене. 

П. посетитель. Сжщо и азъ. Кажи да ми дадатъ 
чаша отъ черното. 


Ш, посетитель. Защо не свирятъ? ‚Да не сме на 
погребение тукъ? 


. 
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Н. посетитель. Хей, старче! засвири нёщо — изъ 
нЪкоя оперетка! 

Всички, Да, да, изъ оперетка! 

І. посетитель. Е, по дяволит% вашата оперетка! — 
свврете; какво щете, но това не мога вече да слушамъ! 


(Шумәтә расте) 
Маталковска (к5.м5 касиерката). Моля, не спете, 
усмихвайте се на гоститЪ ! 


Касиерката. Ами! ... съ подуто лице!... 

Маталковска. Сега ли намђри да ти се подува 
лицето! 

Касиерката. Какъ да не се подуе! тукъ постоянно 
има течение. 


Маталковска. Защо на менъ лицето не се подува? 
Защото си зная обязноститЪ и не презирамъ гоститБ си до 
тамъ, щото да се изправя предъ буфета съ превързано 
лице! Ако още еднъжъ ти се подуе лицето, връщамъ ти 
гаранцията и напущай работата... Азъ имамь дЪца, 
азъ ... (кәмә първия посетитель, който дохожда при 
буфета). Желаете, господине, ракия смирненска, или 
английска... или пъкъ сливовица ? . .. 


1. посетитель. Ида да се оплача—тЪзи ваши госпо- 
"жици келнерки вЪтъръ ги вфе — и никакъ не услужватъ. 
Дава ми горчица, а то бурканчето празно. Ето, госпожо, 
вижте сами... (Тика nods носа на Маталковска бур- 
канчето). 

Маталковска. Господине — азъ добрЪ уча моить 
келнерки и гоститЬ ми много ги хвалятъ, 

І. посетитель. Може би младитЪ, но старитЪ — не. 

Маталковска. Какво да се прави, господине ? мла- 
дото младо го влече... 

І. посетитель, Дяволъ да ви вземе! Обявете тогава, 
че тукъ прислужватъ само на младитЪ! (отива си ядосань) 

Клоця (всредв група гости, до вратата). те до- 
неса ли шампанско? 

ГоститЪ „Не! не! 

Клоця Микретъ — по три рубли. Бога ми, господа, 
не ще се охарчите! 
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Явление 1Х. 


Сжщить — Никифоровь — Агафоновь — Стрел- 
ковъ. (Всички влизатљ пияни, облечени въ шинели. — 
Никифоровз, корнетљ отъ драгунитт, въ 961525 шинель, 
съ бъла шапка безъ козирка — върху гърдитњ му кръ- 
стосани бњли ремъци отъ сабята, но безь сабя; хубавь, 
младь, високв — 85 ботуши съ голњми звънтяща шпори. 
— Агафоновъ, по-възрастенъ, татарски типә, въ мун- 
дирђ на Варшавски пъхотень полкв. — Стрелковъ, 
млад, много грозен, съв кжса четинеста коса, обръс- 
нато лице, спретнатъ, въ артилерийски мундир». — 
Влизатв шумно, поздравляватв на дњсно и на лњво, 
минавайки между масить, и повтаряйки: Pardon — 
виноватъ — извините“.) 

Юзя (се завтича да ги посрещне). Добъръ день, 
господа офицери! 

’ Казимиръ (кәмә другаритт си). Ставайте да си 
вървимъ! ТЪ сж вече пияни — по-добре да не се изла- 
гаме. 

Марианъ. Не ще и да знамъ... какво могатъ Tb 
да искать отъ насъ? . . . не имъ обръщайте внимание... 

Казимиръ. Помни, че борбата е неравна. 

Марианъ. Азъ и не мисля да се боря! Ще си свърша 
бифтека, ще изямъ парче сирене и ще отидемъ другаде да 
си пиемъ кафето. 

Казимиръ. Искахъ да изпратя Юзя. 

Марианљ. Утр% іше я изпратишъ... сега тя е 
заета — нфма време, 

(Офицеритљ насљдватљ около сръдната маса.) 


О Боткинъ 


Бюфеть 
О Корниловъ 


О Марианъ 


Богдански 
о 
о 
Казим. 
о 
| 
5 
А 
о 
О Маталковска 
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Юзя (къмв Стрелкова). Господинъ офицеръ, имате 
ли зелено ? 

Стрелковъ. Забылъ... 

Юзя. Тогава, изгубихте... 

Стрелковъ. Таму я радъ, 

Никифоровъ (много пиянь). Госпожице, ей госпо- 
жице! дай нЪ:цо за пиение! 

Ю зя, Какво? 

Никифоровъ. Шампанское — че какво друго? 
какво друго можеме да пиеме ний... не сме псета да 
лочимъ вода! 

Юзя. Колко бутилки? , 

Никифоровь. Какъ колко 2 колкото ще поржчамъ 
(счупва чашата) — най-напръдъ — ето! 

Агафоновъ (пилнљ). Григорий Антоновичъ, галуб- 
чикъ, не троши, не удряй | а то также такая тоска и меня за 
серце хваща, че и азъ збию цфлата пасуда и послЪ. будетъ 
скандаль... 

Никифоровь. Ти, Юрий Ивановичь, си просто 
пиянь,.. не може, да има никакъвъ скандалъ, защото азъ 
съмъ кавалеристь... о!.. мене никой не може да закача. 
(Чули чашата). Азъ въ такава пасуда, д8то по-преди 
сж си топили мордитћ нЪкакви си прахвости, нЪма да 
пия... Да ми се даде друга пасуда!... 

Стрелковъ (көме Юзя, която дониса шам- 
панско). Госпожице, ще пиешъ ли съ насъ? А? 

Юзя (обръща се комђ Казимира). Азь... обе- 
щахъ вече на тфзи тамъ господа... 


Стрелковъ (гнљвно), Какво значи това обещахъ? ! 
Азъ съмь първия! Я въ панну влюбльонъ до безумя... 
Госпожицата ще седне тукъ, а посл5 азъ ще я заведа до 
кжщи. 

Юзя. Ама какъ, моля ви се, като онзи господинъ 
иска непрӛменно да се жени за мень. ВЪрвайте Бога ! 


Стрелковъ. Какво значи това, да се жени!... 
Глупости | ако госпожица Юзя ми каже да се заколя, ще 
се заколя...и никой да не ми се изпрбчва на пжтя, 
защото смазвамъ го съ ботуша си! (рита сь кракв и 
удря св юмрукъ по масата). 
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Посетители (около вратить смњсени гласове). 
Почна се гюрюлтията! По-добре да си .вървимъ дома! 
Опасно е! Абе, да останемљ ! 


Матал ковска (на келнера) Верцьолекъ я занеси 
HMB тЪзи бракувани чинии и чаши. (Келнера отива). 


Маталковска (отива при вратата къмв децата 
си). Заключете вратата съ ключъ! Ще отворите само 
като ви почукамъ. (Връща се). Света Богородичке, за- 
пази ни! 


Никифоровъ (лие). Кавалеристъ | о! това е сла- 
вата на армията! А що си ти Юрий Ивановичъ — ты 
пфхотный, ты воть — прямо ничто... ГдЪ у тебя шпори? 
Де ти сж шпорит%, а? А у меня английскіе! Азъ за тЪхъ 
петь пжти въ арестъ сьмь седфлъ, а всё таки ихъ не 
сниму... Пустяки! (троши чашитт и бокалить, които 
келнера току що е донесьль и поставиль подв лакета му). 

` Агафоновъ (55 плаче). Правь си, галубчикъ, че 
ми натяквашъ пЪхотинството — но чтожъ дБлать!... азъ 
съмъ синъ на бЪднякъ . самичъкъ съмъ бЪдняшка — 
нЪмахъ съ какво да свърша кавалерийското училище... 


Такъ паступилъ я въ пфхоту, но все таки, я капитанъ ! 
(Почва да пте). 


„Запрягу я тройку борзыхь 
Темно с%рыхь лошадей 

И понесусь вь ночь морозну 
Прямо къ любушкЪ моей!.. 


Стрелковъ (кәмә Юзя). Казвамъ ви, госпожице, 
за последенъ пжть — ако не ме залюбите, то я убью и 
панну и себя и тогова, който би ухаживалъ около васъ, 
Юзя. Какво заплашвате Taka?! 


Стрелковъ. Ей Богу, ще го направя...я ужь 
такой съ роду — азъ, каквото искамъ трЪба да постигна, 


ако щеи E ада да влеза... Панна Юзя тр5ба да ме 
залоби ... 


Полков. Каринловь ЕС Боткина). Този, 
Стрелковъ ли е? 
Боткинъ. Да — поручика, (Офицеритњ пһятз). 
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Никифоровъ. Батюшка, престани да пфешъ 
„Тройката“... Ей, свирачъ... Камаринской! Госпо- 
жице, занеси му бумажка... Камаринской! 

Агафоновъ (тте). Ей вы кони, молодые! 

Никифоровъ. Камаринской! инакъ ще ви разсипя 
бараката. 

Маталковска (камо келнера). Кажи да свири, ка- 
квото искатъ, че ще стане скандалъ. 

(Фраймань почва да свири Камаринской. Всички 
гости постепенно утихвать). 

Б огдански. Я да си вървимъ, че ше се задуша! 

М арианъ. Сега, само да си изямь сиренето. 

Богдански. Чудя се на твоитЪ дебели нерви, 

Марианъ. Азъ пъкъ се чудя, че всичко това може 
още да ти действува, 

Казимиръ. Да вървимъ! Юзя! плащамъ. 

Стрелковъ (предизвикателно). Госпожица Юзя! 

(Юзя, уплашена, стои всредь тһхб) 

Казимиръ. Колко струва? 

Юзя (се завтича къмв бюфета). Сега. (Кемь Ма- 
талковска). Нека келнерътъ прибере парит; скрийте ме 
госпожо ! 

Маталковска. Верцьолекъ! масата до прозо- 
реца — плаща, — Юзя, ела задъ буфета! (Юзя се зав- 
тича и се крие nods бюфета). 

Стрелковъ (предизвикателно км5 Казимира). 
Господата си отиватъ! господата не обичатъ ли камарин- 
ской? А, господата си отиватъ!. .. 

(Поляцитњ мълчатъ и се канате да излезат») 

Стрелковъ (както преди). Господа, седнете при 
насъ да се повеселимъ. . . бокалъ шампанско отъ чиставо 
сердџа ! 

Казимиръ, Време е да си отидемъ. . . господа 
пуснете ни! 

Стрелковъ (избухва и св ботуша си чупи една 
чаша). Оть чиставо сердца предлагамъ бокалъ, трћба да 
го приемете — иначе, това е обида!... Никифоровь 
— чувашь ли?... тЪзи господа не искать да пиятъ 
насъ! " 
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(Боткинљ и Корниловъ ставатъ — Всички гости 
молчешката ставатъ, нњкои бързо излизатв — при-. 
служничкитт се криятъ задв буфета). 

Маталковска (бәрзо прибира отъ буфета стък: 
ления похлупакь). Махнете похлупацитћ. . . по-скоро... 
изгасете голЪмата лампа. . . (касиерката изгасва лампа“ 
та, стояща върху буфета). Скрићте фруктиеритћ подљ · 
буфета. .. 

Келнеркитћ, Исусе! Света Богородичке! 

Маталковска. Тихо, мари! 

Никифоровь. Не искать ли да пиять? Дее сабята 
ми? (търси сабята си). Кавалериста ще ги научи!... 

Богдански. Не знамъ кой — кого! 

Стрелковъ. Сега ще видимъ! 

Марианъ. По дяволит% — стига толкова! 

Агафоновъ, (задържа Стрелкова). Алёшка ! брате, 
какво правишъ! 


Стрелковь, Пусти меня! Я ихъ научу... 
{Шуме. Всредь тьхь изведнъжъ се изпречва корав) 

Полк. Корниловъ, Пажалуйста! — патише!.. 
(Офицеритњ отстжпватв, Боткинь отива ком тњх и 
нғыцо тихо име говори). 

Никифоровъ Мн% ето всё равно. Я кавалеристъ, 
той е нищо спрЪмо мене. 

Корниловъ, Патише ! (строго ги гледа — под вли- 
янието на неговия поглед офицеритт полека се отдреп- 
ват». Корнилов отива ком поляцитњ и говори съ тьхь 
много вежливо). 

Корниловъ. РЕПО: най-добре ще направите 
веднага да си излезете, . . борбата е неравна. .. азъ ще 
ви изведа... 

Богдански. Но... 


Корниловъ. Гордостьта не позволява 2 зная! зная! 
Господата сж горди — не искатъ да отстжпять отъ поле- 


сражението — но господа, вий сте разбрани и трезви 
хора — вий виждате, че тукъ не е мбсто за борба — ще 
си излезете... ей, отъ тукь ... мола... апелирамъ 


къмъ вашия разумъ! 
Казимиръ. А! Вий ли сте това, господине! Вий? ! 
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Корниловъ. По-тихо!.., Вий не ме познавате! 
Казимиръ. Но... 
(Корниловђ ги извежда, държейки” съ погледа си 
офицеритт въ респект5.) 
Корниловь (кбмв Казимира). Не трЪба да ме 
познавате... (връща се квм5 офицеритт). А вий, господа, 
" можете да продължавате гуляя си!... Моля!.. засвирете 
„Камаринской“... господата ще се забавляватъ..: 
(Взима си шапката и казва на Боткина:) останете: 
моля, още малко... възможно е тукъ да дотрЪбате... 
(тихо) Сбогомъ... до свиланья, (вежливо се покланя 
коме г-жа Маталковска, касиерката и излиза). 
Стрелковъ (на себе си). Прахвость, жандармъ ! 
Зачфмъ онъ сюда пришолъ? (сһдатв около масата — 
свирачътъ свири „Камаринской“ — посетителить сж 
се разотишли -- лампит сж полу-угасени). 
Никифоровъ. Още бутилка! -- кавалеристьть 
черпи ! 
Агафоновъ. Алёшка! Галубчикъ... спой ты лучше 
са мной! 
Ђду ...ћду, Бду къ ней, 
Ђду к’любушк% моей! 
Пропадай моя телега, 
ВсЪ четыре колеса! 


Стрелковъ (C405 свършека на песеньта). Юзя! 
дЪ си ти! А? скрила се ё!..А? 


(Завњсата пада) 


ДЕЙСТВИЕ ВТОРО 


Сцената представлява скромно наредена трапеза- 
рия. Вв средата — маса, покрита съ мушама, около 
нея столове. Запалена висяща лампа. На лево — печ- 
ка. Отљ лљво и дњсно — врати. Въ дъното врата къмъ 
коридора. Долапи за дрехи, нъколко сандька. По сте- 
нитњ гравюри. До печката, увита съ шалъ, седи Ана 
Лясоцка. Въ ржката си държи книга, но не чете. Ча- 
совникетљ удря седемъ. Отљ страничната (льва) врата 
влиза Богдански. 


Явление 1. 
(Ана — Богдански) 


Ана (след малка пауза). Днесъ, като че ли, по- 
рано свършихте урока си. 

Богдански. Днесъ момчетата по-добре схващаха, 
отколкото обикновено, пъкъ може да сж били и по-вни- 
мателни... 


Ана. Азъ пъкъ мисля, че сж били по-бодри. Отишли 
сж по-рано да спятъ и мозъкътъ имъ е ималъ време да 
си почине. 1 

Богдаиски, Възможно... 

Ана. А може пъкъ днесъ да сте приказвали по-ясно 
по-спокойно и това да имь е подействувало... 

Богдански, Да -- имате право. Днесъ се чувст- 
вувамъ нЪкакъ си по-бодъръ отъ другъ пжть. Чувствувамъ 
въ себе си цфлъ запасъ отъ животъ и надежди... Ще ли 
ми позволите, госпожице, да седна край васъ? 

Ана. Седнете — азъ обичамъ да бждете около мене, 
особенно днесъ? 

Богдански. Защо особено днесъ? 

„Ана. Самичъкъ казахте, че днесъ се чувствувате по- 
бодъръ и пъленъ съ надежди, ; 


24 Полска Библиотека 


Богдански .(Сљда до Ана). Съмнявате ли се? 

Ана. Азъ съмъ преди всичко жена и като такава, 
външни влияния действуватъ върху мене съ двойна сила. 
Днесъ, не само съмъ тжжна, но и , . . 


Богдански. Защо не се изкажете ? Не заслужавамъ 
ли вашето довфрие? 

Ана. Какъвъ въпросъ! . . . Вий сте най-добрия ми 
приятель — следъ Казимира. 

Богдански. А — да! следъ Казимира. 

Ана (с усмивка). Не тръба да искате да бжде иначе, 
Бждещиятъ ми мжжъ трЪба да е и най-добрия ми при- 
ятель. 

Богдански. Дарявате го извънредно щедро... 
Нему дайте любовьта си — а на мене — приятелството си, 

Ана. Не, не. Въ любовьта не разбирамъ никакво 
изключване. Любовьта трЪба да концентрира въ себе си 
всички чувства. Увфрена сьмь, о напълно съмъ увђрена, 
че и Казимиръ ме обича така изключително, недфлимо съ 
цфлата дълбочина на душата си. Азь трЪба да му отпла- 
щамъ съ сжщото ; всичко, което е най-добро въ мене, тръба 
да вложа въ любовьта си къмъ него... (Следф малко, со 
нежность, но безь най-малко кокетство). А това, което 
ще остане още въ душата ми отъ довБрието, вЪрата, сим- 
патията -- гореща и искрена, давамъ го на васъ. Не се 
оплаквайте ; вьрвайте ми, че това, което ви давамъ, е доста, 
то... е много! 

Богдански (стиска й ржката). Благодаря — благо- 
даря. . . Вий сте добра, о!, .. тъй много добра, че по 
нЪкога. .. (пресича се — св ржка трие челото си) — по 
нЪкога. .. (мвлчание). 

Ана. Какъ вЪтърътъ днесъ стене въ печката, плаче 
и нарежда... 

Богдански, Да — днесъ на вънъ е много облачно 
и тжжно. 

Ана. Какво правихте вчера? Защо дойдохте тъй 
късно у Елсенови ! 

Богдански. Работихме. 

Ана. Казимиръ бЪше ли съ васъ? 

Богдански. БЪше. 
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А на. Вид ми се вчера особенно нервенъ и раз- 
строенъ. Попитахъ го за причината--отговори ми съ мъл- 
чание. Не знаешъ ли, какво му е? Да не му се е случила 
нЪкаква неприятность? 

Богдански (кжсо). Не вървамъ. ми А —- ами — (по 
тихо) -- получихте ли нова пратка? 

Ана. Получихь — вчера. 

Богдански. (мљсти се по-близу до нея). И, какво? 

Ана. Прегледахъ доста внимателно. , Ида ви се приз“ 
ная, разочарована съмъ. Много нЕшо очаквахъ отъ това 
издателство. По писменнить предизвестия помислихъ, че 
най-после ще се намфри нЪкой, който ще знае умБло и 
честно да напише тази работа. А пъкъ то, кжде! Шумна 
фразеология и нищо повече. 

Богдански. Чудно нЪщо — какъ тБзи хора като 
пишатъ, губятъ изъ предъ видъ главната цель и се увли- 
чать отъ желанието да бл%снать само съ своята ерудиция. 

Ана. (с5 увлечение). Да! да! ВмЪсто ясно, безъ лъхъ 
отъ зависть, която винаги възбужда недовьрие у простия 
народъ — да се обърнатъ къмъ селския разумъ, като къмъ 
главната сила въ тЪзи работи — TB вредатъ само, като 
раздухватъ единични и дребнави вражди, фатално па- 
костятъ и забавятъ това, което сж длъжни да ускорятъ. 

Богдански. Де другаде биха могли, тЪзи господа, 
да пом%стять своитЪ съкровища отъ знание — нали трЪба 
да се похвалятъ съ тЪхъ?! 

Ана (както по-горе). Не, не — на простата душа 
трЪба да се говори ясно, просто и трезво. А преди всич- 
ко, обяснявайки положението, трЪба да укротяватъ пори- 
вит на дивость и ненависть. ВЪрвайте ме — не зная, какъ 
да ви обясна това, но за тази работа сж нужни спокой- 
ствие и сериозность на мжжъ съ деликатнитЪ чувства на 
женскиять инстинктъ... Не зная дали ме разбирате... 

Богдански (гледа я св възхищение). Много добре 
ви разбирамъ, госпожица Ано, и струва ми се, че вий 
едничка сте въ състояние да съедините въ себе си тЪзн 


----елементи. Опитайте се -- напишете нЪщо. 


> 


1.7. 


%. Ана. Азъ? О, не, ا ر‎ > HO ако... 


Богдански. Ако... азъ ли? 
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Ана. Не. Ако Казимиръ би поискалъ... само той... 
да, едничкиять той би можалъ да направи това. 

Богдан ски. Да — но Казимиръ не ше поиска, той 
не може... : 

Ана. Зная, зная! Но азъ не губя надежда. Кой знае, 
може би следъ като се оженимъ — когато ще станеме 
единъ на другъ по-близки, по-тЪсно свързани — тогава, 
може би, ще се върнатъ предишнит$ му идеали и вЪра — 
кой знае?,. 

Богдански, Възможно е! (следь малко). Де скрих- 
те брошуркитЪ? 

Ана, Въ стаята ми — горе надъ печката! Никой не 
може ги намђри, Ако г-жа Корбиель би се научила или 
пъкъ би ги открила — горката жена — веднага би ни ка- 
зала да напуснемъ кжщата й. 

Богдански, НЪма каква да й се чудимъ. Вдовица, 
съ три малки деца... Тя знае само дълга си. 

Ана. Тя отдавна вече гледа съ не добро око на 
нашитЪ литературни събрания. Оплаква се, че вечерь сто- 
имь до късно, Предложихъ й да се събираме въ стаята на 
Казимира, която е отдфлена отъ насъ само съ коридора. 
Обаче, добрата г-жа Корбиель намира, че това би било 
неприлично и отъ нӛмай кжде предпочита да ни отстжпи 
трапезарията си. 


Явление П. 


(Сжщитњ — Марта, младо, хубаво момиче, влетя- 
ва въ предверието, осипана съ.снњгъ и там, смњейки се, 
изтърсва. снљга.) 

Марта (0775 в5н5). Свети Мартинъ! Свети Мартинъ 
пристигна на бЪлъ коны 

Ана, Мацо!— какво правишь-- ще измокришъ всич- 
китЪ дрехи! | 

Марта (както по-горе). Свети Мартинъ! Свети Мар- 
тинъ! (Влетява). Вижъ бритона ми — обсипанъ съ бри- 
лянти! ахъ! ахъ! топи се! ама че хубаво ще изглеждамъ! 
Ще отида да се вчеша. Добъръ день, господинъ Богдан- 
ски! — знаете ли, на улицата е много хлъзгаво — паднахь, 
ей тукъ, предъ самата кжща -- нвкакьвь офицеръ ме 
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вдигна и ми казва: Mademoiselle, вамъ ничево не случи- 
лось?“ — а азъ: „нЪтъ-сь, гасподинъ-сь палковникъ-сь“ 
... и хлътнахъ въ вратата... а той остана предъ врата- 
та! Но... да вървя въ стаята си. Казйо върна ли се? Не? 
щЪше, ужъ, да дойде въ седемь! А! ето ви и сухари! Хи! Хи! 
измачкала съмъ ги, като съмъ паднала и боята се смЪси- 
ла съ тЬхъ... Азъ сега ще дойда... (избљгва на дтьсно, 
като хвърля върху масата пакета съ сухаритљ и нһ- 
колко тубички съ маслена боя. Ана прибира всичко то- 
ва, занася го при буфета и сухаритт слага върху 
табличка). 

Богдански. Пазете, особено, госпожице, тази мал- 
ка ветърнница да не намђри нЪщо. 

Ана. О не! — тя, най-напр%дь, би казала на Кази- 
мира — после, — тя е добра, но сърдечна лудетина. 

Богдански. Дайте ми ц5лия пакетъ да го занеса 
у дома. Ще го прегледамъ... може нЪщо да пробера, 
— а другото ще изгоря. 

Ана. Не — по-добре елате тукъ утре! Цълъ день сте 
свободенъ — нед$ля е, Ще го прегледаме заедно и после 
ще го изгоримъ. 


Явление Ш. 


(Сжщитњ — Казимир — после г-жа Корбиель и 
Дзюня.) 

Казимирь, Добъръ вечеръ! (цьлува на Ана ржка). 
Какво, кроите ли нђшор 

Ана. Чудимъ се, че вече е осемь, а ти още не си 
дошелъ. 

Казимиръ. Упрекъ? 


Ана. О! ни най-малко -- шегувамъ се! 
Казимиръ. Намфрихъ си още единъ частенъ урокъ. 
Сега ще трЪба по-често да излизамъ вечерно време. 
"Ана. Оправдание? 
Казимиръ. Не — само че... (млеква). Никого ли 
нЪма още? 
„Богдански. Само азъ и сестра ти. 
Казимиръ. Е! васъ азъ не броя 


вие сте вжтреш- 
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ни. Где е Маця? Получихъ отъ кжши писмо — отъ мама — 
искамъ да й го прочета. 

Ана. Маця е въ стаята си — сега ще я извикамъ. 

Казимиръ. Почакай малко, Госпожа Корбиель въ 
кжщи ли си е? 

Ана. Да. 

Казимиръ. ТрЪба да поговоря съ нея. Ика да й 
кажа, че на петнайсето число си излизамъ... 

Ана. О!.. (след малко) И Маця ли ше вземешъ съ 
себе си? 

Казимиръ. Не — Маця нека живфе при тебе, как- 
то преди. Само ти една знаешъ да въздействувашъ на 
нейния разумь... Азъ пъкъ ще си излбза— защото... 
защото... имамъ причини. 

Ана (слага ржката върху рамото му), Не питамъ 
за т5хь. ВЪрвамъ ти. 

Казимиръ (цљлува ti. ржка). Благодаря. Добра си 
ти и снизходителна. 


Явление IV. 


(Сжщить — Г-жа Корбиель — 85 годишна жена, 
облечена скромно, в5 ржката си держи четка за чис- 
тене на лампа и кърпа; 85 диплит на роклята й се 
крие малко момиче, скромно облечено, което нито за 
мигъ не се отдъля отъ майка си.) : 

Г-жа Корбиель. Добъръ вечерь, господа! Ахъ, 
тази Магдалина запалила лампата и пакъ стъклото не очи- 
стила... 

Ана. Азъ го очистихъ... 

Г-жа Корбиель. УвЪрена съмъ, че и машинката не 
е избърсала. Господа, позволете! ще я изтрия... Дзюня, 
не се увирай въ краката ми... господа, ще позводите на- 
ли? (изтрива лампата). 

Богдански. Позволете, госпожо — азъ ще ви отмЪня, 

Г-жа Корбиель. Ахъ, бива ли? Вий сте мжжъ — 
това е женска работа. 

Казимиръ. Г-жа Корбиель — имамъ да ви кажа 
две думи. ? 
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Г-жа Корбиель. Моля, господине... ако искате, 
нека отидемъ въ кухнята — приготвихъ тамъ на дЪцата 
чай — когато излизахъ чухъ, че момчетата почнаха да 
се биятъ, та... (къмв другитљ) ще извинявате... 


Казимиръ. Добре, добре — ще дойда съ Васъ... 
(излизат). 


Явление У. 


Ана, Богдански, после Казимирь (Ана и Богдански 
мэлчать и се споглеждать — малко мълчание). 


Богдански (хваща ржката на Ана). Не го оста- 
вяйте, да се изнесе отъ тази кжща. 


Ана. Какъ да направя това? Ще си помисли, че н%- 
мамъ довЪрие въ него. 

Богдански (избухва). Нека помисли! но нека не си 
излиза. Разберете, госпожице, че жената не трЪба да бжде 
прекалено деликатна въ държането си съ мжжа, когото 
обича... Иначе тази деликатность може да се обърне 
противъ самата нея. 

Ана. О, какво говорите, какво говорите!.. 

Богдански. ТрЪба да се ходи по земята — трЪба 
да се научите да ходите по земята, госпожице Ано. Ис- 
кате ли да подобрите моралнитЪ и материалнитЪ условия 
на другитЪ, цочнете най-напредъ отъ себе си. 

Ана. Защо пъкъ непременно отъ себе си? 

Богдански. Непременно — защото иначе личната 
тжга разяжда силитъ и човЪкъ не е въ състояние да се 
бори зарадъ другитЪ.. 

Ана. Какво тогава ла направя? 

Богдански, Пазете щастието си! 

Ана. Нима е застрашено? 

Богдански. Повтарямъ — пазете щастието си. 

Ана, Ами ако моята постжпка оскърби Казимира? 

Богдански, По-скоро би го оскърбила смиренната 
ви покорность; въ нея той ще съзре охладяване и рав- 
нодушие, 

Ана. Но той ме разбира. 

Богдански, Възможно е. 
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Ана. Сё пакъ, благодаря ви за съвбта — ше се опи- 
тамъ, да го задържа въ тази кжша. Страхувамъ се, обаче, 
че... ехъ! най-после ще видимъ. 

Богдански. Ще отила тамъ — ужъ да усмира мом- 
четата — крЪсъцитЪ имъ достигатъ чакъ до тукъ. Ще ос- 
тана въ кухнята и ще ви го пратя. Хайде — куражъ, по- 
вече мжжество!.. (излиза). 

Ана (сама). Да пазя щастието си?! (след5 малко) 
Да го пазя..! отъ кого? отъ де иде опасностьта? 


Явление УІ, 


Ана. Казимир. 


Казимиръ (смутенз). Още ли не си е дошла Ма- 
ця? Каква кокетка е станала... не за възрастьта и! Из- 
глежда, че сърцето й се пробужда и като че ли клони 
къмъ Мариана. Не си ли забЪлЪзала ти това, Ано? 

Ана. Не съмъ забЪл зала. 

Казимиръ. Чудно; ужъ познавашъ добре хорскитБ 
сърца! ПонЪкога ми се виждашъ, като че ли четири пжти 
си преживела годинитЪ си — толкова много има въ тебе 
сериозность и опитность. Като си спомня само, каква 65- 
ше ти по-рано, весела, суетна, засмфна — мжчно ми става, 
наистина, че не си вече такава, каквато бЪше по рано. 


Ана. Кой е виновниятъ? ти самичъкъ... Ти про- 
пжди смЪха отъ устнитв ми и суетностьта изъ сърцето 
ми. Ти ме научи да мисля иначе, ти ми показа човъшката 
нищета — каза ми, да обичамъ не само мене си; Тъй, че 
тукъ вината е твоя, не моя. Обикнахъ това, което ти оби- 
чаше, което все още обичашъ ...и не мога да се смЪя 
безсмислено. 


Казимиръ (скача и почва нетърпеливо да се раз- 
хожда изв стаята). Ахъ! не ми напомнювай за моменти, 
които, като нЪкаква шарка или скарлатина, всӛки оть 
насъ трЪба да прекара. Такава наложителна, неизбЪжна 
болесть прекарахме и ний двамата и днесъ трЪба по- 
трезво да гледаме на живота. ) 

А на (кротко). Мжчно се измЪня това, съ което ду- 
шата се е вече срастнала. | 


“4 
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Казимиръ. Фрази! не оставяй душата си да блуж-_ 
дае изъ облацитЪ на мъгляви илюзии и на пагубна сан- 
тименталность, и тя лесно ще се отучи и ще почне по- 
иначе да гледа на свЪта... Ето... и азъ, сжщо като 
тебе, бЪхъ увлеченъ отъ безумието — и изтрезнЪъхъ, Сега се 
стремя да изкарамъ само парче хлЪбъ и да осигура сж- 
ществуването на себе си и на домашнитЪ ми. Това сж cer 
гашнит$ ми идеали, (След малко). Защо ме гледашъ 
така? твоя погледъ ме нервира... 


Ана. Не моя погледъ, а думит%, които устата ти из- 
говарятъ и които душата ти отрича. Не зная, какво ти е 
повлияло, но отъ когато те освободиха отъ затвора, вмЪсто 
ла възмжжеешъ и духомъ да се издигнешъ, ти падна при- 
видно, Искамъ да вфрвамъ, трЪба да вЪрвамъ, че —- само 
привидно. : 

Казимиръ. Поседи ти само малко въ този затворъ, 
ще видишъ, какђ непремфнно ще измфнишъ вљагледитћ 
си и твоитђ идеали ще поблЪднеятъ, а кой знае, може би 
и безвъзвратно ще изчезнатъ. 

Ана (просто). Никога! 


Казимиръ. Пакъ фрази! но помни, Ано, което те 
молихъ. Не се бъркай никога въ никакви дЪла, които мо- 
гатъ те вкара въ беля. Ти се тъй въодушевлявашъ, че 
си способна, скритомъ отъ мене, да се увлечешъ въ нЪ- 
каква пропаганда и -- нещастието е готово. Помни, че ако 
се науча за нбшо подобно... 

Ана. Тогава какво? 

Казимиръ (застава предо нея). Тогава... 

Ана. Би ме напусналъ, може би? 

Казимиръ. Кой знае! ... 


Ана, А! ... (молчанне), 


Казимирљ. За непослушание. , . разбирашъ ли 
ме, Ано — за непослушание. 


Ана (изведнъжъ). Не е вӛрно!... Клеветишъ се 
само. Невъзможно е, щото това, което е израстнало подъ 
твоятъ лъхъ, да стане то причина на нашата раздБла | Азъ 
пъкъ никога не съмъ те обичала тъй силно, както презъ 
тая година, когато бЪше въ затвора; тогава ти ми „бъше 
төлкова скжпъ, толкова святъ,.. 


“.. 
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Казимиръ. Да — но тази святость не можеше да на- 
храни нито майка ми, нито сестра ми. Днесъ още изпла- 
щамъ дългове, които направихъ тогава... 

Ана, Ти си разочарованъ, раздразненъ -- това е 
ясно. Затова пъкъ сега азъ на свой редъ ще се постарая 
да събудя въ тебе нБкогашнитъ ти мисли и вЪра. Чувст- 
вувамъ се силна за това, и тази сила ще черпя отъ това, 
съ което ти самъ си ме въоржжилъ. 


Казимиръ. Не се и опитвай ... нЪма да сполу- 
чишъ... нӛма! По-добре престани и ти сама да меч- 
таешъ за тази неблагодарна работа, неблагодарна и опасна, 

Ана. (твърдо). Не ще престана, 

Казимиръ. Какво значи това? Ти се противишъ > 
Ано! не те познавамъ вече. Ти ми бЪше винаги тъй по: 
корна. 

Ана. Покорна въ доброто, не въ злото. 

Казимиръ. Отъ де си толкова увЪрена, че да се 
предава човъкъ на илюзиитЪ е добро? Кой ти каза това? 

Ана. Сърцето ми и съвестьта. 

Казимиръ. Не е вЪрно — това е гласътъ само на 
екзалтацията и на егоизмътъ. Нищо друго. Впрочемъ, не ми 
се ще да говоря направо— иначе бихъ ти казалъ, че освенъ 
твоята екзалтация, има още н%шо, или по-право нЪкой — 
който ми те бунтува и те тласка къмъ безумия. 

Ана. Имашъ право — това е споменътъ за тебе, пре- 
дишния, такъвъ, какъвто бЪше преди затвора . . . онзи, 
който тукъ, въ сжщата тази стая, предъ сжщата тази маса 
е въвеждалъ душата ми въ свЪта на дЪлото, на всечовъш- 
ката любовь и на обществената работа. 


Казимиръ (живо, разхождайки се изъ стаята). 
Но, не, азъ не говоря за нЪкаква абстракция ... а за 
живъ човЪкъ, който зл и пагубно влияе върху нервната 
ти система, Азъ го познавамъ, зная, кой е той... азь... 
Ана. Казимире, какво ти е влЪъзло въ главата?... 
Казимирь. Ето защо, мисля, най-добре ще направя, 
да не се бъркамъ помежду васъ двамата... 
Ана, Между кои — насъ? 
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Явление УП. 


Сжщить -- Богдански, показва се на вратата 


и спира неподвижене. 
Казимиръ (ядосано). Тебе и... (показва Бог- 


дански) него! 
Ана (закрива очить си). А!.. 


(Молчание) 


Ана (Следв малко Kons Казимира). Отивамъ при 
сестра ти — а ти — погледни го въ очит5 и повтори още 
веднъжъ тЪзи думи — ако можешъ. 


(Излиза отъ дњено) 


Богдански. Каквб има? Ана тъй МИА — 
очитћ и бЪха пълни съ сълзи... защо ти каза да ме 
погледнешъ въ очитЪ? 

Казимиръ (следв малко мълчание, избухва въ 
нервен плачь и се тръшва върху стола до масата). Охъ! 
ше полудея!.. 

Богдански (сљда до него), Хмъ! Хиъ! Зле си ти, 
много зле! (Следв малко). Защо искашъ да си излЪзешъ 
отъ тукъ? Orb Ана ли искашъ да избЪгашъ ? Да не ис- 
кашъ да имашъ по-вече свобода? или... 

Казимирь. Всичко — всичко навелньжь! Тукъ 
вросто се задушавамъ — тукь постоянно сръщамъ вашитБ 
упрЪци, О | не думи, не, а въ погледит ви чета мълча- 
ливи упрЪци затова, което вие наричате измфна или от- 
стжпничество. Вие останахте върни на предишнит% си убеж- 
дения — развивате ги въ себе си, действувате — а въ дж- 
ното на душитЪ си храните къмъ мене милость, да, ми- 
лостъъ.. . а кой знае, може би и презрение поради това, 
че затворътъ ме сломи и ме направи простъ филистеръ за 
печалба... нищо повече, 

-Богдански, Лъжешъ се, драги! Ний преди всичко 
ценимъ свободата на убежденията, 

Казимиръ. Това сж само приказки! Вий не можете 
ми прости, че... че изтрезнфхъ, че искамъ да живЪя 
както другитћ, безъ този товарь, що тъй притиска и който 
се нарича обществена дейность. И ти, и Ана, вий всички 
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сте противъ мене, за това не се чуди, че отъ васъ 6%- 
гамъ въ кръчмата, при... 

Богдански (тихо)... при Юзя. 

Казимиръ. Да — при нея, защото въ нейнитЪ глу- 
пави очи, освенъ телешки възторгь предъ нЪкакъвъ си 
нищоженъ подаръкъ, поне не виждамъ нищо друго. · 

Богдански. И това ти е достатъчно ? 

Казимиръ. То трЪба да мие достатъчно. Азъ не мога 
да търся други пориви... (бурно) запретено ми е, да, за- 
претено ми е... Ти знаешь. .. когато напущахъ зат- 
вора, дадохъ му честна дума, че нӛма повече въ нищо 
да се бъркамъ . . . Какво искашъ тогава отъ мене? какво? 

Богдански. Кажи на Ана за честната си дума, 
която те свързва съ властьта. Тогава тя ше разбере и ше 
оправдае държането ти. 

Казимиръ. Не! Само на васъ можехъ и дори бЪхъ 
длъженъ да кажа, при какви условия ме пуснаха на сво- 
бода. Вие надарени съ по: хладенъ разумъ ме разбрахте 
и ме оправдахте — но тя, жена екзалтирана и мечтателка, 
тя никога не ще разбере; тя ще ме осжди безъ колебание, 


Богдански, Като не знае истината, тя пакъ ще 
почне най-после да те осжжда — макаръ и постепенно. 


Казимиръ. Предпочитамъ това и за туй желая да 
се махна изъ предъ очит% й. 


Богдански (разволнуванъ). За винаги ли? 


Казимиръ. Не — за известно време само. Азъ 
усешамь. че тя сега действува, работи за дълото, а за това 
съжалението й кьмь мень е още по-голЪмо . „.. двойно... 
Когато тя се умири — когато всички се умирите, ще се 
върна при васъ. А освенъ това — и друго нЬщо ме пжди 
отъ тукъ... ти знаешь... 


Богдански (тихо). Пакъ ли? 


Казимирљ. Не — тази сутринь нБмаше нищо — но 
увђренђ съмъ, че вечерната поша ще ми донесе нова 
пратка. Струва ми се, че нЪкакъвъ демонъ снове около 
мене своята мрежа, ПонЪкога мисля, че това трЪба да е 
нЪкой отъ предишнитЪ ми другари, който за да си отмъсти 
за моето... отстжпничество, иска да ме плаши... 
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"Богдански. ПолудЪлъ ли е? Това би била страшна 
и опасна шега; по пощата да се пращатъ такива доку- 
менти!.. 

Казимиръ. Още повече, че това сж документи 
шпионски, предателски, за въ полза на прусацитћ! Въ 
главата ми е цълъ хаось! Мисля, че ако промъня квар- 
тирата... 

Богдански, Детинщини — — това не ще помогне. 

Казимиръ. Тогава, какво да се правя? 


Явление УШ. 


Сжщито — Ана — Марта — послљ Зося — Мария 
Елсенљ. (Чува се звоне 45). 
(Марта се завтича къмъ коридора, отваря вратата, Ана 
влиза слюдь Марта), 


Марта (0715 коридора). Е! най-посль ... часътъ е 
вече осемь ... Защо тъй късно ? 

Мария и Зося. Добъръ вечерь! Не можахме да 
дойдемъ по-рано 

Ана (минавайки край Казимира). Не се ли сраму. 
вашъ отъ думитЪ си? (Казимирв мълчаливо хваща рж- 
ката 1 и я притиска къмъ челото си). 

Богдански. Бждете снисходителна къмъ него; не- 
говата душа е много болна. 

(Момичетата влизатъ въ стаята и се ржкуватљ 
съ младежитљ и съ Ана). 3 

Зося. Студено ми е — не си взехъ кожата и цфла 
треперя. 

Марта. Ела до печката — чакай ! ще ти дамъ моя 
шалъ, въ него ще ти е топло като въ пухъ. 

Мария (көме Ана). Какво ще четемъ днесъ? 

Ана, Господинъ Богдански е избралъ за днесъ „Въз- 
люблената на морето“ отъ Ибсена. 

Мария. Аха! историята за онази жена, която цЪлъ 
животъ мечтала и била нещастна. 

Ана. Защо казвашъ, че е била нещастна? може би 
именно — като е живфла въ мира на мечтитћ, тя да е 
намрила щастието, което на земята не е имала, (Чува 
се звънец) 
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м арта (извиква). Господинъ ъ Марнанъ 111 (Всички се 
смњят») 

(Марианә и Иосифе влизате 85 радара). 

Мария, Елате, елате, мародери — ще прочетемъ 
поне едно действие преди закуската. 

“ Марианъ. Закъснхме, защото си дадохь обущата 
да ги кърпятъ, и като нбмамђ други, не можахъ босъ да 
се завтека до васъ. | 

Богдански. Ами какво казва на това твоя баща — 
милионера ? 

Марианъ. Той нищо не знае за това фатално до- 
машно събитие. На госпожица Марта, моето дълбоко 
уважение! 

Ана (се ржкува с Иосифа). Колко добр напра- 
вихте че дойдохте днесъ у насъ. Събранието ни веднага 
ще се оживи. Днесъ четемъ Ибсена. 

Иосифъ. Наситихте ли се вече на Метерлинка? 

Ана. Не — но нЪмаме вече преводи „на ржка. 

Богдански (коме Мария). Госпожице, кога зами- 
навате за Цюрихъ? 

Мария. Изглежда, че никога. Много отъ момиче- 
тата, които следватъ тамъ, се оженватъ, и баща ми казва, 
че за мене не е нужно да отивамъ толкова далеко, за да 
се оженя. . 

(Всички полека заемать мљстата си около ма- 
сата: Марта раздава брошури — чета къмв ,Сед- 
миченљ прегледъ“.) 


Богдански Мария 
о о 
Ана О О Зося 
Казимиръ О О Марта 
қ . 
о о 
„Иосифъ Марианъ А 


Слугинята (влиза; тя е стара, посивљла ее 
Да донеса ли самовара? 

Ана. Още не. Азъ сама ще ти кажа, Магдалино,. 
когато дотрЪба.: 

Слугинята. Добрь, госпожице. (Излиза) ” 
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Богдански (чете). „Възлюблената на морето“, 
драма въ петь действия. | 

Иосифљ. Заглавието е лошо преведено, 

Мария. О, мола ви се! само безъ критики, защото 
иначе не ще стигнемъ нито до първото явление, 

Иосифъ. Значи споредъ васъ „възлюблената на 
морето“ е добре казано? 

Богдански. Тихо! (чете). Лица: докторъ Вран- 
гель — заповЪдай, Иосифе, — (дава му единъ екземпляръ). 

Иосифъ. Не искамъ да чета ролята на Врангела. 
Искамъ да ми дадете ролята на непознатиа. 

Зося. Какъвъ е този духъ на противоречие! 

Марианъ. Азъ отдавна молихъ да ми се даде ро- 
лята на чужденеца. Ше говоря басово и ще си предбрът 
щамъ очит5 , 

Богдански. По такъвъ начинъ настроение не се 
създава. 

Марианъ. Ще бжде поне весело — нали, госпо- 
жице Марто? нали така? нали веселбата е най-важното? 

Богдански. Елида Врангелъ, негова жена. Кой ще 
вземе тази роля? , 


Казимиръ. Това е самата възлюблена на морето 


-- нали? 

Богданс ки. Да. 

Казимиръ. Кой другъ ако не госпожица Ана? 

Марианъ. Ами разбира се -- никой, другъ, освенъ 
госпожица Ана не може да чете тази роля. 

Всички Да! Да! 

Богдански, Болетта — Хилда -- госпожица Зося 
и госпожица Маця; Арнколмъ — азъ; Лингстрандъ — 
Марианъ ; Балестедъ — госпожица Мария. 

Мария. Какво? пакъ ли ще чета мжжка роля ?. 

Богдански. ТрЪба да се жертвувате. Непознатиятъ 
-- Казимиръ. 

Казимиръ. Благодаря -- дайте ми иЪщо не тол- 
кова абстрактно... 

Богдански, Да се ا‎ Ами гоститЪ и град- 
ската младежъ?... 

Марта. Да помолимъ момчетата на хазайката — тЬ 
да играятъ градската младежь... 


| 
| 


ни т: 
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Богдански. Внимание! -- почваме... (чете). 
„Действие първо. Кжщата на Д-ръ Врангелъ. Предъ кж- 
щата и около нея — градина. Долу, до верандата — 
втъкната въ земята върлина за знаме. На дЪсно, въ гра- 
дината, павилионъ съ масички и столчета...“ 

Иосифъ. Не мога да издържа — това прфводъ ли 
е? Павилионъ съ масички и столчета!!! Чувашъ ли Ма- 
рионе ? 

А на, Успокойте се. 

Богдански (чете). Балестедъ — мжжъ на средна 
възрасть, облеченъ въ вехта кадифяна куртка“. 

Марианъ. Това съмъ азъ | 

Богдански (чете) „...и художническа шапка съ 
широка периферия — разтЪга вжже, Болетта Врангелъ“. 

Марта. Това съмъ азъ! 

Богдански (чете) „Излиза и донася голфма ваза 
съ цвЪтя, която поставя върху масата. Болетта“. .. (го- 


вори). Е! госпожице Марто!... 
Марта. Аха! ей сега... защото господинъ Ма- 
рианъ ... сега, сега... Аха, ето! (чете) „Е какъ, гос- 


подинъ Балестедъ, добрЪ ли върви работата ?“ 
Марианъ (чете) „Благодаря — доста добр%; пъкъ 
и не върша кой знае каква важна работа. Очаквате ли 
днесъ, госпожице, нЪкакви гости ? 
Марта (чете). „Да, днесъ преди обЪдъ тръба да 
ни посети професоръ Арнколмъ. Той пристигна тази нощь 
въ града“. 


Явление IX. 


Сжщитњ — г-жа Корбиель и Дзюня. 

Г-жа Корбиель. ТрЪба ли ви нфщо? 

Всички. Не, не, нищо не ни трЪба. 

„Г-жа Корбиель. Искахъ само да попитамъ -- из- 
винявайте , . „ (излиза). 

Мария (чете). ,Арнколмь ? Извинете -- но Арн- 
колмъ!. тъй се наричаше учительтъ“ . , . 

Г-жа Корбиель (подава главата си). Ами лам- 
пата не пуши ли? 

Всички. А! 
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Г-жа Корбиель. Помислихъ да не би лампата... 

Всички Не — не!... 

Г-жа Корбиель. Извинете! (излиза съ Дзюня) 

Мария (чете) „Оня учитель, който е билъ тукъ 
преди години 2“ 

Марта (чете). „Той, сжщия“. 

Мария (чете). „Искаме да издигнемђ знаме въ честь 
на неговото пристигание. Мога ли да разчитамъ на вашата 
помощь 2“ (Влиза слугинята) 

Ана. Какво искашъ пакъ? 

Слугинята. Раздавачътъ донесе писмо за госпо- 
дина Казимира. 

Казимиръ (скача) А! 

Богдански. Писмо ли? — е нека, го даде. 

(Вижда се какь раздавачьть влиза 85 коридора и 
дава на слугинята едно писмо; слугинята го носи на 

Казимира.) 


Ана (кәмә Богдански). Вижте какъ пребледнь Ка- 
зимиръ. 
Богдански, Тъй ви се струва (дава на слугинята 
пари). Дай на раздавача да се почерпи... 

Слугинята. Добре, (Къмв раздавача) Минете 
пръзъ кухнята, отъ тамъ е по-близо. (Излизат) 

Марта (прьз5 всичкото това време се е смела 
и закачала съ Мариана). УвЪрявамъ ви, ако ви подложа 
на изпитъ, ще видите... кой отъ насъ е по интели- 
гентенъ. ј 

Иосифъ (бързо кәмә Казимира). Пакъ ли? 

Казимиръ. Да! (Разкжсва плика и вади изъ него 
— под» масата — но тъй щото публиката да види — 
тънка, бла хартия, която той машинално смачква 
на топка) 

Марианъ (прњаг рамо, къмъ Иосифа). Кажи му да 
го изгори веднага ! 

Иосифъ (ком Казимира). Изгори го! 

Казимиръ (като замалнљ). Да! да! трЪба веднага... 

Мария. И тъй да четемъ нататъкъ (чете). „Виждате, 
госпожице, че вече всичко е въ редъ“ ... (говори) E! 


а, дот. Рес 
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господинъ Богдански, сега е вашия редъ, — защото тукъ 
следватъ опжтвания, 

Богдански, Ахъ, да!, .. извинете... не внима- 
вахъ — сега! | 

Марта. Какво става съ васъ? Умъть ли си изгубихтер 
Какво ви е? 

Богдански. Нищо — нищо! сега! (чете съ моно- 
тоненә, тихо глась) „Болетта отива въ стаята си. Следъ 
малко, отъ дЪсно се показва Лингстрандъ и се спира, 
заинтересуванъ отъ вида на платното и на другитЪ худож- 
нишки прибори...“ | 

Ана (тихо къмь Казимира, презь време на чете- 
нето) Казимире! 

Казимиръ (трепва). Що? Какво? 

Ана. Какво ти стана? защо преблбднђ толкова? О! 
не отричай! — мене не можешъ измами... (Сл/ьд5 
малко) Страхъ ме е отъ нЪщо. 

Казимиръ (става). Сега ще дойда... 

Ана (високо). Не излизай!... тамъ, задъ прага те 
чака нещастие! (Звени се — всички скачать отъ мњс- 
тата си. -- Минута мълчание). 


Богдански (борзо). Не отваряйте ! Казимире! Дай 
кибритъ — свъщь!... (Слугинята отърчава въ кори- 
дора п отваря вратата. — Въ мигъ стаята се напълня 
съ стражари. — Боткинљ Агафонов5) 

Иосифъ. Късно! 

Ана (грабва отв ржката на Казимира книжената 
топка и я скрива в5 косата си). Дай! 


Явление Х. 


Сжшитт, — Боткинъ, — Агафонов — Стра: 
жари — Следь малко г-жа Корбиель и децата. 

Боткинъ (влиза и се покланя. Квмь стражаритт). 
Доведете тукъ всички лица, които се намиратъ въ тази 
кжща! (Стражаритњ излизать — къмъ слугинята). 
Влезте тукъ. Моля, господа, никой да не мръдва отъ мЪс- 
тото си и да не говорите помежду си. (Мълчание, в5 време 
на което стражаритљ довеждать г-жа Корбиель, полу- 
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жива отъ страхь и дветь й малки момчета в5 учени 
ческа форма). 

Г-жа Корбиель. Господинъ Генерале ! Имате 
грӛшка! тукъ за нищо лошо не мислимь... ние тукъ... 
Боже! ... (Плаче). 


Боткинъ. Тихо! Тихо, госпожо! Следствието всичко 
ще покаже... Преди малко тукъ бъше брифтрегера, 
нали? (Молчание) 

Боткинъ (към г-жа Корбиель). Питамъ ви, гос- 
пожо : идвалъ ли е тукъ брифтрегера > 

Г-жа Клрбиель. Азъ не съмъ вид5ла, господинъ 
генерале. Азъ бЪхъ при дЪцата си... приспивахъ Дзюня. 

Боткинъ. Впрочемъ — това не е нужно. Ние и 
безъ това знаемъ, че брифтрегеръ е идвалъ. За кого до- 
несе той писмо? (/Мвлчание — коме слугинята) 

За кого бъше писмото ? (Слугинята мълчи и плаче). 


Боткинъ. И това не е нужно! — А! плика!... 
{Чете надписа на плика). Господинъ Казимиръ Вйел- 
хорски. Де е писмото? — Питамъ ви господа и госпожи, 
де е писмото? Предупреждавамъ ви, че упоритостьта за 
нищо не ще ви послужи. Да изгорите писмото не сте 
могли... не сте имали време -- пъкъ и кибритени клечки 
обгорели не виждамъ, сжщо и свещь нЪма. Да се изгори 
на лампата е мжчно ... (Мелчание). За последенъ пжть 
питамъ, де е тисмотор (молчание. — Кемь стража- 
ритт) Обискъ. — Всички книжа изъ стаитђ да се доне- 
сатъ тукъ, на масата, Имената ви, господа?... | 

(Вељки по редв си казва името. Боткинъ записва; 
презь това връме стражаритљ донасять книжа, книги, 
който ть нареждатъ на пакети, свързватъ съ канапъ 
и снабдявать съ номера) 

Първото момче. Мамо, това сж моит тетрадки 
и книги! съ какво ще ида утрЪ на училище? 

Г-жа Корби ель. Тихо! тихо! господата ще ви вър- 
натъ книгитЪ. 

Боткинъ бода наь ие: Какъ се каз- 
вашъ? Какъ? 


Слугинята (занася се отљ ا‎ Магдалина 
Бобекъ. 
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Боткинъ. Господа и госпожи, моля не затруднявайте 
положението ми | Дайте, моля, доброволно писмото, иначе 
ще ме принудите да обискирамъ и васъ лично. Това е 
много неприятно нЪщо, особенно за дамитћ — помислете, 
господа, и нека се избъгне . . . азъ чакамъ . .. (молча- 
ние — сь гнњво). Такова упорство доказва само смћшна 
глупость. Това писмо ще се намђри, защото нЪкой отъ 
васъ трЪба да го има у себе си! (Къмв стражаритю) 
Вы всё осмотрфли — вездђ ? 


І. стражарь. Такъ точно, ваше високоблагород!е. 


Боткинъ. Взять вещи служанки ! 
І. стражарь. Слушаюсь, ваше благородіе! 


Култяпкинъ (изнася 135 стаята на Ана пакеть 
книги). Ето, изъ этой комнаты. 


Боткинъ. Положы вмЪст%. 

1. стражарь. Слушаюсь, ваше благороде ! 

Боткинъ. И тъй, госпожи и господа, не искате 
доброволно да ми дадете въпросното писмо. Много добре 
— пръкрасно!.., (кем Агафонова) Лично ! 

| стражарь. Волосы? 

Боткинъ. У женщинъ -- у мужчинъ карманы! 

(Стражаритт се завтичать KOM мжжетт, но 
безь да грубиянствуватв, мълчаливо претърсватъ джо- 
боветњ имъ. Въ това връме други изваждать изъ джобо- 
ветљ си гребени и почватъ да решать косить на же-. 
нитт, Върху плещить на Магдалена се разпръсватъ 
рљдка побельли коси, -- г-жа Корбиель има тънки 
плитки. Ана, за миг, се възпротивява. Боткин5 виж- 
дайка това, отива квмв нея и само взима гребена 
въ ржка) 

Боткинъ. Позвольте -- я самъ! 

Ана. Не искамъ! 

Боткинъ (ком стражаритю). Держи руки! 

(Стражаритт дьржать Ана за ржцетљ). 

Казимирь, Ано! 

Боткинъ (к5м5 Агафонова). Держи ево! 

(Изъ косата на Ана пада книжното топче) 
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Боткинъ. Вотъ, нашлось... прекрасно! Не нужно 
больше... пардонъ-сь... А сега, господа, всички съ 
мене... дЬцата да останать, 

Г-жа Корбиель. ДЪцата азъ не оставямъ... ть 
сж малки, господинъ генерале — азъ нищо не съмъ ви- 
новна! дЪцата ще загинать безъ мене... 


Боткинъ. Нищо нЪма да имъ стане. Ний ще се 
погрижимъ за т5хь (разгжва намљреното писмо и говори 
на себе си). Вижъ! вижъ! ещё планы ,.. какие хитрые, 
а малоденкје всЪ... (високо) но! скарБе, ребята! Ска- 
рђе ! скарђе! ... 

(Стражаритиь донасять изә коридора дрехи и 
обличать женить, които сж съ спуснати коси) 

Слугинята. И азъ ли трЪба да дойда? Олеле, 
Исусе, кжде ме влачите, господари? Недейте ме обЪсва, 
господари!... (Дљцата плачатљ) 

Г-жа Корбиель (св плачљ). Господинъ генерале!... 
Смили се! азъ съмъ майка! не мога... може би и вий 
имате дӛца!... | 

(Стражаритт полека извеждатљ всички. Ана на 
сила се изтръгва и се завтича къмь Казимира, хваща 
го за ржка и му говори трескаво, тихо) 


Ана. Прости ми! прости! несправедливо те осжж- 
дахъ! Ти си работелъ за дЪлото... благодаря ти... 
(цљлува му ржка) 

Боткинъ. Вазмите ево прочљ ! (Стражарить из- 
веждатљ Ана и останалитљ) 

Боткинъ. Кжд е Култяпкинь? (Cmaps стражар 
излиза напред и се изправя по войнишки). Ты женатъ? 

Култяпкинъ. Такъ точно, ваше высокоблагородіе. 

Боткинъ. У тебя дитя есть? 


Култяпкинъ. Такъ точно, ваше высокоблагородіе 
— воть — тоже такје малчики — въ Костромской гу- 
бернии ... 


Боткинъ. Прекрасно! (къмв г-жа Корбиель). Този 
стражарь ще остане при д5цата — той ще имъ даде да 
ялатъ, сутриньта, сжщо и на объдъ. Той е жененъ. (Кемь 
стражара). Воть тебЪ деньги на кушаніе для ребятъ... 
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Г-жа Корбиель, Не искамъ да отида! не искамь! 

Боткинъ (остро тропва с5 pak). Вазмите её 
сейчась! (Стражарит съ сила извеждатљ г-жа Кор: 
биель) > 


Явление ХІ. 


(Дњцата и Култяпкинв. — Дтцата плачатљ. Кул- 
тапкинљ лека-полека се приближава км5 rox) 

Култяпкинъ. Но, чтожъ . . , малкитђ господа пла- 
чатъ ! За мамаша нали? а вотъ и малката госпожица плаче! 
Мамаша ще си дойде... Още утръ ще си дойде!... 
Не се бойте отъ мене... У меня также дЪти есть... 
въ Костромской губерніи . .. Утрђ ще ви опека пироги 
— ей, Богу, — пироги съ зеле, или съ вареньемъ съ как- 
вото искате . . . патомъ пайдёмъ гулять. — У меня тоже 
дЪти плакали, какь мнЪ взяли въ салдаты. 

Момиченцето. Искамъ при мама! 


Култяпкинъ, Но чтожъ дфлать? — пайдёмъ спать 
— а? я 


(Завесата пада) 


ДЕЙСТВИЕ ТРЕТО. 


Сцената представлява приемна зала на генерала 
Хорн. Вв дъното, гольми прозорци, 85 жглит : консоли 
сь канделабри; наоколо, столове. От любо, на втори 
план, главния входь, предь който стой стражарь въ 
пълна форма. Втори план», лљво, входь къмъ сташтњ 
на Хорна; отъ дњено, затворена врата, задь която по- 
стоянно се чува смњхъ, глъчка отъ пискливи женски 
гласове, които говорятъ на руски и отъ време на време 
пияното свири нъкаква игрива мелодия, чува се сжщо 
дрънкане на сребро и кристал. 


Явление 1. 


Четири жени облючени въ Черно. Дежурниять 
стражарь. Дълго мълчание; зад сцената се чува сви- 
pene на пияно, разговор. Най-после, първата жена, 
облњчена 85 черно, става и отива къмъ стражара. 

1. жена. Моля ви се, скоро ли ще ни приеме госпо- 
динъ генерала? 

Стражарьтъ. Сей часъ. 1 

(Жената сњда. Мълчание) 


Боткинъ. (Минава през сцената въ стражарски 
мундиръ; женить ставатљ, Комо женить) Пажалуйста 
— не безпакойтесь! 

Іта жена (ком втората). Този не е генерала. 

Боткинъ (#545 стражара). Адютантьть на ге- 
нерала ли е тамъ ? 

Стражарьтъ. НЪтъ, ваше благородіе — тамъ го- 
спадинъ президентъ варшавскихъ тиатровъ. 

Боткинъ. Полковникъ Корниловъ здЪсъ ? 

Стражарьтъ.: Да, ваше високоблахородіе — они 
изволили идти на белетажъ. 
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(Боткинъ отива къмь прозореца, вади из5 ржкава си 
лист книга и чете. Пауза). 

П-та жена) (става и отива къмъ стражара). Моля 
ви се, много ли ше тр5ба още да чакаме? Господинь ге- 
нерала скоро ли ще излЪзе? 

Стражарътъ. Сей часъ. 

П-та жена. Благодаря ви (сљда). 

(Вратата бързо се отваря, влиза Корниловъ 6 
щабофицерски мундирь, като чиновник за особенни 
поржчки при генерала Хорнв. Женитљ ставатъ, той 
вежливо имъ се покланя и отива кум Боткина) 

1. жена. Това не е генерала. 


Явление П. 


Корниловъ (кәмә Боткина). Добьръ день — 
носите ли това, за което ви молихъ? 

Боткинъ. Да. Мжчно го изтръгнахъ, но ето го. 

Корниловъ (скрива писмото в5 ржкава си). Бла- 
годаря. Ходихте ли днесъ въ затвора? 

Боткинъ. Ходихъ. Госпожица Лясоцка е по-добре; 
само оная госпожа Корбиель просто се е разболфла отъ 
скърбь за дЪцата си. 

Корниловь, То е обикновенно — обикновенно — 
да й се дадатъ валериянови капки, Нерви — твърде ес- 
‘тествено. Ами другитЪ? 

Боткинъ. Вйелхорски отрича всичко — другитЪ 
мълчать, а госпожицит повечето плачатъ. 

Корниловъ. Бромъ и валериянъ. Ядатъ ли? 


Боткинъ. Нали сж млади — ядатъ. Само слуги- 
нята се моли и нищо не ще да яде. 
Корниловъ. Не ги принуждавайте ... не ги при- 


нуждавайте — гладьть самъ ще ги принуди. Но — тази 
Лясоцка пазете най-много. Съ никого да не се съобщава, 
Вчера разглеждахъ книжата имъ. Ами момичето отъ гостил- 
ницата ще дойде ли днесъ тукъ? 

Боткинъ. Тя седи въ коридора. 

Корниловъ. Добре. (Вади из5 ржкава си листъ 
книга) Това ли е писмото на Стрелкова? 
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Боткинъ Да! Това е именно писмото, което той е 
писалъ до тая госпожица КОза. 

Корниловъ (чете). „Драго моемишленце! Обичамъ 
те като лудъ и ще убия тебе, себе си, и онзи, който би 
посмфлъ да ходи подире ти. Азъ“... (говори). Добре!.. 

Боткинъ. Ше се осмЪля, обаче, да обърна внима- 
нието ви, че това писмо нЪма собствено нищо общо съ 
аферата на Вйелхорски... 

Корниловъ. Вие сте още младъ и неопитенъ. Вие 
виждате само отгоре а пъкъ азъ — дълбочината на ра- 
ботата. 


Явление Ш. 


Сжщить. Вйелхорска, после единъ актйорв. (Вйел- 
хорска, въ черно, бһдно облекло, промъква се боязливо 
и се клана на стражаритљ) . в 

Вйелхорска, Извинете, господине, струва ми се, 
че днесъ може да се виши генералъ Хорнъ. 

Стражарътъ. Садитесь рядомъ — генералъ сей- 
часъ будетъ приниматъ. 

Вйелхорска, Благодаря, (Съда нерешително; | 
влиза актьоръть) 

Корниловъ. А... господинь Олшински? какво 
има? 

Актьорътъ. Господинъ полковникъ . . . глоба за- 
ради паспорта — сто и петдесеть рубли — отде да ги 
взема — ангажемента ми въ градинката за презъ лЪ- 
тото е шестдесеть рубли! Спаси ме, благодетелю. 

Корниловъ. Тукъ не е паспортно отдӛление. 

Актьорътъ. Зная, зная... но, господинъ пол- 
ковникъ, ако бихте искали... (Приказватв тихо. Презъ 
сцената минава председательть на театритљ, въ гене- 
ралски мундиръ и се опжтва къмв изхода) 

Корниловъ (обраща се ком председателя). Здра ст 
вуйте, Валентинъ Валентиновичъ! 

Председателътъ. Здраствуйте...а!.. я за- 
былъ . . . Воть севодня журъ-фиксъ у генеральшы ; зайду 
на минуточку: (отива къмв вратата, отб дето се чува 
смһАб и музика; посрещатв го възклицания, като: а! 
здравствуйте — вотљ и он!) 
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(Актьорътъ се клана низко и излиза) 


Корниловъ (к5м5 Боткина). Идете, моля, долу 
и гледайте момичето да не си отиде. Искамъ непременно 
генералътъ днесъ да я разпита. 

Боткинъ. Днесъ генералътъ е зле разположенъ. 

Корниловъ. Не мога да обръщамъ на това внима- 
ние. Тамъ, въ затвора, деветь други чакатъ -- това не 
тр%ба да се забравя. 

(Боткин излиза). 

Корниловъ (вглежда се в5 Вйелхорска). А! ето 
и майка му! (отива къмв нея) Извинете, госпожо, моля 
за минутка 

Вйелхорска. Ида, господине, (Излизатв напредф 
на сцената) ` : 

Корниловъ. Госпожа Вйелхорска ? 

„Вйелхорска. Да... азъ днесъ пристигнахъ отъ 
Влоцлавекъ... Господине, — господине... синъ ми... 
той, нищо не е виновенъ... дъщеря ми и тя е невинна... 
(задавя се отъ сълзи). 

Корниловъ. Ако сж невинни, това ще се покаже. 
Моля, госпожо, седнете тукъ, по-настрани, и чакайте гене- 
рала... Познахъ ви, ако и да сте се много измћнили 


отъ миналата година... успокойте се... нищо нЪма да 
ви стане... 

Вйелхорска. Азъ, не за мене си... азъ за дЪ- 
цата . . . дали сж здрави? дали сж... живи? 


Корниловъ. Дфцата ви сж здрави. (Отива 85 
стаята на Хорна) 

(Мълчание ; чува се пакъ музика, пљене и смњхове; 
женски гласе nme „Раздъли са мной ты долю“) 

І-та жена (кәмә 11-та). Отдавна ли чакате 
госпожа ? 

П-та жена, Половинъ часъ. 

I, жена. Азъ пъкъ повече отъ два часа. 

Il, жена. Имате ли нЪкого . . . тамъ? 

1, жена, Да! имамъ дъщеря — току що. се. 
върна отъ странство — забъркала се тамъ въ 
нЪщо ... взеха я,.. ида вече осми пжть, 

Il, жена. За позволение да се видите съ нея? 


Тихо -- почти шепниш- 
комъ 
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1, жена. Да. Студено е вече — искамь да й Е: 
дамъ нЪкоя топла дрешка. е 

П. жена Азъ имамъ тамъ синъ . . . вече втора ( | 
година... дохождамъ рЪдко, защото живЪя да- 85 
леко — чакъ оттатъкъ градъ Калишь, = 

Ш. жена. (млада). Азъ ида за пръвъ пжть; искамъ. 
да моля, за брата си, когото изключиха отъ минното учи- 
лище, въ Домброва ... Не знамъ, дали ще мога дума да 
кажа... тъй ме е страхь... 

1, жена. Господинъ генерала е вежливъ човӛкь... 
само че... 

П. жена. Ахъ, Боже, Боже! Тамъ, миналата година, 
казвать, една госпожица си прерфзала жилитћ сь парче 
стъкло... (закрива си очить и плаче). 

1. жена. ВЪрно и азъ чухъ за това! 

П. жена. По цфли нощи не спя — сё за това мисля... 

I, жена, Born ще я пази, не ше позволи... 

П. жена. Охъ, госпожо, госпожо! 

(Вратата се отваря и на нея застава генераль 
Хорн, задә него Корниловв и другь дежуренв стра- 
жарь. — Женитњ стават>) 


| шепнишкомъ · 


Явление IV. 


Сжщить — Хорн — Корнилов. (Хорнә се при- 
ближава кәмә всъка жена по отдњлно; чува се, какъ 
полугласно пита: „Что вамљ угодно? ...“ Жената 
тихо отговаря: „ A35, господинб генерале, моля за позво- 
ление...“ и т. н. Четвъртата и третата жена пода- 
вать Йросбиттһ си писмено, генералътъ ги подава на 
дежурния стражарь. Презв това време Корниловъ се 
приближава къмъь Вйелхорска.) Я 

Корниловъ. Предупредихъ генерала за вашето 
идване. Генералътъ е днесъ раздразненъ и е много сър- 
дить на вашия синъ. Не плачете предъ него, защото това 
още повече ще го раздразни. 

Вйелхорска. Ще се постарая, господинъ полковникъ. 

Корниловъ. Гледайте така да направите, че да му 
говорите последна. 

Вйелхорска. Ще гледамъ, господинъ полковникъ. 


„Другиятъ“ , 5 
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ТУ-та жена (полека, малко нгъщо повишава гласа си). 

"ТЕ ми истезаватъ детето въ училището, господинъ гене- 

рале, то се старае, колкото може... учи се, нали виж- 
дамъ — а пъкъ постоянно лоши бележки... 

Хорнъ. Какъ мога, госпожо, азъ да ви помогна 
тукъ? Обърнете се къмъ училищната власть. 

IV. жена. Предпочетохъ да дойда при васъ, защото 
вий, господинъ генерале, ако поискате... то... (Почва 
да плаче) 

Вйелхорска (коме Корнилова). Не бихъ ли могла 
да видя дЪцата си? 

Корниловъ. Т% сега сж подъ следствие — не- 
възможно... 

Хорнъ (к5м5 друга жена). Азъ не мога да разр%- 
шавамъ толкова чести свиждания. Вий постоянно ходите 
тамъ. | 
П. жена. Господинъ генерале. ..дрехи... 
Хорнъ. Невъзможно, невъзможно... а вий, гос- 

пожо? (отива къмъ третата жена) 

Ш. жена, Азъ, зарадъ брата ми... ученикъ отъ 
Домброва. 

Хорнъ. А... за да го приематъ наново? Ну, лад- 
но... да видимъ, какво ще каже директора на училището. 

Ш. жена. Директорътъ е съгласенъ ... той каза, 
че отъ вась, господинъ генерале... 

Хорнъ. Добре, добре! (Приближава се къмъ 
Вйелхорска; другитљ жени постепенно си излизат». 
Konus Вйелхорска) Вий, Madame? 

Виелхорска. Господинъ генерале. :. азъ дойдохь 
по дЪлото на моя синъ и на дъщеря ми... АЎ бЪхъ 
тукъ и миналата година... Господинъ генералътъ не ме 
ли позна? ... Вйелхорска. 

Хорнъ (адосанљ). Ахљ! это вы мать этаво — остань- 
тесы (към стражара). Иди скажи барышни, чтоби не 
пла... и закрой двери! (Стражарстљ отива къмъ 
вратата отъ салона на генералшата -- пънието прњ- 
става; стражарьть заключва вратата и спуща теж- 
ката портиера, после излиза. Оставатљ Хорнъ, Вйел- 
хорска, а въ дъното, пред прозореца стои Корниловъ, 
преструвайки се, че гледа на улицата.) 
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“SHI Хорнъ (разхожда се единъ моментљ, после из- 
бухва). Какъ посм% той! какъ посм% | (молчание) mem 
ли, госпожо, какво направи вашия синъ? 

‚ Вйелкорска. Не, господинъ генерале: 

Хорнъ. Вашия синъ, госпожо, извърши подлость — 
подлость! Чувате ли? 

Вйелхорска (след5 минутно колебание). Мот 
синъ може-би е сгрешилъ — но подлость нее извършилъ, 
господинъ генерале. 


Хорнь (разярено). Какъ смђете да възразявате? 
Азъ зная, какво говоря. Подлость! И вий сжщо сте като 
вашия синъ... Бунтувате се, възразявате ми... а да 
знаете само, коситЪ ви съвсЪмъ биха побелЪли отъ срамъ.:. 

Вйелхорска. Огъ болка, не отъ срамъ, господинъ 
генерале! 


Хорнъ. Вашия синъ наруши честната си дума... 
(мълчание) Чувате ли, госпожо? наруши честната си ду- 
ма! Господинъ полковникъ Корниловъ го бЪше  пусналъ 
миналата година отъ затвора, само защото му бЪше даль 
честна дума, че никога вече въ нищо не ще се бърка. 

Вйелхорска (тихо). Зная. 

Хорнъ. Полковникъ Корниловъ направи това на 
своя отговорность и ми гарантира за поведението на ва- 
ШИЯ синъ. 

Вйелхорска. Ний бЪхме много признателни на гос- 
подина полковника. 


Хорнъ Много хубаво проявихте тази своя призна- 
телность. 

Вйелхорска. Господинъ генерале, навьрно обсто- 
ятелствата тъй сж се сложили, че синъ ми не е можалъ 
ла устои на думата си. 

Хорнъ. Така... вий всички обичате да се оправ- 
давате съ обстоятелствата, Той не е виновенъ! обстоятел-. 
свата сж виновни!.. А ето сега ще тръба да си изтърпи 
наказанието. Вашиятъ синъ е затъналъ въ такъвъ позоръ, 
въ такъва каль, че се потърсва на човъка! (Коме Корни- 
лова) Разкажете на госпожата, какъ стои работата, Азъ 
не мога спокойно да говоря за това. 

Корниловъ. Отъ единъ месецъ вече получавахме 
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писма, че вашиять синъ снима планове и донася за тайна- 
та мобилизация на войскитЪ ни въ случай на война. 

Хорнъ (който презь това време се разхожда, из- 
веднъжъ). Чему вы прямо не скажете? (ком Вйелхорска) 
Анонимни писма ни предупредиха, че синъ ви е — просто: 
шпионинъ. 

Вйелхорска (св вик5). Лъжа. 

Хорнъ. Какъ? какь смђетер 

Виелхорска, Лъжа... моятъ синъ е можалъ да 
си позволи всичко: съзаклятие, бунтове, пропаганда или 
както още тамъ наричате всичко това, но шпионинъ той 
не е могълъ да бжде... това не е вЪрно! не е вђрно! Богљ. 
е свидЪтель, че това не е вЪрно! 

Хорнъ. Имаме доказателства. Арестувахме го въ. 
момента, когато съ пощата му бЪха изпратили плана на 
Ново-Георгиевската крепость. Доказателството е въ рж- 
цет ни, макарь че бЪше скрито въ косата на госпожица 
Лясоцка. Сутриньта ни увдомиха, че привечерь синъ ви 
ще получи такова писмо. Ний го издебнахме. (Мелчанше) 
Е, какво? Сега вече не викате, че лъжа? не отричате? а? 

Виелхорска. Въ душата си азъ се пакъ твърдо: 
вЪрвамъ въ това, което казахъ. 

Хорнъ. По всЪка ввроятность вашиятъ синъ е биль. 
платень шпионинъ... 

Вйелхорска. О! 

Хорнъ. И добре платенъ. 

Вйелхорска. Господинъ генерале... разсждете самъ! 
Моятъ синъ работћше — даваше частни уроци, бъше корек- 
торъ въ едно списание. Издържката на дъщеря ми, макаръ 
още почти дфте, сё пакъ струва нфщо . . . искахме да и 
дадемъ какво-годе образование, за да си изкарва прехра- 
ната. Азъ, тамъ, въ Влоцлавекъ живЪя много, много бЪд- 
но... правя цвфтя — но не умђа добре, и очит ми сж 
слаби... де, тогава у насъ пари? -- помислете, госпо- 
дине... ний сме бЪдни... 

Хорнъ. Това не ме интересува. Немцит% добре 
плащатъ на агентитЪ си. 

Вйелхорска (изведнажз). Немцит ли? та зарадь. 
немцит% ли било това? Ами че моятъ синъ мрази немцитЪ- 
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много повече отъ васъ! (жалко мълчание) Извинете, 
господинъ генерале... | 

Хорнъ. Госпожо, вий можете да направите на насъ 
и на себе си, голфма услуга. ТрЪба да се видите съ ва- 
шия синъи...и да го убедите да ни каже, отъ кжде е 
взелъ плановетЬ, кой му ги е пращалъ... ТрЪба да 
има и съучастници — въ това не може да има никакво 
съмнение. Ако успћете да го склоните, да ни каже всичко, 
кой знае?... може би... (молчание) Вие мълчите? 

Вйелхорска. Много тежка задача ми възлагате, 
господинъ генерале, 

Хорнъ. Защо? Вий сте майка, вий ще знаете най- 
добре, какъ да му подействувате... ще поплачете... 
ще го помолите. Ще му кажете, че оставате сама, съвсемъ 
сама, че ще ви бжде тежко, че вече не виждате добре... 
да, тъй трЪба да му говорите, за да изтръгнете нЪщо 
отъ него... А, впрочемъ, това е вече ваша работа, Щомъ 
като знаете да насърчавате дЪцата си къмъ зло, помжчете 
се, сега да ги спасите... Нека синъ ви се признае, а... 
ние... може да му смЪтнемъ това като смекчаваще BH? 
ната обстоятелство... може би... азъ самъ нищо не 
обещавамъ . . . Чувате ли, госпожо? 

В йелхорска (тихо). Чувамъ. 

Хорнъ. Ще дамъ разпореждане, веднага да ви за- 
ведатъ въ затвора — при вашия синђ . . . Полковникъ 
Корниловъ ще присжтствува при разговора, Помнете, гос- 
пожо, че синъ ви, а може би и дъщеря ви ги чака Сибиръ; 
и ако мислите, че ще можете ги придружи — лъжете се, 
защото Tb и тамъ ще бждатъ затворени... Свършихъ! 

Корниловъ (коме Хорна). Господинъ генерале, 
имамъ да ви кажа още две думи. 

Хорнъ (65 неохота). Какво има? 

Корниловљ, Искамъ да разпитамъ едно лице въ 
ваше присжтствие, господинъ генерале. 

Хорнъ. НЪмамъ време. 

Корниловь (св подчертаване, твърдо). Господинъ 
генерале, трЪба да имате време! Отнася се именно... 
(показва ком Вйелхорска) къмъ тази работа. 

Хорнъ. Изпратете, моля, госпожата на долу и се 
върнете при мене. Само бързо. (Къмв Вйелхорска) Мо- 
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жете много нЪщо да направите, госпожо — само не вљр- 
шете безумия — не си внушавайте, че вашия дългъ е 
това или онова ;.. направете това, което ви налага само: 
вашия майчински дългъ. (Вйелхорска се покланя и из- 
веднъжъ избухва съ тихъ сподавенъ гласъ). н 

Вйелхорска. Извинете.:. сбогамъ, господинъ: 
генерале. 


Хорнъ. Вий нищо не ми онота. ря : Мишо не 
ми обЪщахте. | 

Виелхорска. Азъ нищо... азъ нищо не мога — 
извинете, господинъ генерале. (Хълцайки MO, излиза. 
Следв нея излиза Корниловъ у 


Явление У. 


(Хорнљ самичвкъ,-- после Корнилов. Хорн умисленъ 
се разхожда. Въ съседната стая свирят> на пияно ,Раз- 
дњли са мной ты долю“. Хорнъ съда и нъколко пжти 
казва на себе си: „да! да!“ после несъзнателно почва 
да свири св уста мелодията, която свири пияното. Стъм- 
нява се. — Влиза Корниловв). 


Хорнъ (буди се отъ замисленостьта си). Вие ли 
сте, Петъръ Павловичъ? 

Корниловъ. Азъ, 

Хорнъ (седи). Какво има да ми кажете? Говорете 
скоро — ужасно ме измжчва невралгията. Какво? Хе? 

Корниловъ. Азъ, господинъ генерале, на кратко. 
ще ви кажа мнението си по дфлото на Вйелхорска. Рж- 
ката си въ огънъ слагамъ, че той и всички тЪзи хора сж 
невинни. 


Хорнъ (скача). Изгубили сте си ума, Петъръ Па- 
вловичь. Доказателството е на лице , . . заловено е... 
какво ви трЪба по-вече? 

Корниловъ. Това е доказателство материално, но 
не морално. 


Хорнъ ставу Вий, Петъръ Павловичъ, искате ви- 
наги да бждете по-уменъ отъ менъ, отъ всички, отъ цЪ- 
лата полиция, Вие трЪбало философъ да станете, а не 
полицай ` . . Какво? Планьть не ели-у васъ? а? 
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Корниловъ. У мене е. 

Хорнъ. И изпратенъ до него, нали? 

Корниловъ. Да. 

Хорнъ. Е, тогава какво още? 

Корниловъ. Но този планъ можеше да бжде изпра- 
тенъ по пощата сжщо така и до мене, и до васъ, господинъ 
генерале, сжщо тъй, както е билъ пратенъ до Вйелхорски. 
Книгата е търпелива — тя ще отиде тамъ, дето я изпратятъ... 

Хорнъ. Глупости приказвате! Притиснете само по- 
силно този Вйелхорски и той всичко ще признае. Така е 
винаги... повечето отъ тфхъ се признаватъ. 

Корниловъ. Човфкъ може да признае, а да не е 
извършилъ престжплението... 

Хорнъ. Какво? Какъ? ОсиЪлявате се да критику- 
вате и въ лицето ми да хвърляте упрекъ, че азъ осжж- 
дамъ невинни? 

Корниловъ. Господинъ генерале -- само Богъ е 
непогръшимъ. 

Хорнъ (65 гнљв). И азъ мога да бжда непогръшимъ... 
длъженъ съмъ да бжда непогръшимъ — моята власть тр%- 
ба да почива върху непогръшимостьта, иначе тя нЪма пра- 
во на сжществуване... (64р30 ходи изв стаята). А ти, 
Петъръ Павловичъ, искашъ да ме командаришъ и да на- 
чалствувашъ надъ жандармерийскитЪ генерали! Хитра ли- 
сица си ти, Петъръ Павловичъ! Нали майка ти е била по- 
лячка и ти имашъ свои слабости! EXD, ти, хитрець!... 
Вижъ го ти — чиновникъ за особени поржчки . .. нам%- 
рилъ сее... господарь на генерала Хорна! 

Корниловъ (следв малко). Азь нЪколко пжти 
молихъ да бжда освободенъ отъ тЪзи задължения и да 
бжда премфстенъ въ провинцията или въ Петербугъ, — 
господинъ генерала ще благоволи да си спомни, че той 
самъ не ми позволи да напусна Варшава. 

Хорнъ. Защото свикнахъ съ васъ — но сега... 

Корниловь, Азъ още днесъ мога да напусна, гос- 
подинъ генерале. 

Хорнъ (св полузатворени очи). Петъръ Павловичъ! 

Корниловљ. Слушамђ, господинъ генерале. 

Хорнъ (както по-горе). Ти казвашъ, че Tb сж не- 
винни. 


56 Полска Библиотека 


Корниловъ. Азъ нищо не казвамъ, господинъ 
генерале. 

Хорнъ (както по-горе). Хмъ! Чортъ знае... Ко- 
го искаше да разпиташъ по това д5ло предь мене? 

Корниловъ. О!... келнерката отъ една: гостил- 
ница. Искахъ въ тази работа вашата, господинъ гене- 
рале, справедлива присжда. При това вие, господинь ге- 
нерале, имате такава сила на погледа, каквато азъ нЪмамъ 
— а такава сила, много влияе при разпитване, 

Хорнь (доволенљ). Така! така! зная: — азъ имамъ 
окото на рисъ, 

Корниловъ. Прочее, господинъ генерале, и вий 
сте на мн$ние, че трЪба да се разпита тази жена ? 

Хорнъ. Ну... да... 

Корниловъ. Ще позволите да присжтствувамъ на 
този разпитъ, нали? 


Хорнъ. Можете да останете. у 

Корниловъ. Макаръ че... като поразмислихъ 
всичко това, — е излишно. Вйелхорски трЪба да е вино- 
венъ, защото доказателството е на лице.. 

Хорнъ. Ну -- та какво, като е на лице? 

Корниловъ. Това е доказателство, господинь ге- 
нерале — доказателство! 

Хорнъ. Че какво отъ това? доказателство мате- 
риално, -- не морално. 

Корниловъ (св усмивка). ЦВль философъ сте, 


господинъ генерале — а не... полицай. 
Хорнъ. Ну — а ужъ такой. У мнЪ въ галавЪ такъ... 
не мога се измъни... а вий не ми се противете. Зная 


азъ, какъ се води следствие и зная, какво да правя. Не ме 
учете!... (звони) 

(Влиза дежурния стражар) | 

Да ми се доведе тази жена, която е повикана отъ гос- 
подина полковника ! 

(Стражарьтъ излиза) 

(Сльдё мигъ) Вие ще почнете да я разпитвате. , . азъ 
само ще ви насочвамъ съ въпроси. (Сяда) 

Корниловъ. Както заповЪдвате, господинъ ге- 
нерале. 


Другиятъ | 57 


Явление VI. 


(Корнилов — Хорн — Юзя и Маталковска) 


Корниловь (кәмә Юзя). Моля, тука по-близо. 
«Коме Маталковска) А вие защо дойдохте? 

Маталковска. Господинъ генерале! Г осподинъ 
полковникъ .., 43b дойдохъ, защото искахъ да кажа, че 
въ моята гостилница никога нищо лошо не се върши. Азъ 
сама наглеждамъ — господинъ генерала може да се увЪ- 
ри... много ме е страхъ, заради този скандалъ, да не 
ми затворятъ гостилницата... 

Хорнъ, Коя сте вий? 

Маталковска. Юлия Маталковска, вдовица, госпо- 
Динь генерале, мжжъ ми умр% отъ сърдечна болест... 
имамъ три деца и държа нощна гостилница на улица Март 
шалковска. Азь... 

Хорнъ. Аха... женска прислуга... 


Маталковска. Да, господинъ генерале -- много 
порядъчна гостилница -- имамъ готвачъ и въ политика не 
«се меся Момичета прислужници имамъ четири и пиянистъ 
свири у менъ, -- никакъвъ дамски оркестръ. У менъ е 
много порядъчно и тихо — само когато дойдатъ господа 
офицеритЪ, само тогава има малко шумъ — иначе, .. 
както въ. черква, господинъ генерале, както въ черква, .. 

Корниловъ. Застанете тамъ, до вратата и чакайте 
— може би ще ни бждете потръбна... 

(Маталковска се покланя и отдръпва) 

Корниловъ (%545, Юзя). Не се бойте, госпожице; 
"нищо лошо нЪма тукъ да ви се случи, Ще тр%ба само 
да кажете цфлата истина, нищо да не скриете и да не 
лъжете! 

"М аталковска (от вратата). Господинъ полков- 
никъ, азъ за нея гарантирамъ, като за ,.. 

Корниловъ. Тихо! (комо Юзя) Кажете ми, госпо- 
-жице, имате ли обожатели? 

Юзия (обидена). Азъ съмъ честно момиче! 

Корниловъ. Но, да, да... ний знаемъ. Само че, 
госпожица Юзя, вий сте хубаво момиче, и не може да бжде 
«щото тамъ, въ гостилницата, да не се е влюбилъ нЪкой 
въ васъ... (Юзя мълчи — кем Маталковска) Госпожа 
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Маталковска ще ни каже, кой залиташе най-много по гос- 
жица Юзя? 

Маталковска, Разни кавалери, защото момичето- 
е гиздаво; но азъ, господинъ полковникъ, държа строго 
момичетата си. 

Хорнъ (строго). Малчи! 

Корниловъ (меко). Госпожа Маталковска сега ще 
мълчи. (ком Юзя) Ето на-а-а, видите ли госпожице Юзя? 
тичали сж подирЪ ви! 

Юзя. Да, но само такива, които искаха да се же- 
нять за мене,.. 

Корниловь. Именно де, такива -- ами че азь за 
тБхъ питамъ. Тамь имаше единъ полякъ,, младь красивъ... 
спомняте си, госпожице Юзя, нали?.. (Юзя мълчи) 
Той имаше малки мустачки... Хайде де, госпожица 
Юзя, не си ли го спомняте? 

| Маталковска (075 вратата). А бе, Юзке, този, 
дето сЪдаше до прозореца, дето винаги пиеше английска 
горчива... 

Юзя (көм Маталковска). Този, дето пиеше анг-- 
лийска ракия, той не за мене — той за Хонорка идваше. 

Маталковска. Не е вЪрно -- Хоноркиния, той 
пиеще чиста ракия или пъкъ смирновка. Господинъ ге: 
нерале — кълна се въ децата си, — че тя не знае какво 
приказва. (Къмв Юзя) Хоноркиниятъ бЪше отъ митни- 
цата, а TÈ не пиятъ смирновка. 

ПО за. МоитЪ гости пиеха или французка или пре- 
паланка. Само руснацитЪ — смирновка. 

Корниловъ. Вижъ, какъ добре си спомняте, гос: 
пожице Юзя. Значи, госпожица Юзя, е имала гости и 
поляци и руси. Ами, кои отъ т5хь по-много ви люб%ха?: 

Юзя (обидена). Никои не ме любЪха, ами искаха 

` да се женятъ за мене. 

Корниловъ, Ами че азъ питамъ за тЪзи, които сж 
искали да се женятъ А то и руси и поляци -- добърв. 
вкусъ сж имали. ТрЪбаше да вземете нЪкого отъ -тЪхъ! 

Юзя. Ами като (бърчи нось, превзето) не ми они по. 
вкуса. пэ 

Корниловъ. Е! ама този полякъ, който съдаше до: 
прозореца, бЪше хубавъ, младъ, и имаше положение... 
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КО за. Ж-хъ! неговото положение... Живфеше отъ. 
частни уроци — какво ли би могълъ да изкара той. 

Корниловъ. Русинътъ бъше корда Өн много: 

по-добъръ! ЕЕ 

Юзя. Е! моля ви се — ако и да е ани, но: 
каква сждба е пъкъ тая... - 

Хорнъ. Та офицеръ е искалъ да се жени съ тебе?! 

Юзя. Бога ми! 

Хорнъ. Лъжешъ! 

Корниловъ (успокоитедно). Да, да, господинъ ге- 
нерале — това е възможно — госпожица Юзя е красива, 
той е биль влюбенъ... а впрочемъ той навЪрно е пи- 
салъ и писма на госпожица Юзя. 

Юзя. Какъ не — пишешеми... 

Корниловъ. А, виждате ли, господинъ генерале, 
писалъ писма! Въ тЪзи писма той навђрно се е клелъ, че 
люби госпожица Юзя, и че ще убие този, който би му 
се изпречиль на пжтя ... нали така? — е, виждате ли, 
господинъ генерале? — госпожица Юзя не лъже, ами тя 
е дяволъ момиче: посм%Ъла се е малко съ този, който дава 
частни уроци и ето че офицеринътъ пламва стъ ревность. 
и заплашва... 

Юзя. Да, тъй бъше... щомъ господинъ Казимиръ ме 
изпровожда -- онзи веднага се завтича подире ни, дори 
шпорить му, ей тъй, тракатъ върху плочит%. ‚ Азъ много. 
пжти съмъ казвала на господинъ Казимира, ще има скан- 
даль, — а той се смђе. И ето веднажъ... (прекжсва се), 

Корниловъ, А да, да — тогава, при зори... 

Юзя, Не — то бӛше кжде полунощь. 

Корниловь, Тъй, тъй, сбьркахь. . . та така, кжде 
полунощь ... 

Ю зя. ИзлЪзохме тогава съ господина Казимира изъ. 
гостилницата, малко по-рано, зашото този день имахъ от-. 
пускъ — изведнъжъ господина. Стрелковъ ме хваща за 
ржката и вика: — ти си моя! ти си моя! — Господинъ 
Казимиръ го отблъсна и понеже господинъ Стрелковъ 
бЪше пиянъ, залюля се -- тогава ний скочихме въ единъ. 
файтонъ и отминахме.. 
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Корниловъ. Тъй, тъй бъше. А посль Стрелковъ 
много се е гнввиль на господина Казимира и го е за- 
плашвалъ, нали? 

Юзя. О, Господи! ужасно... даже госпожа Матал- 
ковска чу. Постоянно казваше: „той ще отиде далеко този 
твой полякь... а я останусь... и ты будешь мою женой!“ 
Нали тъй бЪше, госпожа Маталковска. 

Маталковска. Истина, тъй казваше. За това мога 
да се закълна. 

Корниловъ (св престоренв гнтъвъ). Ний вЪрваме 
въ думит на госпожица Юзя и на госпожа Маталковска, 
„Ами не е ли казвалъ Стрелковъ, за кжде ще върви госпо- 
динъ Казимирь? 

Юзя. Не — само се смђеше и викаше... „тамъ ще 
му бжде топло... та носътъ и ушит ше му замръз- 
натъ чакъ.“ 5 

Корниловь, Тъй — а сега, госпожица Юзя, ше 
ни каже, даяи това писмо го е писаль господинь Стрел- 
ковъ? (вади изъ ржкава си писмо и бързо го подава 
на Юзя) 

Юзя, Да, той на такава книга пише (чете писмото). 

Корниловъ, Защото, господинъ генералътъ казва, 
че е невъзможно да сте получавали любовни писма отъ 
единъ офицеръ... 

Юзя. Гръмъ да ме порази, ако това писмо не е 
писано до мене! О! на всӛкжде „мое мишленце, котенце, 
прасенце.“ — Той така ме наричаше... (следв малко) 
Азъ тия писма ги давахъ на госпожа Маталковска, защото 
въ кжщи майка ми обича въ всичко да си увира носа... 
(квм5 Маталковска co упръкь) Вий ли дадохте писмото? 

Маталковска. Азъ ли? отъ де накжце! Богъ да 
ме убие, ако... 

Корниловъ. Госпожице, не се сърдете. Сега поне 
господинъ генералъгъ знае, че не сте лъгали и не сте се 
«само хвалили, като казахте, че тфзи господа сж искали да 
се женятъ за васъ. 

Юзя. То естъ: господинъ офицеринътъ, защото онзи 
тосподинь, полякътъ, той въ сжщность никога още не ми 
-е говорилъ за женитба. 
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Корниловъ. Тъй, тъй! (отива при Хорна). Го-. 
сподинъ генерале, имате ли още нЬщо да попитате? 

Хорнъ (вдига рамене). Не. А и това, което ви ка- 
заха, нфма никаква стойность. 

Корниловъ. Господинъ генеральть се шегува съ. 
менъ, а мисли нЪщо друго... Господинъ генерала иска 
да ме изпита, (Кемо женить вежливо) Можете да си. 
отидете, 

Маталковска (боязливо). Дали нЪма да ми за- 
творятъ гостилницата? 

Корниловъ (както по-горе). Ще видимъ. 

Маталковска. Господинъ полковникъ, азъ имамъ 
дЪца — азъ.... 

Корниловъ. Моля, да излЪзете. ... (тихо кмә. 
Хорна) ЗаповЪдахъ веднага да арестуватъ тЪзи жени. 

Хорнъ. Защо? 

Корниловъ. Могатъ да го предупредятъ и всичко 
ще пропие. (Изпраща женить до вратата) А! госпо-- 
жица Юзя, момиче — дяволче, завърта главитЪ на офи- 
церит ни, . . ахъ! ахы хубави очички, хубави... (От- 
вара вратата — виждать се ясно освьтени стълби и- 
четири построени въ редь стражари). 

Корниловь. Взять эти женщины! 

Маталковска. Боже Господи! 

(Юзя иска да избһга — стражарить я хващать,) 

Корниловъ. Тихо! нито звукљ! иначе ще кажа да: 
ви запушатъ устата. (Комв стражаритт) Водете ги. 
долу! — и чакайте по-нататъшнить ми разпореждания.. 
(Затваря вратата и се връща при Хорна.) 


Явление УП. 


Хорнв -- Корниловв. 

Корниловь. Сега, вече господинъ генерале, знаете- 
името на този, който ни пишеше анонимнитћ писма и. 
който изпращаше на Вйелхорски плановет%. 

‚ Хорнъ. Не зная. 

Корниловъ, Ама, че това е ясно като день: 

Стрелковъ! 
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Хорнъ (скача като луде). Қала) какво? какво 
‚казахте? і ІіндӨП2 
Корниловъ (гледа смњло Хорна 65 очитљ). Ка- 
-захь — поручика отъ конната артилерия — Стрелковъ. 
Хорнъ. Нашъ? русинъ? офицеръ? Ти си побЪснЪлъ, 
:Петъръ Павловичъ! Твоята душа е болна! Ти си за луд- 
‚ницата! Ти смфешь да хвърлишъ такова подозрение върху 
„руски човЪкъ, и офицеръ? Ти оплювашъ всички ни! Ти 
:позоришъ матушка Русия... ти.... (обезсилень се 
тръшва на фотейла) с 
Корниловъ. Никого не позоря, искамъ само да 
-освЪътля истината. . . 
Хорнъ. Даже и да сжшествува такава истина. 
то... (пресича се) 
Корниловъ. Да я скриемъ? Не, господинъ гене- 
рале - за токова нЪщо азь ржка не давамъ! 
Хорнъ. Я го вижъ, какъвъ благороденъ — поляцитЪ 
-ше му издигнать паметникъ — да, паметникъ наредъ съ 
Костюшко . .. руси ще погубва, да спасява т5хь... 
Вотъ герой! 
; Корнилов» (повишава гласъ). Господинъ генерале— 
оставете на страна полицитћ, руситБ и племенната нена- 
висть. Ний двамата — вие и азъ — ний сме платени чи- 
‚новници въ тая държава — нищо повече. Ний тр%ба 
само да изпълняваме службата си, нищо повече — да из- 
‹пълняваме службата си — защото затова ни давать за- 
плата... (следв малко) Господинъ Генерале, ще ми поз- 
“волите, да се заема съ арестуването на Стрелкова и да 
„направя обискъ въ квартирата му. : 
Хорнъ (ужасена). За нищо на свЪта! 
Корниловъ. Въ такъвъ случай азъ ще си подамъ 
оставката и после ще се заловя да изслъдвамъ тази работа 
чрезъ министерството на вжтрешнитЪ дФла... (Мълчание). 
Ще ми позволите ли да арестувамъ Стрелкова? 
Хорнъ (вече не тъй бурно). Значи, искате да по- 
тубите русинъ заради полякъ? 
Корниловъ. За мене Tb не сж нито русинъ, нито 
‚ полякъ, а двама хора, господинъ генерале. . 
Хорнъ. Отъ кжде у васъ тази увереность? Защото 
въ тази работа трЪба увЪреность. Вий знаете ли — че 
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ако вашето подозрение е несправедливо, тогава ние, жан- 
дармерията, отговаряме за вашата грьшка?,.. 

Корниловъ. Господинъ генерале — азъ третя нощь 
не спя; азъ отъ тия тукъ листове (вади из5 ржкава си 
писма, листове, карти, записи), писани съ почерка на 
Стрелкова, се мжчихъ да открия истината. Съ увеличи- 
телно стъкло съмъ седълъ надъ тБзи книжа, сравнявалъ 
съмъ ги, отъ тъмно до зори... И — господинъ ге- 
нерале, -- и мене ме боли -- рускиятъ офицеръ е пад- 
лецъ — но така е! заради едно момиче е искалъ да погуби 
човъкъ... 


Хорнъ (разхожда ее). Ахъ, Петъръ Павловичъ!... 
страшенъ човфкъ си ти! , 

Корниловъ. И тъй, господинъ генералътъ ми дава 
„carte blanche“ въ тази работа? 

Хорнъ (огриженѕ). Прави, каквото искашъ!... азъ 
си омивамъ ржцетЪ. 

Корниловъ. Благодаря, господинъ генерале. 


Хорнъ. Но — разкошенъ си ти, Петъръ Павловичъ, 
като зълъ духъ, като демонъ! Ако ти си се измамилъ, ако 
невинно си опозорилъ руската армия, тогава — да жи- 
вћешъ ти не можешъ. Нашиять корпусъ не може да от- 
говаря за тебе, Ти самичъкь —- чувашъ ли, ти самичъкъ, 
въ такъвъ случай, ще трЪба да поправишъ грЪшката си, 
(вади изъ консолката револверъ). Дръжъ! ако Стрелковъ 
е невиненъ, тогава това е за тебе! 

Корниловь (следв минута, — вжтрешна борба 
--най-сетне протяга paka и взима револвера). Приемамъ, 
господинъ генерале! 


(Завесата пада) 


ДЪЙСТВИЕ ТУ. 


Стая за разпитване в5 затвора, висока, доста про- 

сторна, прозорцит съ решетки. Въ сръдата — маса, 

покрита св зелено сукно, задб нея — гольмо кожено 

кресло св опирало — нњколко стола — 85 дъното два 

високи шкафа co преградки — между преградкитљ. 

портрета на руския царь. На масата гори една лампа 
и освътлява сцената. 


Явление І. 


Корниловв -- Боткинъ (влизать бързо, 65 ши- 
нели). 

Корниловъ. Кажете да събудятъ Вйелхорски и 
Лясоцка. Нека се облЪкатъ и да ги доведатъ тукъ, 


Боткинъ. Лясоцка е болна. 


Корниловљ, Не е умирающа! Разходката ще й по- 
действува добре. ТрЪба още днесъ да я разпитамь, Знаете 
ли сигурно, кжде се намира сега Стрелковъ? 

Боткинъ. Сега той ще бжде въ цирка. Нашъ чо- 
вЪкъ го следи, споредъ заповедьта ви, и преди малко ми 
телефонираха, отъ улица Маршалковска, че Стрелковъ е 
въ цирка. 

Корниловъ. Идете и му дайте тази картичка. 
Устно ще допълните това, което е написано тукъ. Касае 
се, Стрелковъ да помисли, че го викаме за свидетель по 
разправията, която се случи между него и Вйелхорски въ 
гостилницата на Маталковска. Не му позволявайте, да се 
отбива въ квартирата си подъ никакъвъ предлогъ. Отна- 
сяйте се съ него извънредно вежливо и внимателно, но не 
го оставяйте да ви се измъкне изъ ржцет%. Най-важното е, 
да не угади истината. Ако стане нужда, опийте го добрЪ 
въ буфета на цирка. Имате ли пари у себе си? 

Боткинъ. Имамъ малко. 
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» "Корниловљ. Ше ви стигнатъ. Стрелковъ пие само 
ракин.'. . то не ще струва много. Не му позволявайте. 
сжщо така, да се отбива и при Маталковска, за да не се 
научи, че та и Юзя не cx се още върнали. Най- елобрі» -- 
нека бжде пиянъ. 

Боткинъ. Слушамъ, господинъ полковникъ. 
“Корниловь (спира Боткина). А когато изпълнишъ 
всичко успешно, то азъ ще те потегля високо следъ себе 
си. — Само сржчность, мой друже, сржчность! 
Боткинъ. Ще се постарая, господинъ полковникъ! 
Корниловь А за обискъ кого си избралъ ? 
Боткинъ. Семипудовь, Стрелюшко и Мордо- 
хлестовъ. ме 


Корниловь А, Tb стигатъ. Важното е само, да взе- 
мать оть жилишето на Стрелкова всички книжа. 
'’Боткинъ. Ше се постарая господ. полковникъ. 
Корниловъ. Да-- той бћше намърилъ на печката 
у Лясоцка ония брошури, -- хайде, вьрвете!,. И вър- 
нете се сь успехь! 


Явление И. 


Корниловъ самь -- после Ана Лясоцка. 

‚ „(Корниловъ отива км шкафа, изважда отъ тамь 
връзка брошури, писма, свързани съ вровъ, и ги слага на 
масата. После отива къмъ вратата, вика дежурния 
стражарь, говори му нъщо тихо. Когато отваря вра- 
тата, вижда се тњсенѕ коридоръ, освътенъ съ малко га: 
зениче и двама стражари, опръни о стената. Корни- 
лове се връща на авансцената и, съ ржце задь гърба, се 
разхожда по постлания на длъжъ килим. — Вратата 
се отваря — стражари вьвеждат> Ана, облљчена ва 
черна рокля, старомодно зимно палто. Косата й е 
спусната на плитки. Много е блһда. На краката си 
има дебели плъстени. пантофи.) 


“Корниловь (се покланя много вежливо). Изви- 
нете, госпожице, за дето казахъ да ви разбудятъ; обаче, 
желая непремвнно да говоря съ васъ... (Ана мълчи) 
Изглежда, госпожице, да не ви е добре. Желаете ли да се 
повика лекарь? (Мелчанце) Понеже не ви е още позво- 
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лено да получавате пратки, казахъ да ви дадатъ това 
палто, което ни бъше останало отъ друга затворница ... 
още отъ миналата година. . . Виждамъ, че сте го облекли 
и много се радвамъ за това (молчание). Както виждамъ, 
госпожице, вие сте избрали системата на мълчанието. Това 
средство, обаче, е вече овехтъло и изхабено. По този на- 
чинъ нищо не ще постигнете. Вие мислите, че съ мълча- 
ние ще ни изразите своето презрение. Това е наивно... 
тази система въведе Лудвикъ ХУП, когато е билъ затво- 
ренъ въ Тампълъ. Обаче той, до колкото зная, е билъ се- 
демгодишенъ, а вие, госпожице, сте двайсетъ и три го- 
дишна. Време е да поумнеете! (Кжсо) Седнете! (Отива 
къмь масата и взима една отъ брошуритљ) У васъ ли 
намђриха това! 

Ана. У мене. 

Корниловь. А! продумахте ли най-после? Добре 
-- това ще улесни следствието... И тъй, госпожице, 
признавате ли се за виновна? 

Ана. Ако това е вина — напълно се. признавамъ, 

Корниловъ. Прекрасно, съ признанието си проя- 
вявате здравъ разумъ. Значи, госпожице, вие сте действу- 
вали?... Моля! Не бЪше ли по-добре, да бЪхте се зани- 
мавали съ друго нъщо ? (Движение на Ана) Ехъ, не е 
лесно! Азъ ви разбирамъ . . . млада сте — този или онзи 
говори красиво, трогва, увлича. . Громки думи; народъ — 
самопожертвувание — мжченичество — апостолство — тфзи . 
нща привличатъ романтичнитћ духове... У м$ня была та-. 
кава сестра... съвсфмъ като васъ... оплете се тя, тамъ, въ 
Киевь... ехъ!.. защо да говоря по това. . но азъ спо- 
дфлямъ, разбирамъ ... Сестра ми погубиха разни агита- 
тори, такива, които ужъ насърдчаватъ къмъ дейность, а 
въ решителния моментъ тЬ самитЪ се оттеглять и ето ти 
нещастието е готово. На васъ, госпожице, тръба да е 
действувалъ не единъ такъвъ агитаторъ. .. 

(Движение на Ана) 

О! госпожице, възмущава ви това, че говоря тъй 
за тЪзи апостоли — но какво да се прави, драга го- 
спожице, това си е така. Зная ги азь много добре, т%зи 
красноречиви оратори, които ви увличатъ съ красивить 
си думи! А при разпита Tb сж съвсемъ други -- да мо- 
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- жехте, госпожице, да прочетете тЪзи тукъ актове, не 
бихте ме гледали съ такъвъ погледъ, съ какъвто ме по- 
гледнахте ей сега... (следв малко пауза — измњня 
тона си, като нехайно разглежда брошуритт) А тЪзи, 
които ви налумаха и накараха, да се бъркате въ тази ра- 
бота — тЪ-не струватъ много. Отъ самить тЪхъ научихъ 
за начина, по който тЪзи брошури сж стигнали до васъ. 
И, право да ви кажа, госпожице, не заслужаватъ Th ва- 
ето довЪрие. | 

(Ана мълчи) 

Макаръ че зная всичко подробно -- желая, за ваше 
добро, сама всичко да ми разкажете. Възможно е пъкъ, 
онзи тамъ да хвърлятъ всичко върху васъ, за да от- 
странятъ отъ себе си всфка отговорность. Азъ ви уважа- 
вамь, госпожице, „защото ми се виждате необикновенно 
момиче... Защо да отговаряте за виновностьта на тЪзи, 
които, за да запазятъ собствената си кожа, донасятъ про- 
тивъ васъ? Престанете да мълчите -- кажете ми всичко, 
като на баща. Може би ще мога дави изведа изъ този ла- 
биринтъ. Жално ми е за васъ. , . . Хайде, хайде... ка- 
жете, кой ви доставяше тфзи брошури отъ странство, това 
е най-важното... щомъ ми кажете това -- виновностьта 
ви се намалява... 

(Ана мълчи). 


Не искате ли да ми отговорите на този въпросъ? 
— Ехъ добре — но тогава, може би, ще ми кажете, защо 
годеникътъ ви се е бъркалъ въ всичко това? Защо? за 
какво? Той ми казваше! (Движение на Ана) -- Какъ? не 
вЪрвате ли, че е говорилъ съ мене по тази работа? Ама, 
госпожице, той самъ всичко ми разказа, какво и що е 
било — по какъвъ начинъ е станало пренасянето на бро- 
шурить . .. Не го осжждайте за това! Той е добъръ мо: 
мъкъ, само че има слабъ характеръ —нишо не може да скрие. 
При това е и непостоянень,... днесъ сте вий, утре друга... 
(Ана дига глава). 

Какво искате, госпожице? той е още толкова младъ 
— при това — ходилъ е и тукъ и тамъ... пъкъ и мо- 
мичето е хубаво -- не е можалъ да устои на изкушени- 
ето... Едно само ме очудва като има: такава годеница, 


68 Полска Библиотека 


като васъ, какъ е можалъ да завърже сношения съ НА 
каква. си келнерка, 

Ана. Млъкнете, — не лъжете повече!. 

" Корниловљ. Не, госпожице, азъ не лъжа. Азъ въ 
мито чистата истинз... Ето, госпожице, вижте — тукъ, 
при прегледа на неговит книжа, намрихме портрета на 
тази Юзя. . . тя се нарича Юзя, служи въ гостилницата на 
улица Маршалковска. .. Вижте, госпожице — на тукъ = 
написано отъ момичето: „На милото ми Казенце за имен- 
ния му день, отъ неговата Юзя.“ (Поднася портрета 
предь очитһ на Ана, която мълчаливо гледа фотогра- 
фията и надписа.) Ето и датата — скорошна е — да! 
Виждате ли, госпожице, какво нЪщо е агитаторъ? . , За- 
ради него вие губите свободата си, а той отива при друга. 
Да! да! Та тъй значи, вий двамата разпространявахте тЪзи 
брошури. . . ама какь? . . . не вЪрвамъ, да е по пощата, . 
(По лицето на Ана се плъзгатъ две сълзи. Тя продбл- 
жава да стои: мълчаливо, съ ржце отпуснати надлъжь 

край тњлото.) 

“Сама вижте, госпожице, че нЪма кого да защища- 
вате и за кого да се застжпяте. Каква низка обида — 
за васъ, госпожице, да предпочете той предъ васъ една 
келнерка, . . той я много обичаше. .. азъ съмъ ги виж- | 
даль тамъ. .. 

(Ана пада върху стола и крие глава въ ржцетљ си. 
Корнилов се навежда надь нея.) 

а ЈИ тя го обичаше. . . цЪли вечери прекарваха заедно 

2 после той я изпращаше. На връщане пъкъ, отъ нея 

отивалъ е у васъ и се е представялъ като апостоль.... 

каралъ ви е, да отивате край границата за тЪзи бро- 


шури . . „ нали? .... или пъкъ самъ ги е донасяль.... a? 
Щомъ мълчите, сама ще отидете въ Сибирь — но ако 
кажете, въ какво се състои неговата вина... тогава и 


той ще може да отиде съ васъ. . .. О! не вфрвамъ, да 
искате, да го оставите ‘тукъ самъ съ това момиче. . . . 
А той сигурно ще се върне прихнея . . . тя го чака... 

Ана (бавно се изправя, изтрива очитњ си и говори 
спокойно, просто, безъ прекаленость.) Погледнете Разгжва 
дрехата си:) Вижлате ли: тЪзи петна? Знаете ли, чие палто. 
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сте ми дали? Това е дрехата на онази не пастница, която, 
за да се отърве отъ вашите разпитваиия, съ кжсъ стъкло 
си е разрЪзала гърлото. Ето, това е нейната · кръвь. 64 
азъ я имамъ при себе си — върху гьрдить си... тя е 
моя щитъ. Както онази умр безъ да каже нЪщо, — тъй 
и азъ нищо нфма да ви кажа. Богь да ми е свидетель! 
(Корниловъ мълчи единъ моментв и гледа Ана — после 
се покланя предв нея и повиква стражара). 


Корниловъ. Изведете я! (Следг излизането на 
Ана) Вотљ! упорита мома ! 


(Ана бавно, но спокойно излиза.) 


Явление Ш. 


Корнилов> самъ — по-късно Боткинъ и Стрелков». 
(Корниловь скрива брошуритт, изважда отъ шкафа 
бутилка съ ракия, табличка съ закуски, поставя ги на 
масата, налива една чаша, разчупва кифлата, прави 
безредие--като че ли преди това е яль отъ закуската— 
следь което съда изморенљ на креслото съ притворени очи) 


Боткинъ (на вратата кэмь Стрелкова). Влезте 
Алекси Харитоновичъ! Пйоръ Павловичь ви чака. 

Стрелковъ (пиянъ). Иду Ивань Никалаевичъ, ко 
только на минутку. У меня севодня свидание съ моей любуш- 
кой, ая джентлеменъ и на свидание первый долженъ явится. 

Боткинъ. Разбира се. А, ето й полковника. 

Корниловъ (извонредно сердечно). Здраствуйте, 
Алексей Харитоновичь! Какъ ваши д5ла? 

Стрелковъ. Ничевось! — но гдђ ето я имЪлъ 
чести познакомится съ вами? 

Корниловъ. Какъ? Не помните ли? ами въ англий- 
ската гостилница — късно презъ нощьта, следъ празника. 
на вашия полкъ, 

Стрелковъ. Не помню. На празнику я немножко 
напилъся, 


Корниловъ (смље се високо и весело). Ехъ, ний 
всички тогава бЪхме малко пийнали, 
(По знакб на Корнилова и Боткинљ избухва въ смһх5; 
въ сръдата съ тьхь и Стрелков.) 
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Корниловъ (добродушно). А ето, седя си азъ 
тукъ самичъкъ и ме налегна скука — казахъ, да ми доне- 
сатъ закуска. Славна е закуската тукъ, въ крепостьта. . . 
Даже у Маталковска не можъ намЪри такава, Воть Алек- 
сей Харитоновичъ -- стаканчикъ са мною. 

Стрелковъ. Ей Богу... нйе магу. Пихъ много. 
Пъкъ и този Иванъ Николаевичъ тъй ме черпи въ буфета 
на цирка, че просто — душа челавйекъ. Нйе магу. .. 

Корниловъ. Какъ? самъ ли да пия? Ето и Иванъ 
Никалаевичъ, галубчикъ, съ нами, ами че ти, Алексей Харн- 
тоновичъ, дущенька мила . . . ти си ми землякъ — нали 
и двамата сме отъ Ярославската губерния. .. Пий, землякъ! 

(Стрелков умиленљ пие) 

Корниловъ. Вотъ, ладно! вотъ маладецъ — а сега, 
вие галубчикъ, Иванъ Николаевичъ... а ето чига и прЪ- 
сенъ хайверъ -- ето и московска луканка -- право отъ 
Москва. Азъ си набавихъ всичко това и си го държа тукъ 
въ затвора, при протоколнит книги — — ей Богу! 

Стрелковъ. Славная закуска ! 

Корниловъ. Още по една! 

Стрелковь. НЪть! НЪть! не магу. .. 

Корниловъ. Ну... якже?... какъ така? ний тукъ 
я караме по руски... преди работа, — стаканчикъ -- отъ · 
чиставо серца! (чашата си той излива, скритомъ на пода) 

Стрелковъ (nue). Хайде, щомъ е отъ чиставо серца. 

Корниловъ. Жалко, че госпожица Юзя не е 
тукъ . .. ехђ че шикъ момиче!... 

Стрелковъ (пияно). Славная дђвушка. . . Я въ нею 
влюбльонъ — ужасно! А 

Корниловъ. Не-у-же-ли? Тя пъкъ изглежда, да 
обича този полякъ. . . Вйелхорски... Е 

Стрелковъ (много пилно). Какво? Поляка ли? 
Наплевать мнЪ на нево! онъ уже прапалъ ... азъ го наре- 
дихъ и то на всю жизнь... онъ... опомня се. Чортъ съ 
нимъ! чорть съ нимъ! (Вика) Чортъ съ нимъ! 

Корниловъ. Така, така... ний го арестувахме. 
Но може пъкъ да е невиненъ, може да го освободятъ. . « 

Стрелковъ. Какъ? да се освободи ли? — това е 
невъзможно, не бива! — Той е снималъ планове... ето 
строгое преступление ... планове... 01... 
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Корниловь, Ще да е ходилъ, значи, въ Георгиевскъ. 
Стрелковъ. Е че какво? ходиль е... пжтя не е 
скжпь... Отиване и връщане четири рубли... ей Богу.. 
Корниловъ. Не, Алексей Харитоновичъ, лъжешъ 

се! Билетътъ струва петь рубли и нӛколко копейки.. 

Стрелковъ. Да, что вы мн% гаварите? четири 
рубли — тамъ и назадъ. Малко ли пжти съмъ ходилъ 
тамъ--ха? (Хвърля малко по-трезвенљ погледь около себе си) 

Корниловъ. А — навӛрно ваши познати живБять 
въ крепостьта ? 

Стрелковъ (кжсо). Да. (Става) Извикахте ме по 
дЪлото на нашето скарване съ онфзи тамъ — у Матал- 
ковска... Е, какво искате да знаете? Време е да си 
отида — имамъ срЪща съ либето си. 

Корниловъ. Тя ще почака. 

Стрелковъ. Да не нужно да ночака. Хатя ана 
толко служанка, но всё таки дама... Дама не бива да 
чака... (пада върху стола) Я въ ней влюбльонъ. ·. . я для 
ней бы таво другаво убить и пагубить гатовъ... вотъ что.., 

Корниловъ (тихо кьмь Боткина). НашитЪ хора 
отидоха ли въ квартирата му? 

Боткинъ (тихо), Отдавно. 

Корниловъ. Телефонирайге до генерала; нека до- 
веде съ себе си и командира на полка... 

Боткинъ, Г-нъ... полковникь! Петьрь Павловичь.., 

Корниловь Какво ти е? страхувашъ ли се? 

Боткинъ. Де сж доказателствата?! 

Корниловъ. Върши, какво ти казвамъ и се върни 
веднага... (Боткинъ излиза) 

Корниловь, Ей, голубчикъ ... още една чашка! 
За здравето на Юзя, .. Хайде помилуй, Богъ троицата обича, 

Стрелковъ. Ну, валяй! ещё адинъ стаканъ (пият). 

Боткинъ (връща се — тихо квмь Корнилова). 
Вйелхорски чака -- а въ другата стая е майка му. 

Корниловъ (коме Стрелкова). Знаете ли какво, 
другари? — тукъ нБкакъ си е неудобно, неуютно. Ще си 
вземемъ бутилкитћ и ще отидемъ въ малката стаичка. 
Тамъ е тихо и добр. Ще вземемъ още една бутилка отъ 
маджарското и ще си поговоримъ за своитЪ работи. Елате!.. 
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(Боткинљ полу-шеговито, полу сериозно извежда 
Стрелкова въ лһво. Корниловь на прага, чака да ми: 
натљ. Внася подире имь подноса съ закуската, после 
излиза и вика: „псть“, — явява се Боткинь.) 

Корниловь, Гледай -- ужъ на шега, да му взе- 
мешъ оржжието — намфри начинъ... заприказвай го 
тамъ, Не го пушай да влиза тукъ... 

(Боткинв излиза. Корниловв затваря подире му 
вратата, после отива къмъ главния входь и казва на 
стражаритт: „пазвать Вйелхорскаво“. Вади изъ шкафа 
пакете съ брошури и го слага на масата.) 

Боткинъ (влиза и подава на Корнилова сабля). 
Ето шашката, 

Корниловљ. Добре! — въ нуждния моменть ще 
повикамъ и двама ви. (Боткинъ излиза) 


Явление IV. 


Корниловъ. — Вйелхорски. 
(Стражари вевеждатљ Вйелхорски, облючень въ нощна 
риза -- върху нея горно палто. Стражарит се от- 
дрьпвать къмъ вратата. Корниловь имъ прави знак» 
да изльзать — ть излизатљ. Корниловь дълго се раз- 
: хожда — после се спира пред5 Вйелхорски) 

Корниловъ. Не се надЪвахъ, господинъ Вйел- 
хорски, да ви видя тукъ... Много ми е мжчно, че съмъ 
се тъй излъгалъ въ васъ. Презъ тия три дни не можехъ 
да се реша даже да ви повикамъ и да поговора съ васъ. 
Това е много, много лошо отъ ваща страна, господинъ 
Вйелхорски... Това ме много боли... 

Казимиръ. Господинъ полковникъ, измжчва ме, по- 
вече даже отъ затвора, мисъльта, че можете да допуснете, 
че азъ съмъ нарушилъ даденото ми вамъ обещание. Азъ 
самъ не зная, какво значи всичко това, Азъ съмъ жертва 
на нЪчия интрига, на нЪкакво отмъщение — не зная, най- 
после... но така е. ВЪрвайте ми. Отъ деньтъ, когато 
излЬзохъ изъ затвора, въ нищо вече не съмъ се бъркалъ... 

Корниловъ. Наистина ли? въ ницо?... И можете 
за това да ми дацете честна дума?... 

Казимиръ (живо). Да, честна дума! 
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-Корниловъ (иронично). Както виждамъ, не ви струва 
много да давате на лфво и на дфсно честни думи. | 

Казимиръ (обиденљ, буйно). Господинъ Корниловъ! 

Корниловъ (сжщо). Какъ? Какво? Стойте и мъл- 
чете! Отъ както, съ поведението си компрометирахте и 
мене, вие изгубихте право за моето разположение. Разби- 
рате ли? Вие ме изложихте! Азъ за васъ гарантирахъ, 
азъ |!!! азь заложихъ мене си, моять чинъ, двайсеть 
годишната си служба! Азъ гарантирахъ, че ще бждете 
порядъченъ човЪкъ. 

Казимиръ И такъвъ съмъ! 

Казимиръ. Този, който се бунтува противъ властьта, 
не е порядъчень човЪкъ. 

Казимиръ: Азъ ви повтарямъ, че съмъ жертва на 
нЪкаква мистификация. 

Корниловъ. Азъ сега не говоря за аферата съ 
онЪзи планове... по това ще поговоримъ по-после — 
но защо се намЪсихте пакъ въ народната пропаганда! а? 

Казимиръ. Азъ?! 

Корнилоъ. Не отричайте! това не ще ви спаси, 
Преди малко годеницата ви призна всичко. 

Казимиръ. Ана? 

Корниловъ. Да. Зная вече цЪлата работа съ всич- 
китБ й подробности. Зная, какво е било участието ви въ 
всичко това. Зная, по какъвъ начинъ сте получавали отъ 
странство брошури и по какьвъ начинъ сте ги разпро: 
странявали. Позволете ми обаче, да ви кажа, че системата 
ви е била една отъ най-лошитЪ! Можехте да запазите ста- 
рата система, та бЪше много по-практична . . . нали? а? 

Казимиръ. Слушамъ думите ви въ изумление! За 
какви брошури е думата? за каква система? 

Корниловъ. Ахъ, Боже мой! защо сж тЪзи пре- 
струвки? Много добрЪ знаете, за какво говоря. По-добре 
кажете ми цЪлата истина. Преди три години сжщо така 
нищо не искахте да кажете — но ние и безъ вашето при- 
знание знаехме всичко. И какво излъзе? ЦЪла година ле- 
жахте въ затвора, а да бЪхте се признали, може би шћше 
да е половинъ година, може би два месеци или само ме-. 
сецъ... Ние много облекчаваме тЪзи, които се призна- 
ватъ. Ако пъкъ упорствувате, тогава пакъ ще си посе- 
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дите въ затвора... въ сжщата стаичка... да... ще 
спите върху сжшит5 дъски... и ще бждете пакъ самъ! 
самъ!... 

Казимиръ (тихо). Самъ! самъ! 

Корниловъ. И то не само година, ами две, па може 
би и три — и... Богь знае, какъ ще отсждятъ тамъ:.. 
(следѕ малко) Самъ самичъкъ! Откжснать отъ свЪта, отъ 
хората, безъ книги, безь работа... день следь день и- 
така цфли години ... да! тежко ше бжде... 

Казимиръ (внезапно избухва). Не! не! азъ не 
искамъ да се връщамъ тамъ . . . не ме затваряйте, азъ не 
искамъ да бжда пакъ самъ, азъ не мога да понасямъ са- 


мотата! Обесете ме — пратете ме на каторга, въ ми- 
нитБ, кждето искате — само не ме връщайте тамъ — тамъ. 
азъ не мога?... не мога! не мога... (тръшва се 


върху стола до масата) 

Корниловъ (отива ком вратата — отваря я — 
85 коридора се показва, между двама стражари, Виел- 
хорска, опрљна о стъната. Корниловъ й прави знакъ,. 
тя влиза). 

Корниловъ (показва көм сина й). Вие знаете 
дълга си! (отдръпва се въ дьното на сцената) 


Явление У. 


Вйелхорска — Корниловь — Казимир». 

(Казимирь забелљзва майка си и се завтича коме 
нея — тя го спира съ едно движение на ржката си.) 

Вйелхорска, Кажи ми... Казино... кажи ми, 
но — въ името на бащинитЪ ти кости — ц5лата истина... 
билъ ли си ти шпионинъ! 

Казимиръ. Не! никога!... кълна ти се, мамо! 

(Вйелхорска съ силень плачь простира ржце — Ка- 
зимир се спуща коме коленитњ іі) 

Казимиръ. Мамо! мамо! 

Виелхорска. Азъ знаяхъ, че това не е истина! 
азъ знаяхь... и знаешь ли? тЪ казаха, че било за 
пари... Н 

Казимиръ. Мамо! мамо! ти не си повфрвала това, нали?" 
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Вйелхорска. Не, не... горкичкиятъ ми! Колко- 
си ослабналъ... студено ти е... пакъ ще ми се разбо- 
лЪешъ, както преди две години. О, Боже! Не ще ли се: 
смилишъ вече надъ насъ? Ами Марта? де е тя? Господинь. 
полковникъ, азъ имамъ тукъ и дъщеря... искала бихъ 
да я видя... азъ... 

Корниловъ. Това е невъзможно — по заповЪдь. 
на генерала, азъ можахъ да разреша свиждане само съ 
сина ви, Само че вие, госпожо, съвсемъ нарушавате раз-: 
пореждането, което ви бЪ дадено. Вие знаете добр%, за 
какво ви молихъ... изъ пжтя. Шћ%хте, ужъ, да скланяте 
сина, си да признае цЪлата истина по въпроса за патрио-- 
тичната пропаганда, въ която той, въпреки дапената дума, 
се е вдаль... Помнете, че ний вече всичко знаемъ, но. 
споредъ приетата отъ насъ система, тръба да чуемь исти: 
ната отъ устата на сина ви. Въ противенъ случай ще го: 
държимъ затворенъ до тогава, до като не каже ц%лата 
истина, (Слљдъ малка пауза) А вашиятъ синъ е много 
нервенъ и болнавъ — изолирането пагубно действува 
върху него, Такива темпераменти често не издържатъ по-: 
нЪкога дълъгъ затворъ. Говоря ви открито, отъ чисто 
сърце и като баща... Азъ имахъ брать... на, и той 
се бъше объркалъ, въ Киевъ, между нихилиститћ и въ 
затвора полудЪ... 

Вйелхорска. О! Господинъ полковникъ! 

Корниловъ. Но... така е — казвамъ ви самата. 
истина — азъ съмъ човфкъ искренъ--- предпочитамъ да 
прфдпаза. Вий вицЪхте, какво ставаше съ вашия синъ. 
преди две години въ затвора, самъ . . . Едва шо не по- 
лудћ... 

Казимиръ (бурно). Мамо, мамо! не е вӛрно! не 
вЪрвай! това е лъжа — нищо нЪма да ми стане — всичко 
ще понеса .. . ще излежа най-после, ако рекать неспра- 
ведливо да ме осждятъ ... но нищо нЪма да ми стане — 
азъ съмъ силень... здравь... съвсемъ здравь... 
Мозъкъть ми ще изтрае ... мамо, не плачи! 

Вйелхорска (плаче и конвулсивно прегръща сина 
си). Казйо! Казйо! Казйо! 

Корниловь, Не плачете, госпожо, а говорете на 
сина си така, щото той да се избави отъ нешастието. 
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Казимиръ. Не говори нищо мамо! защото е на- 
празно. Не вфрвай това, което Tb ти говорятъ. Дали азъ 
ще кажа нЪщо или не — това е се едно — Tb и безъ 
това ще ме осждятъ . . , това е само клопка!.. (избухва) 
Защо изтезавате така майка ми? защо? 

Корниловь. Полудӛхте ли? азъ се отнасямъ съ 
майка ви искрено, вежливо и прилично. 

Казимиръ. Охъ! зная азъ вашата вежливость! Но 
погледнете самс майка ми — вие я плашите съ призрака на 
моето умопомрачаване -- вие играете съ нейното сърлце! 
Не говори нищо, мамо! Заклевамъ ти се, че въ нищо не 
-съмъ се бъркалъ и то само отъ. любовь кьмь тебе и 
къмъ Марта - макаръ, че само единъ Богъ знае, какво 
ми е сгрувало това. Иди си въ кжщи — бжди спокойна... 
тукъ нищо лошо не ни правятъ, пькь и скоро ще бж- 
демъ свободни... ще си дойдемъ въ Влоцлавекъ... 
мамо! мамо! 

Вйелхорска. Азь... донесохъ ти... господинъ 
полковникъ ... донесохъ на дЪцата си малко пари... 
(съ треперящи ржце вади вехто портмоне). Колкото мо- 
жахъ... петь рубли за тебе, три за Марта... госпо- 
динъ полковника ще позволи. 

Корниловъ. Ще ги предадете на менъ. 

Казимиръ. Не тръба. Мамо — тукъ нищо не ни 
липсва — ти сама се нуждаешъ. 

Вйелхорска. Не, не, вземи -- не може да бждете 
безъ пари!... Ще дадешъ по нӛшичко на пазачитЪ да 
бждать по-добри къмъ тебе. Ще ви донеса още... само 
че, сега не можахъ. 

Казимиръ. Не, майчице... не трЪбва! Иди си... 
ти цбла треперишъ... не плачи!.. . Иди си съ здраве! 

Вйелхорска (прегржща сина си). БЪдничкиятъми! 
пакъ ли... пакъ ли трЪба тукъ да те оставя?... 

Казимиръ (изтрива очитњ й). Не плачи мамо — 
т не тръба да виждатъ сълзитЬ ти! 

Вйелхорска, Да — да — (щълува го) Остани си 
съ здраве! (Прави кръст върху челото му) Нека Born 
те закриля! (Отива си св плач, но изведнъж» се връща) 
Не те ли биять? 

Казимиръ. Не, мамо, не! 


Другиятъ 7ii 77 


Вйелхорска (недовљрчиво го гледа право вв очитљ). 
Не те ли биятъ 2 


Казимирљ. Кљлна се, че не! 


Вйелхорска (oma вратата къмъ Корнилова). Не 
го мжчете! той и така нЪма вече сили! (Излиза бавно.) 


Явление У!. 


Корниловъ — Вйелхорски. 


Корниловъ, Господинъ Вйелхорски, искате да про- 
давате геройство! Не оставяте майка си да ви говори... 
Това не ми харесва, господинъ Вйелхорски! Въ присжт- 
ствието на майка си упрЪкнахте ме въ безсърдечие ... Да! 
да! Ами знаете ли вий, какво рискувахъ азъ зарадъ васъ? 
Вие нищо не знаете -- и никога нищо нЪма да знаете 
по това... Зарадъ васъ азъ мога да изгубя името си на 
добъръ чиновникъ — защото ще кажатъ, че съмъ се из- 
лъгалъ въ васъ и това ще ми вреди за по-после... Хм? 
хм! да! 


Казимиръ. Азъ не можахъ да допусна, щото... 


Корниловъ (прекжсва го). По-добре нищо не го- 
ворете, защото съмъ въ състояние... да ви намраза, .. 
Върнете се въ килията си и тамъ помислете надъ себе си, 
Утре пакъ ще ви разпитамъ... Госпожица Ана всичко 
призна вече, тъй че нЪма за какво повече да я разпит: 
вамъ . .. Какво? не е чудно, — младо момиче — не можа 
да запаги тайната! Не тръба да и се взима това за зло, 

Казимиръ. Ана нищо не е могла да каже, първо 
— защото тя нищо не е направила, и второ — защото 
зная нейния характеръ. Нито съ нравствени, нито съ фи- 
зически терзания бихте могли да изтрьгнете нЪщо отъ нея. 


Корниловъ. Да... да... умно и красиво мо- 
миче . .. но тази Юзя отъ Маталковска е по-мила... 
а? какъ? 

‚ Казимиръ. О! 

Корниловљ (с5 присторено добродушие). Е, какво? 
така бЪше... тежко е, но... лека нощь, господинъ 
Вйелхорски ... 
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Явление УН. 


Корниловв — Стражари. 
“(Тһ внасять бохча св много писма, книжа, пликове; 
` единъ отъ стражаритть носи книги и две кутии). 

1. стражаръ. Это всё что мы нашли, 

Корниловъ. Харашось — ложите здфсь — ухо- 
дите прочъ! (Стражаритиь слагатъ всичко върху ма: 
сата и излизатљ) 

Корниловъ (само вади револверв и го слага предъ 
себе си на масата). Ето ти игра на животъ и на смърть 
— живота си сега на карта слагамљ! .. . (Зад> сцената 
се чува смъхъ и пъене на пияния Стрелков и на Бот- 
кина; ть пљатљ на два гласа: „Лунния ночи.“ ) 

Корниловъ (трескаво търси изв книжата). 
Нищо! .. нищо|!... писма! ... рапорти! ... при: 
кази!.... О!... (следъ малко) Тьмнве ми вече 
иредь очит5 .. . да не изгасне сега пъкъ лампата.., 
(повдига фитиля на лампата и продължава да търси 
-съ стиснати зжби). Млъкнете . .. млъкнете сукинси- 
новци ., . живота си азь тукъ губя — (св конвулсивно 
напрежение търси — изведнъжв намира смачкано и 

_ изпокьсано парче книга. Приближава се съ нея до лам- 
nama — изтрива потьта отъ челото си и като про- 
чита, обръща се квм> иконата 85 жгвла кръсти се и три 
пжти прави поклон). Слава тебе, Господи!... (Отива 
отпредь на сцената, взима револвера, крие го въ джеба 
си и съ тържествуващъ видъ се обръща квм5 вратата). 
Е, господинъ генерале — сега ще се премфримъ! 


Явление УШ. 


Корниловъ. — Хорнь — Командирвтв на арти- 
лерийски коненъ полкъ. (Последнитњ двама сж въ льтни 
шинели.) 

Командирътъ (низъкъ, съвсем побъльль старец). 
Помилуйте — ето невазможно . . . Александъръ Вален- 
тиновичъ всичко ми разказа. Вий, Петъръ Павловичъ, 
хвърляте такова петно, такъвъ позоръ върху моя полкъ? 
Ето дерзость! наглость! — не ще ви мине това току тъй 
— азъ... 
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Корниловъ. По-тихо, моля -- азъ покорно ще ви 
представя това, което намфрихъ въ книжата на Стрелкова. 

Командирътъ. Какво ?! 

Хорнь (лдосанљ). Вий сте намфрили нЪкакво до- 
казателство, 

Корниловъ. Ето черновката отъ последнята прат- 
ка — ето тукъ, — върху полето е половината отъ ано- 
нимното писмо, което получихме завчера на адреса на 
канцеларията ! 

'Хорнљ. Покажете ! (Двамата съ командиря четать 
документа. Хорн стои съ спуснати ржце. Командирътъ 
закрива очитњ си и се тръшва върху единъ стол.) 

Командирътъ. Какъвъ срамъ ! моятъ полкъ, бЪше 
славенъ -- чисть! никога никаква подлость ! 


Хорнъ. Голфмъ позоръ! 

(Мълчание — чува се тихо пъение и смњхъ.) 

Хорнъ (внезапно). Де е Стрелковъ? 

Корниловъ. Тамъ — съ поручикъ Боткинъ. 

Хорнъ, Той не трЪба вече да излЪзе отъ тукъ! 

Командирътъ. Но какъ? Какъ? 

Хорнъ. Оржжието му у него ли е? 

Корниловъ. Не — казахъ да му го взематъ. 

Хорнь. Дайге ми, Пйотъръ Павловичъ, револвера, 
който ви ладохъ преди единъ часъ. Ще послужи... но 
не за васъ! 

(Корниловь,.с5 дълбокь поклонь дава на Хорна ре- 
волвера.) 

Хорнь (кемљ командира). Николай Антоновичъ, 
изпълнете дълга си. Дайте му този револверъ ... нека 
тукъ, тихо — безъ скандаль — самъ се застрћла ... 

Командирътъ (взима револвера, истрива про- 
сълзенитњ си очи). Седемдесеть години проживЪхъ — но 
днесъ е най-тежкия часъ въ моя животь ! 

Хорнъ. Доведете го тукъ Пйотъръ Павловичъ — но 
само, преди да ни види, нека нищо да не подозира. 

Корниловъ. Слушамъ, господинъ генерале! 
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Явление ІХ. 


Сжщить. — Стрелков и Боткинь. 

Корниловъ (отива, отваря вратата и, престру- 
вайки се веселъ, говори отъ прага на вратата). Падите 
сюда галубчики — вотъ че всички си отидоха — ще гу- 
ляемъ тукъ! Ама, пъкъ хубаво пђете! (/7ље заедно св 
тпһх и ги довежда пъющи 85 стаята.) 

Командирътъ (говори бавно и решително). Алек- 
сей Харитоновичъ! Ний всичко узнахме — ние имаме 
доказателства за твоята подлость... ти обезчести полка 
— ти опетни мундиря ! 

Стрел ковъ (бльднюе отв изненада). Что? Что? 

Командирљтљ, Ето собственното ти писмо!. 
Ти можешъ още да спасишъ полка си отъ позора, за да 


не попаднешъ подъ сждь... затова трЪба... самъ да 
се убиешъ ... ето ти револверъ . . . ний ще минемъ въ 
другата стая... и ще останешъ самъ... постарай се 


да имашъ куражъ... (дава на Стрелкова револвера и, 
изтривайки очитњ си, стои единъ моментљ неподвиженљ 
— после се обръща көме прозореца.) Ето икона — помоли 
се — нека Богъ ти прости грфха, защото хората не 
могать... (Излиза — следь него излизатљ полека 
Хорнб, Корниловъ и Боткинь.) 

Стрелковъ (сам — оглежда револвера—озвр- 
та се съ блуждающи очи — после съда и повтаря нљ- 
колко пжти). Вотъ!.... воть!... дождался! ,. . (та- 
наника : .. . „Но смерть близка, близка мая магила. Какда 
умру“... (два пжти приближава револвера къмъ слљ- 
пить си очи и отпуща paka — третия пжть, затваря 
очит си и стреля, сь думить:) Е! наплевать! (Пада 
отъ стола на земята.) Х 


(Завһсата пада) 


ДЕЙСТВИЕ У. 


Сцената представлява зала за посетители, въ кре- 
постьта, раздљлена на три отделения. Вељко отдњле- 
ние е повишено съ едно стжпало. Сцената трњбва да е 
малка и тњсна, освътлена въ последната преградка съ 
лампа така, че свљтлината да пада върху Ана; 85 
второто отдњление се освътлява съ газениче; въ тре- 
тилтљ отдьль — св свещь, върху малка масичка. 

~ 


---| врата |= 
Ш О Ана 
врата 


решетка 


стражари 


— врата 
О Мариянъ 


прозо- 
рецъ 


О Казимирь | 


Явление I. : 


Семипудовв въвежда Казимира и Марияна вә І-то от- 

дљление. Казимирь и Мариян въ палта и съ шапки. 
|-я стражарь. Моля, подаждать тукъ! Господинъ 

полковника ще дойде, Ара 
Казимиръ. Оставете ни! 

(Стражарьть излиза. — Мълчание. — Казимирв стои 
сломенъ Co чело опряно вв решетката. Мариянь мачка 
въ ржце шапката си.) 

Мариянъ (со помизенъ глас). Утре ли ще я из- 
ведатъ ? эш 
Казимиръ. Утре! (изведнежә, св вик) Кучета! 
кучета ! кучета | 
Марианъ. Мълчи! по-тихо, за Бога, по-тихо! 
Казимиръ, Ахь... задушвамъ се! Помисли само 
7 


„Другиятъ“ 
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— тя — моята, сладката ми, добрата ми... тя ще отиде 
тамь — о! о! о! 

Мариянъ. Ще се вьрне! 

Казимиръ. Може би духътъ й, но не тя самата. 
Не ще понесе тя заточението. А даже ако би... ако би 
да мине презъ този адъ, то кога се върне, какви ще бж- 
дать нейнить мисли? нейната вЪра? нейнитЬ желания? 
Ами ако изгнанието, вмЪсто да задуша Bb душата й всЪко' 
желание, го развие къмъ дЪлото още повече, засили я, 
превърне я въ безумно упорство? Азъ я познавамъ, азъ 
зная... тогава, ахъ, брате — страхъ ме е да помисля — 
какво ще знача азъ тогава за нея! 

Мариянъ. Ана е умна, разсждлива, тя знае, че во- 
лята ти е обвързана, обременена. Нали имашъ бЪдна 
майка — сестра... И азъ съмъ разуменъ, трЪба да 
бжда разуменъ, защото баща ми ме моли за това. Баща 
ми, се е подчинилъ, както казва, на тжжната необходи- 
мость и затова сжщото иска той и отъ мене. (Следь малка 
пауза) А пъкъ забравя, че презъ 63-та година самъ той 
не е искалъ да слуша гласа на разума... ТЪ всички сж 
такива! да, всички! 

(Казимир ходи на дләжә предь решетката.) 

Казимиръ (трескаво). Сё едно... сё едно... 
майка... сестра за това не тръба да влиза въ смЪт- 
ката — азъ съмъ свободенъ, а тя е задъ решеткит%! Не 
стига това — тя отива въ Сибирь...вь Сибирь... 
въ Сибиръ ... а азъ оставамъ тукъ; ще си живбя, ше 
си слфдвамъ, ще държа изпити, ще търся кариера, ще ми 
бжде сравнително удобно, добре, топло, приягно... 

Мариянъ. Казимире, ти си боленъ, ти имашъ треска. 


Казимиръ. Да, имамъ, имамъ треска отъ момента, 


когато ме пуснаха, когато ме дариха... съ свобода. 
Азъ съмъ боленъ отъ тази свобода — мене ми сж нужни 
решетки... чувашь ли?... решетки!.. (хваща ре- 
шеткит и ги раздрусва) . . . азъ свикнахъ съ т5хь... 
Tb сж мои другари... ние се разбираме... (притиска 
челото си до решеткитт). О! о! какъ разхлаждатъ, като 
дланит на любимата ,. . мили мои решетки, мои! мои! 
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Явление И. 


Сжщить — Корнилов. 


Корниловъ (влиза тихо, весело, въжливо, облњ: 
ченъ 85 льтене шинель и съ фуражка). Добъръ день, 
господа! (Студентитљ се покланятъ.) Ей сега ще до- 
ведатъ госпожица Лясоцка. Единъ съветъ и молба. Най- 
добре е да не дразните осждената съ празни думи. Госпо- 
жица Лясоцка е много силна и храбра, но сё е жена... 
защо да й се отнима силата и храбростьта презъ такъвъ 
дълъгъ пжть. 

Казимиръ (като ехо). О, да! то е много дълъгъ 
пжть... 

Корниловъ. Много! много! Макаръ, че не отива 
сама, а съ ц5ль транспортъ, сё пакъ за младо момиче 
това е мжчително ... 

Казимиръ. Мога ли да попитамъ, отъ какви хора 
се състои този транспортъ? 

Корниловъ. Отъ затворници, драги господине... 
престжпници отъ различни категории. 

Казимиръ. Убийци, злодеи, подпалвачи... 

Корниловъ. Има, има... политически този пжть 
нфмаме много, за щастие... 

Казимиръ. И тя между TXB. .. тя между тЪхъ... 
чувашъ ли? чувашъ ли? 

Корниловъ. Законътъ не признава. разлика въ 
престжплението... 

Казимиръ. Та тя, значи е алины? 

Корниловъ. Господинъ Вйелхорски, би трЪбало 
вече да разберете, че бунтъ противъ властьта, това е 
престжпление. — Отдавна се стараехъ, да ви обясна това 
и струваше ми се, че сте го разбрали вече, Два пжти по- 
сЪдяхте у насъ, но изглежда, че това не помага, Днесь 
особено, вий тъй приказвате съ мене, че почва да не ми 
се харесва... Азъ си дадохъ много трудъ, за да ви из- 
мъкна отъ тукъ и да ви освободя. Вие трђба да ми бж- 
дете признателенъ. 

Казимиръ. Действително, господинъ полковникътъ 
много ме е обикналъ и страшно се грижи за менъ... 

Корниловъ (гордо и студено). Азъ да съмъ ви 
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обикналъ? По какво заключавате това? Азъ ви намразихъ, 
защото зарадъ васъ преживъхъ ужасенъ моментъ въ жи 
вота си! Заради вашит романи съ разни моми, азъ едва 
не изгубихъ и чинъ, и заслуги... какво — даже и жи- 
вота си. Разбрахте ли, господинъ студенте? Менъ не е 
позволено да се измамя, а първия пжть ви пуснахъ подъ 
своя гаранция. Та после вече, даже и въ ада да трЪ- 
баше да отида — азъ трђбаше да докажа, че не съмъ 
се излъгалъ въ вась... но зарадъ васъ, азъ съвсемъ 
побълЪхъ и сега вече вие ще ми давате см%тка за всЪка 
своя стжпка. И ако още веднъжъ попаднете тукъ (со не- 
нависть) — кълна се въ Казанската Божя Матерь, че вече 
нЪма да излфзете отъ тукъ, Зарадъ вась азъ ще изгубя 
честь и уважение, но ще ми заплатите за това... (Следь 
малко.) А сега, съвфтвамъ ви, още утре да заминете при 
майка си, Тамъ, когато видите, че тая клета старица отъ 
всичко се нуждае и само на васъ чака, тогава ще се из- 
мЪните -- съвсемъ ще се измӛните, Азъ отивамъ при го- 
спожица Лясоцка. (Влиза въ второто отдъление, от» 
там» въ третото и изчезва презъ вратата.) 


Казимиръ. Чу ли го? чу ли? Той отъ три години 
вече играе тъй върху струнитђ на моята душа — цфли 
години. Въ устата му е се думата „майка“... ТЪ съ 
всички ни така правять ... майка... родители... 
любовь къмъ семейството ... дългъ. .. бедность”... 
Това сж сега тЪхнитЬ орждия... тЪхния начинъ на из- 
мжчване . . . какво да се отговаря на това? какво? 


Мариянъ. Христосъ е казалъ: „Какво има общо 
между мене и тази жена?“ , 


Казимиръ. А--така!.. но никой безъ пари нЪма 
да нахрани. майка ми, никой не ще й купи обувки за 
зимата, не ще й даде вжглища, за да не зъзне. Всичко 
това азъ тр5ба да й доставя — азъ! 


Мариянь. За това именно, постарай се да задушишъ 
болката си. Прости : се съ Ана и всецфло се посвети на 
семейството си. Банално е това, което сега ти говоря, глу- 
паво е даже — но то има своя жизнена основа. 


: Казимиръ. Зная! зная... но това е тъй трудно! 
(Обльга се върху масата.) 
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Явление. Ш. 


Сжщитњ — Боткинљ — Корнилов — Ана и двама 
стражари (минават> презб вратата на първото отдњ- 
ление, влизатљ презь вратичката въ второто отдљле- 
ние и тамъ отиват> на лљвд.)—- (През5 вратата бързо 
„влиза въ третото отдњление Корниловъ и минава 85 
второто отдъьление; след малко, когато вече всички 
сж по мъстата си, вратата отъ третото отдъление 
се отваря и между двама стражари се явява Ана 
Лясоцка. Тя е облечена бедно, овита въ. д5л5г5, бъль 
вълнен шаль. Косата й е на плитки. Тя бавно се при- 
ближава до решетката и прилепя къмъ нея чело. Гледа 
Казимира без да говори) 

Казимиръ. (Сжщо мњлчи и трепери to цълото 
си тњло.) 

Корниловъ. Можете да си говорите. Позволено е. 

(Мелчание) 
„Защо не си говорите? Това е последно свиждане... утре 
рано госпожицата заминава . . , НЪма вече, да ви се позволи 
да се видите. 
(Мълчание) 


(Корниловъ приказва тихо съ Боткина и този последния 
се приближава до решетката.) 


Боткинъ. Мамзель Лясоцка — позволете -- госпо- 
динъ полковникъ изволилъ вамъ сказать, что онъ разр%- 
шаетъ идти въ первое отдӛление. Позвольте я васъ про. 
веду... (Отваря вратичката и довежда Ана въ първото 
отдњление въ предната часть на сцената. Тя само за 
мигъ се колебае но после отива слёдь Боткина.) 

Корниловъ Позволявамъ да се видите така — — 
правя това отъ снисхождение къмъ госпожицата... Разре- 
шавамъ само петь минути разговоръ — съ часовникъ въ 
ржка. 

(Ана стои неподвижна съ отпуснати ржце.) 

Казимиръ (се приближава къмв Ана). Ано! не 
е моя вината, че съмъ свободенъ. 

Ана (много просто). Зная това... 

“Казимирь, Ано!.. защо навлече: тарау себе си 
това голђмо нещастие,- 
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Ана. Нещастие ли? Ако ти кажа, че въ този моментъ 
съмъ щастлива, не ще ме разберешъ, може би. . ; 

Казимиръ. Но ти отивашъ. . . тамъ. .. на изгна- 
ние... цфли петь години... 

Ана. Не живЪятъ ли и тамь- хора? — Тамъ, най- 
посл, ме чака, . . забрава; тукъ бихъ чувствувала само 
празнота и нищожество. Нищо вече не остана въ сърцето 
ми отъ нЪкогашната вра. .. 


Казимирь. Тукъ поне азъ — всички ний шьхме да 
бждеме около тебе, Тамъ не ще имашъ никого! 

Ана. Ще бждешъ съ мене вЪчно ти, нЪкогашния 
онзи, когото видЪхъ веднажъ задъ тази рьшетка, тъй както 
ти мене вид%! Ние съ него ще тръгнемъ двама, — за цьль 
животь свързани чрезъ една вълшебна идея — може би... 
безумна, но тъй прекрасна, тъй велика, тъй наша... 

Казимирь. Значи, мене вече не обичашъ, Ано? 


Ана. Обичамъ те другиять, нЕкогашния, който вЪр- 
ваше, който се бореше, и страдаше. .. 

Казимиръ, Но азъ и сега се боря, и страдамъ. 

Ана. Боришъ се за своето сжществувание, страдашъ 
— отъ лично страдание, а: не за другит . 


Казимиръ. Ти знаешь, Ано? — азъ не мога... не 
мога. . . ржцетћ ми сж свързани... 

Ана (просто). За това, ижтищата ни се раздълягъ. . . 
Не ме съжалявай заради непокорството ми — най-добре, 
забрави ме! 


Казимръ (изведнож5 я хваща за ржцетъ). Ти ме 
презирашъ, Ано! Ти ме презирашъ! 

Ана. НЪмамъ право никого да презирамъ. ВсЪки 
постжпва споредъ призванието си. Успокой се и се 
постарай да вървишъ вече по равенъ пжть. Що ти трЪба 
бЪдний, да се терзаешъ напразно?! 


Казимиръ (все го-раздразненъ). Бъдний? бЪднийг 
Говоришъ на мене като на псе, което се е било заблу- 
дило и се е върнало, у дома. . . а! тъй! виждамъ това по 
очитБ ти... ти си мислишъ. .. подлець! подлецъ! азъ 
отивамъ въ Сибирь, а той ходи свободенъ, ха! ха! ха! 

Казимиръ (85 П-то отдьление). Господинь Вйел- 
хорски, вий много се възбуждате — по спокойно, моля... 
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Казимирь. Какво? Шо? По-тихо ли? а, да — вврно 
— тукъ е гробище... гробове, . . о! (удря сь крак5 8% 
пода) Тукъ гниятъ живи трупове! 

Мариянъ. Казимире — за Бога, опомни се! 

Ана. Мълчи! мълчи! съжали се надъ майка си! 

Казимиръ. И ти! и ти ме плашишъ съ майка ми!... 
не искамъ да слушамъ това — не искамъ! 

Корниловъ. Госпожица Лясоцка -- петь минути 
изминаха — ще ви моля да си вземете сбогомъ кратко и 
безъ не нужни вълнения. 

(Боткинљ влиза въ въ П-то отдњление, послљдвань отъ 
двама стражари.) 

Казимиръ (като да е 8% несьзнание). Защо сте 
тукъ? Зарадъ нея ли? . . пристигнаха вече... 

Корниловъ (сё изъ П-то отдњление). Изведете 
Лясоцка. . . (Боткин се приближива къмъ Ана.) 

Казимиръ (както по-горњ). Назады ... Не се 
приближавайте до нея -- не давамъ, не позволявамъ. . . 
Ано! ... не ме презирай! . . . азъ... 

Корниловъ. Вазми её сейчасъ. 

Мариянъ. Казйо, смили се! 

Ана. Отстжпете — азъ ще отида сама. (На Кази- 
мира) О, ти нещастна, бЪдна душо, прощавай, прощавай 
за дълго. (Опира чело до ггрдить на Казимира.) 

Казимиръ. Вземи ме съ себе си! Вземи ме съ себе си! 

Ана. Стани онзи --другиятъ, и ще намфришъ пжтя 
къмъ менъ. .. (целува го "и излиза — 65 първото отдњ- 
ление остава Боткин -- Ана минава презв второто 
отдљленце, — влиза вв третото — Казимир раздрус- 
ва решетката и пада на колњне.): 

Казимиръ. Ано! азъ ще дойда съ тебе! (Ана се 
спира за моментљ, обльна съ свьтлината на лампата, 
прави прощалень жеств св ржка и си отива мълчаливо. 
— Чува се тръська на затварящит се следв нея 
врати), 

Казимиръ О кучета! кучета! ... вие ли я отвли- 
чате, .. а азъ оставамь! о къкъвъ съмъ низъкъ! 
(Безумствува при решетката) 

Корниловъ (85 II. отдьление). Моля ви по тихо. . 

какво е това пакъ? 
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Казимиръ. А това си ти? ти сатано, който ми свър- 
за душата съ своята честна дума и ме направи нищожникъ! 

Корниловъ. Азъ ви направихъ порядъченъ чо- 
вӛкь,.. 

Казимиръ. Порядьчень човЪкъ? Чувате ли? вие 
всички, вие трупове, що спите тамъ, подъ нозетћ ни... 
всички вие, които сте се прощавали при тЪзи решетки 
и сте си кршили ржцет о т%хь? Порядъченъ човЪкъ? 
За васъ е това слово, за тЪзи, които имать родина, дето 
могать да бждатъ порядъчни хора... а не за насы не 
за насъ! Ха! ха! ха! освободиха ме... за това, за да хо- 
дятъ следъ менъ, да ме дебнатъ, да ме следятъ, ... осво- 
бодиха ме, алушата ми откраднаха и я затвориха тукъ, въ 
нЪкаква килия... псета! псета! 

Боткинъ (приближава се до Казимира). Мълчать! 
Достатъчно комедии ламать! (Хваща го за мишцата и се 
мжчи да го накара да стане.) 

Корниловъ (85 //-то отдњление). Азъ ще запо- 
вЪдамъ за тия ви думи да ви затворять. 

Казимиръ (като безумень). ЗаповЪдай! Запов%- 
дай! Но преди това отдфли се отъ менъ съ още по-здрава 
решетка... Мълчи, не ми говори нищо за майка ми — не 
говори нищо, защото азъ ще ти направя отъ тази дума 
гробень печатъ...- i 

Корниловь (на стражаритњ). Взять! 

Казимиръ. Взяты... взять!... това е малко... 
сослать! сослать! а защо? ето.., (удря Боткина.) 
(Стражаритт се хвәрлятә върху му, повалять го на 
земята. Корнилов» се спуща отъ П-то отдњл. въ І-то) 

Корниловъ. Сволочь! 0. , 

Казимиръ (05 земята). Сега съмъ ,другиять“ 
-- сега азъ ще намъря пжтя къмъ нея. 


(Завюсата. пада). 
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